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Введение 


Учебник «Практический курс грамматики китайского языка» разработан 
С.В. Шарко на Кафедре цивилизационного развития Востока НИУ ВШЭ в 
рамках инновационной образовательной программы — Целью Программы 
является повышение ценности и статуса российской востоковедческой науки на 
глобальном рынке знаний. В соответствии с образовательной концепцией 
Программы разработка данного учебника нацелена на внедрение, апробацию и 
развитие новых образовательных технологий в сфере подготовки специалистов- 
востоковедов со знанием китайского языка на уровне международных 
стандартов обучения и тестирования. В учебнике представлены результаты 
инновационного образовательного проекта по практическому использованию 
теоретических основ грамматики современного китайского языка для базовой 
языковой подготовки студентов. 

«Практический курс грамматики китайского языка» занимает важное 
место в системе гуманитарного образования как основы универсальных знаний. 
Современное китайское языкознание выступает как часть мировой науки о 
языке. Китайский язык приобретает все большую международную популярность 
в глобальном мире, являясь одним из официальных языков ООН. 
Формирование нового поколения российских профессионалов мирового уровня, 
независимо от специализации, уже сегодня требует глубокого знания 
китайского языка с учетом степени его распространения помимо Китая в 
Сингапуре, Вьетнаме, Индонезии, Камбодже, Бирме, Лаосе, Малайзии, 
Таиланде и других странах азиатской части АТР. Поскольку во внешней 
политике России азиатско-тихоокеанское направление обретает первостепенное 
значение, то знание китайского языка будет востребовано еще более в будущем 
на фоне возрастания глобальной конкуренции в инновационной сфере, в 
которой китайские партнеры стремятся занять все более сильные позиции. 
Поэтому гарантией устойчивого инновационного развития российской 
экономики служат высокообразованные специалисты со знанием китайского 
языка. От них требуется умение входить в международную 
предпринимательскую среду, взаимодействуя в том числе с китайскими 
представителями различных профессиональных групп, что развивает в 
определенной мере способность российских специалистов создавать идеи 
высокотехнологичного рыночного продукта и превращать их в серийную 


технологию для промышленного внедрения и продвижения на глобальный 


рынок. 


Объектом изучения настоящего учебного курса является современный 


нормированный литературный китайский язык. 

Предметом — грамматика китайского языка, характер ее практического 
использования в письменной и устной китайской речи с учетом ее специфики. 

Цель курса — представить содержание учебного материала таким 
образом, при котором в наиболее сжатой и простой форме обобщаются и 
систематизируются теоретические знания главных разделов грамматики 
китайского языка на конкретной практической основе. 

Постановка проблемы. Выясняя степень грамматической 
правильности письменной китайской речи и сопоставляя различные методики 
подачи материала, мы опираемся на основную концепцию, содержание, 
интерпретацию правил грамматики в китайских, а также в российских 
учебниках. 

Сушествующие учебники китайского языка как отечественные, так и 
зарубежные, как правило, придерживаются двух принципов подачи материала: 
поэтапный и смешанный или комплексный. Поэтапный принцип — это 
последовательное и систематическое изложение грамматических основ 
китайского языка с акцентом на одном каком-либо языковом аспекте на основе 
ярусного устройства языка, начиная с более низких уровней — фонетического, 
морфологического, лексического, и восходя к более высокому — синтаксическому. 
Смешанный или комплексный принцип охватывает сразу несколько языковых 
аспектов в материале одного урока в области фонетики, лексики, грамматики и 
стилистики. 

Каждый из этих принципов имеет свои преимущества и недостатки в 
теоретико-методологическом плане. Первый принцип носит теоретический 
характер, поскольку соответствует логике современных основ языкознания, как 
это принято при изучении западных языков. Его преимущество 一 глубокое 
теоретическое знание грамматики китайского языка. Недостаток — целостная 
языковая картина складывается после прохождения всех тем, что замедляет 
процесс овладения разговорной речью. Второй принцип является практическим 
принципом, ибо позволяет быстро получить практические навыки общения и 
одновременно заложить теоретические основы для дальнейшего изучения языка. 
Здесь на чашу весов преимуществ и недостатков кладется степень 
грамматической правильности речи. Можно получить выигрыш в «схватывании 
мысли» своего оппонента, но при этом не исключается проигрыш в передаче 
своих мыслей при использовании высказываний, речевых оборотов из-за 


отсутствия грамматической полноты знаний. 


Как известно, многие ученые призывают начинать изучение китайского 
языка не с морфологии, а с синтаксиса, то есть не «снизу вверх», а «сверху вниз». 
Тем не менее, учебники по грамматике китайского языка продолжают 
начинаться с морфологических описаний. В настоящее время нет общепринятой 
методики преподавания, благодаря которой удалось бы избежать нарушения 
логики китайского языка при подаче учебного материала, достичь желаемого 
уровня простоты и доступности. 

Подобная учебно-методологическая ситуация, с одной стороны, 
объясняется тем, что проблема совершенствования грамматических знаний как 
научно-теоретической основы китайского языкознания, над которой работают 
как китайские, так и отечественные ученые, до конца не решена. Как отмечают 
китайские ученые, такие как Ху Минян, Фан Юйцин, «история исследования 
китайской грамматики все же очень непродолжительная. В этом плане 
китайский язык может быть охарактеризован как язык, в котором мало 
очевидных грамматических форм и довольно много неявных. Китайский язык 
не похож на западные языки, в которых доминируют ясные грамматические 
формы, которыми легко оперировать, которые легко проверить и подвердить. 
Поэтому в китайской грамматике остается немало вопросов, которые пока не 
решены и по которым трудно достичь единства мнений»!. Несмотря на эти 
трудности, все. же китайские ученые приходят к единому мнению. «Китайская 
грамматика имеет собственные грамматические категории, однако, что касается 
того, какие это категории и какое содержание имеет каждая из них, требует 
дальнейшего исследования» ?. С другой стороны, этот момент отчасти 
объясняется феноменом самого китайского языка, который как бы «ускользает» 
из поля зрения при попытке подвести его под грамматический свод правил 
общего языкознания. Сам китайский язык очень трудно вместить в лаконичные 
и сжатые формы общепринятых правил современного языкознания. При 
прохождении темы урока неизбежно возникает необходимость одновременно 
включать все языковые аспекты, одинаково важными оказываются части речи 
как морфологические категории классификационного типа. Трудность в том, что 
китайские слова в своем большинстве не имеют внешних морфологических 
признаков, по которым их можно было бы отнести к той или иной части речи. 
Грамматические значения слов определяются главным образом не на 


морфологическом, а синтаксическом уровне с помошью определенного порядка 


1 Фан Юйцин. Практическая грамматика китайского языка. С. 11. 
2 Там же. С. 12. 


слов. Опираясь на точку зрения академика B.B. Виноградова о том, что 


«морфологические формы — это отстоявшиеся синтаксические формы», ученый 
В.А Курдюмов приходит к выводу: «морфология — это продукт синтаксиса»? . При 
определении принадлежности слов к той или иной части речи приходится 
руководствоваться разными критериями: способность слова выступать в роли 
того или иного члена предложения, его соединимость со словами других 
разрядов, учитывать наличие тех или иных показателей таких, как наличие 
служебных слов и других параметров. Поэтому порядок слов в предложении 
является важнейшим средством выражения синтаксических отношений, без 
знания которого невозможно понять смысл высказывания. Подавляющее 
большинство ученых признают наличие частей речи в китайском языке, а 
также сходятся во мнение, что можно трактовать уникальный современный 
китайский язык с позиций общепринятого научного языкового знания. 

Не игнорируя существующих практик в преподавании китайского языка, 
мы предпринимаем попытку синтезировать различные методики преподавания 
китайского языка. 

Инновационный фактор представленного учебного курса (применение 
грамматики китайского языка на практике) состоит в центральной идее, 
базирующейся на использовании творческих возможностей китайского языка с 
учетом его современной эволюции и особенностей языковой культуры. 

Первостепенная цель обучения — научить грамматически правильно 
употреблять китайские слова в предложениях. Составлять различные варианта 
предложений как главной единицы синтаксиса согласно китайской 
конструкции необходимо, поскольку люди общаются между собой не звуками и 
не словами, а именно предложениями. Следовательно, главное — это умение 
видеть грамматический строй китайского языка, который подчиняется 
объективным законам строения и правилам использования в речи слов и 
предложений, то есть анализировать структуру китайского языка. Поэтому 
владение языком на синтаксическом уровне является принципиально важным 
для изучающих китайский язык. 

Таким образом, считая синтаксический уровень наиболее важным, 
появляется возможность взаимосвязи логики и смысла, поскольку предложения 
именно благодаря строгому порядку слов не превращаются в грамматическую 


дискретность, а смысл китайского слова обусловлен речевым контекстом и 


3 Курдюмов В.А. курс китайского языка. теоретическая грамматика. — М.: ЦИТАДЕЛ Ь-ТРЕЙД; 
ЛАДА, 2005. С. 
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ситуацией. Главная субстанция предложения состоит B лексико-логической и 
семантической взаимосвязи разных грамматических единиц. Именно 
нормированный китайский порядок слов в предложении связывает воедино все 
уровни языка. Самопроизвольная перестановка слов без учета соответствующих 
грамматических условий не допускается, поскольку изменяется весь смысл 
предложения. 

Соблюдение одного и того же строгого, нормированного порядка слов в 
предложениях позволяет говорить о специфических особенностях структуры 
китайского языка, которые образуют китайский стиль письма. 

Китайский язык характеризуется спецификой иероглифической 
письменности, основное назначение которой заключается в записи корневых 
морфем, выражающих представления и понятия, в отличие от фонетической 
письменности, характерной для индоевропейских языков. Фактически в 
китайском языке есть только корни, в отличие от флективных языков, каким 
является русский. Каждая корневая морфема является минимальной единицей 
и представляет собой отдельный слог. Каждому слогу соответствует 
определенный иероглиф. Одному слогу могут соответствовать разные 
иероглифы, соответствующие значениям данного корня. Односложные слова 
состоят из одной корневой морфемы и обозначаются одним иероглифом. 
Основная часть лексического фонда представлена двусложными словами. Есть 
также трехсложные слова. Новые слова конструируются из набора 
существующих иероглифов. При этом допускается не более четырех иероглифов. 

Оценка возможностей ресурсов китайского языка позволяет прийти к 
важному выводу: роль способа фиксации иероглифа в предложении намного 
значительнее роли предмета, то есть самого иероглифа в интересующем нас 
плане использования грамматических особенностей китайского языка при 
обучении. Следовательно, основное свойство китайского языка — это 
консервативность корневых морфем, что символизирует статичность и 
монолитность иероглифа. Динамику языку придает особый характер китайского 
синтаксиса. Именно богатство синтаксических средств, а также развитая 
система морфологических формантов в структуре китайского предложения 
характеризует своеобразие, самобытность и специфику китайского языка. 
Эпицентр типологических черт китайского языка расположен на 
синтаксическом, а не морфологическом уровне, обеспечивая «примат синтаксиса 
над морфологией». Подобное доминирование синтаксического уровня позволило 


выработать особые грамматические средства для дифференциации и 


преобразования различных членов предложения, именных частей речи, 


выступающих B различных синтаксических функциях. Поэтому синтаксическая 


сочетаемость отдельных компонентов, грамматически правильное построение 
предложений — важнейший фактор при изучении китайского языка. 

В практическом плане необходимо ориентироваться на цепочку 
синтаксических отношений грамматических компонентов (единиц) в 
предложениях, соотношение между которыми отличается значительной 
сложностью. Владение китайским языком на синтаксическом уровне позволяет 
видеть не только внешнюю сторону — графическую форму иероглифов, способы 
их чтения, порядок сочетания между собой, но и понять смысл высказывания. 
Как правило, семантическое значение различного рода высказываний связано с 
контекстом и ситуацией в речи. Разные члены предложения обладают довольно 
ясными отличительными признаками благодаря строгому порядку слов в 
предложениях. Главные члены предложения занимают первые места, а по 
отношению друг к другу подлежащее предшествует сказуемому, определение 
предшествует определяемому, а дополнение занимает место после сказуемого за 
исключением инверсии дополнения. Сказуемое выделяется своей обычно 
отчетливой семантикой обозначения действия и как следствие порядка слов, 
отграничивая подлежащее от дополнения. Каждое конкретное предложение 
имеет состав определенных характеристик. Наиболее распространенная форма 
предложений соответствует схеме: подлежащее — сказуемое — дополнение. 
Дополнение стоит после сказуемого, определяемая часть стоит перед 
определяющим существительным. Однако дополнение может проявлять 
свойство мобильности. Мобильность дополнения обеспечивается сложным 
набором грамматических условий, требующих особой структуры предложения, 
проявляющуюся в различных вариантах его позиций: не только после 
сказуемого, но и перед подлежашим; между подлежащим и сказуемым, с 
предлогом и без предлога, а также в других случаях. 

Структура настоящего учебного курса состоит из трех разделов, девяти 
тем и 60 уроков. Она подчинена следующей логике содержания. Первое место 
отводится использованию правил грамматического оформления предложений. 
Это правила построения предложений. Затем рассматривается промежуточная 
сфера  морфосинтаксиса — правила комбинации и расположения 
вспомогательных компонентов (союзы, частицы, предлоги, послелоги, 
служебные слова, счетные слова) в предложениях. Завершает содержание 
раздел об использовании правил словоизменительных конструкций как 
довольно развитая система морфологических формантов в структуре китайского 


языка. 
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Структура типового урока. Типовой урок состоит из двух 
содержательных частей: пояснительной и закрепляющей. В первой части 
разъясняются вводимые грамматические правила использования слов в 
предложениях, приводятся типичные схемы предложений, дается 
синтаксический разбор предложений, вводится базовая лексика языка. Во 
второй закремляюмей части содержится система тремифовочных упражнений: 
составление различных вариантов предложений по предлагаемой схеме, 
исправление типичных ошибок в предложениях, использование вводимой 
лексики в предложениях, отработка позиций различных синтаксических единиц 
в структуре предложений. Главное внимание уделено не академическому 
изложению теории, а интенсивной отработке практических умений и навыков. В 
целях доступности обучения обе части снабжены транскрипцией и переводом. 

В композиционном плане структура урока довольно проста. 
Пояснительный и закрепляющий материал урока принципиально расположен 
на книжном развороте, что позволяет видеть весь спектр заданий урока. 
Визуальная демонстрация поурочной схемы расположения учебного материала 
призвана создать эффект максимального погружения в тему конкретного урока 
и задать своего рода особый тренировочный режим. 

Как доказала практика, изучение китайского языка требует особого 
интеллектуального настроя. На уроке важно создать атмосферу так называемой 
тренировочной гонки, которая не прекращается с окончанием урока, а 
продолжается во внеурочное время в мыслительной творческой деятельности 
обучающего. Разумеется, это требует усердия и определенного уровня 
креативности. Главное систематически упражняться: приучить себя составлять 
все новые и новые предложения, конструируя их из китайских слов подобно 
игре с кубиками «лего». Не боятся ставить перед собой самых амбициозных 
целей 一 мыслить по-китайски и уровень синхронного перевода. Важен 
стратегический принцип — делай как мы, делай вместе с нами, делай лучше нас. 

В целом настоящий «Практический курс грамматики китайского языка», 
опираясь на многочисленные труды российских и китайских ученых, 
раскрывает новые творческие горизонты в изучении китайского языка. При 
соблюдении необходимых и достаточных условий для полноценного изучения 
языка методика предлагаемого учебного курса может быть охарактеризована 


как креативный метод интенсивного обучения современному нормированному 


литературному китайскому языку. 


Предложения с составным именным сказуемым с глаголом- 
связкой Ж [shi] («есть, быть, являться») 
А Составное именное сказуемое с глаголом-связкой 是 [3] может быть 


выражено существительным, местоимением, числительным, сочетанием 
числительного и счетного слова и т.д. 


我 是 中 国人 。 兄 китаянка. 
我 是 汉语 老师 。 打 учитель китайского языка. 
我 最 言 欢 的 颜色 是 红色 。Moiti любимый цвет красный. 
我 爸爸 妈妈 都 是 大 夫 。Mou папа и мама врачи. 
这 不 是 我 的 笔记 本 电脑 。3mo не мой ноутбук. 


Подлежащее + Глагол-связка Ж + Именная часть сказуемого 


。 З ТЯ. Мой папа инженер. 

。 ”这 些 都 是 新 画报 。Dmo все новые иллюстрированные журналы. 

Отрицательное предложение: 不 是 (不 читается вторым тоном: bú shi). 

° ЖТ. Это не автомобиль. 

。 ”他 不 是 中 国人 。On не китаец. 

Предложения 《老师 不 是 她 и «АЧ: 28:0» («Она не преподаватель») схожи по 
смыслу. Но иногда при перестановке слов меняется смысл: 《这 棵 树 是 苹果 树 》 
(«Это дерево — яблоня»), но «ЖЗ («Среди множества деревьев есть 


только одна яблоня»). 
В отрицании может использоваться только отрицательная частица 不 . 


Нельзя использовать 没 是 , 无 是 , 非 是 . Нельзя сказать: ' 他 没 /无 / 非 是 中 国人 ” 


В После 是 нельзя использовать видовременные суффиксы 了 , #, 过 и другие 
служебные слова, так как 是 не обозначает действие. Когда указывается на 


изменение ситуации, в конце предложения с глаголом 是 можно поставить 


модальную частицу Т: 
• 他 已 经 是 大 学 的 学 生 了 。On уже студент. 
° 从 今天 起 她 是 中 学 教师 了 。C сегодняшнего дня она учитель средней школы. 


С В предложениях с глаголом-связкой 是 могут использоваться наречия (tH, #6, 
就 , LL и т.д.), которые ставятся перед 是 

° 那 也 是 笔 。To тоже ручка. 

° 他 们 都 是 木匠 Они все плотники. 

Нельзя сказать: JEBE, IEEE, ‘都 他 们 是 木匠 “他们 是 都 木匠 *, 

Если одновременно используются наречия 也 и 部，TO возможен только 
вариант «№ #5»: 他 们 也 都 是 中 国人 (Они тоже все китайцы). Нельзя сказать: 他们 
都 也 是 中 国人 ” 

Сравните 不 部 («не все») и 部 不 («все не»): 
• 他 们 都 不 是 半 Е Они все не американцы. 


D В предложениях с глаголом-связкой 是 могут употребляться модальные 
глаголы (可 能 , 会 . См. Приложение 1), которые ставятся перед Ж: 
° ”这 应 该 是 一 对 的 ， 怎 么 只 有 一 个 了 ? Это должна быть парная [вещь]. 
почему только одна штука? 
° 将 来 他 会 是 你 一 个 很 好 的 帮手 。 В будущем он станет тебе хорошим 
помошником. 
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2. Исправьте ошибки в предложениях. 
ls 
Nà shi ye zhuozi. Nà yeshi zhuozi. 


(她 老师 ) 她 是 老师 。 
Ta lăoshī Та shi lăoshī. 
(这 我 的 本 子 ) 

Zhe wà де běnzi 

(他 们 都 工程 师 ) 

Tamen аби gongchéngshi 
(他 爸爸 也 KK) 
Tababa ye dàifu 
(星期 天 不 我 的 生日 ) 


Xingqitian bü wó de shēngrì 


那 是 也 桌 手 。 那 也 是 桌子 。 


2. 他们 是 都 老师 。 
Tamen shi аби làoshi 
83， 这 非 是 直升机 。 


Zhe fsi shi zhishengji 
4.， 她 是 就 会 计 师 。 

Ta shi ла kualijishi 

5. 
Та baba shi ye jiaoshou 


WEEER. 


Упражнения 
1. Составьте предложения, используя глагол-связку E. 


3. Перепишите предложения, используя слова в скобках. 


他 们 是 大 学 的 学 生 ( 都 ， 了 )。 他 们 都 是 大 学 的 学 生 了 。 


他 是 研究 生 (已 经 ， 了 )。 
Та shi yánjiūshēng (yijing, le) 
这 是 手机 (也 )。 

Zhe shi shduji (yë) 
这 是 王 先 生 (就 )。 
Zhe shi wáng xiansheng (Jü) 
他 是 司机 (也 ， 不 )。 

Tamen shi siji (yë, bü) 
他 是 张 经 理 (可 能 )。 

Ta shi Zhang jingli (kěnéng). 


hóngsë éluósīrén zúqiú 
她 的 母语 是 俄语 。 
Ta de müyü shi ëyü. 
他 不 是 乌克兰 人 ; 他 ~ 
Та bú shi wūkèlánrén, ta 
她 不 是 大 夫 ， 他 
Ta bú shi dàifu, ta 
他 最 喜欢 的 城市 
Та ди xihuan de chéngshi 
他 们 最 喜欢 的 运动 
Татеп zui xihuan de yùndòng 
她 最 喜欢 的 颜 


Та zui xihuan de yánsë 


R 
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láoshi 


Белой 


一 


一 


éyü 


Tamen shi dàxué de xuésheng (4би, le). Tamen dou shi dàxué de xuéshengle. 


° 


4. Закончите предложения, используя глагол Ж + следующие слова: 


红色 ”俄罗斯 人 足球 老师 kR W 


y POK = 


_ сказуемым. 


Виды вопросительных предложений с глаголом-связкой Ж 
[shi] («есть, быть, являться») 


_ А Вопросительное предложение с вопросительной частицей @ [ma] (&...Ч). 


о 你 是 中 国人 吗 ? Ты китаец? 
е 小明 是 留学 生 吗 ? Сяо Мин иностранный студент? 
° 这 是 你 的 车 吗 ? Это твоя машина? 


В Вопросительное предложение с 是 不 是 . Это более настойчивая форма вопроса, 


_ чем предложение с вопросительной частицей 吗 . 


。 ”你 是 不 是 学 生 ? Ты ученик, не так ли? 
о 这 是 不 是 你 的 书包 ? Это твой портфель, не так ли? 
是 不 是 можно поставить в начало или конец предложения, либо перед 


是 不 是 他 们 明天 来 ? Верно ли, что они завтра придут? 
*Говорящего интересует, кто именно придет завтра. 


他 们 是 不 是 明天 来 ? Они придут завтра, не так ли? 


*Говорящего интересует, когда именно они придут. 


他 们 明天 来 ， 是 不 是 ? Они завтра придут, так ли это? 
*Говорящего интересует, придут ли они завтра или нет. 


这 双 鞋 子 六 百 块 钱 ， 是 不 是 太 贵 了 ?Dma обувь стоит 600 юаней, 


не правда nu слишком дорого? 
*Говорящего интересует цена. 


大 学 毕业 以 后 你 当 翻 译 ， 是 不 是 ? После окончания университета ты 


будешь работать переводчиком, не так ли? 
*Говорящего интересует будущая работа собеседника. 


这 条 裤子 是 不 是 有 点 儿 不 合适 ? Эти брюки, не правда ли, немного 
не подходят? 
*Говорящего интересует, подходят ли брюки. 


С Вопросительное предложение с ЖЖ. В конец предложения с глаголом- 


связкой Л: добавляется 不 是 (только в письменной форме). 
° 您 是 老 张 不 是 ?Bw Лао Чжан, не так ли? 
° 这 是 你 的 自行 车 不 是 ? Это твой велосипед, не так ли? 
В разговорной речи используется форма «ДЕ»: KEEK, PÆ? 这 是 你 的 
自行 车 ， 不 是 吗 ? 
Вопросительное предложение с 是 否 . 是 否 чаще используется в книжной 
(письменной) речи. По значению схоже c 是 不 是 , Сравните: 
e 你 是 不 是 会 说 汉语 ? Ты можешь говорить по-китайски, не так ли? 
e。 你 是 否 会 说 汉语 ? Можешь ли ты говорить по-китайски? 
是 否 может употребляться в вопросительном предложении. 是 否 обычно 
ставится между подлежащим и сказуемым. 
。 明天 的 考试 ， 小 张 是 否 / 是 不 是 做 好 了 准备 呢 ? Хорошо ли подготовился Сяо 
Чжан к завтрашнему экзамену? 
° ”他 是 否 来 自 中 国 ? Он приехал из Китая, не так ли? 
是 否 / 是 不 是 могут употребляться в утвердительном повествовательном 


предложении: 他 是 否 /是 不 是 做 出 了 选择 ， 我 还 不 清楚 (Мне еще непонятно, 


сделал ли он выбор); 他 们 问 他 ， 质 量 是 否 /是 不 是 好 (Они спрашивают его, хорошее 


качество или нет). 
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Упражнения Урок 


1. Составьте вопросительные предложения, используя слова в скобках + 2, 
Ж... = 
1. (她 /美国 人 ) 她 是 美国 人 吗 ? 
Та/ měiguó rén Та shi měiguó rén ma? 
ЧО ЕЕ) ? 
Zhe/ мапе dafu 
3，( 那 /工厂 ) ? 
Na/ gongching 
4. (他 /教授 ) 
Ta/ jiaoshou 
5. (乔治 /美国 人 ) 


Qiáozhi/ mëiguó ren 


2. Закончите предложения, используя 是 不 是 /不 是 / 是 … 吗 . 


1.， 她 是 / 是 不 是 你 们 的 领导 ? 4， 这 你 的 笔 ? 
Ta shi /shi bùshì nimen de lingdiio Zhè пї de bi 
2. 那 是 你 的 车 ў 5. © 最 好 的 办 法 ? 
Nà shi ní де ја Zhë zui hào de bànfă 
3. 你 们 九 月 要 回 家 了 ? 6. 这 个 前 纸 才 一 百 块 钱 ， ACET? 
Nimen jiü yuè удо huí jiale Zhège jiinzhi cái yībăi kuài qián tài piányile 
3. Переделайте предложения, используя 是 否 . 
1. 你 会 说 汉语 吗 ? 你 是 否 会 说 汉语 ? 
Nï hui shuo hànyü ma? Ni shifóu hui shuo hànyü? 
2. 她 会 跳舞 ， 是 不 是 ? ? 
Та hui tiàowü, shi büshi? 
3. ЛЕМ? 2 
МҮ shi büshi hui dàn gangqín? 
4. 他 会 生气 吗 ? ? 


5. 


Ta hui shengqi ma? 
明天 会 下 雨 ， 我 们 谁 都 不 知道 。 š 


Mingtian hui хід уй, wimen shuí аби bu zhidào. 


4. Заполните пропуски, используя 是 不 是 /不 是 / 是 否 / Ж...!Ч. 


1 


8. 


9. 


10. 


.明天 如 果 方 便 ， 你 


新 的 方案 是 否 /是 不 是 适合 我 们 公司 ， 有 待 观察 。 


Xin de fang'an shifëu/shi bushi shihé wimen 800291, ygudai guanchá. 


你 ЖЕД? 
М zhongguó rén 
. 小 张 准备 考试 了 ? 


Xiào Zhang zhünbëi kăoshìle 


. 明天 会 下 雪 ， 天 气 预 报 员 说 得 不 清楚 。 


Mingtian hui хід хиё, tiānqì уйдо yuán вһиб dé bu qingchu 
你 同意 明天 来 我 们 学 校 参观 参观 。 
Ni tongyi míngtiān lái wómen xuéxiào canguan canguan 
— MA R| ES: ? 

tamen büxiàng huíguó ne 
可 以 来 我 们 这 儿 ? 
Mingtian rúguó fāngbiàn, ni kéyi lái women zhè'er 
REER ? 
Ni shi diànyuán 
他 工程 师 —? 


Ta gongchéngshi 
你 愿意 明天 来 我 家 坐 坐 ? 
М yuanyi mingtian lái убла zuò 200 
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Предложения c именным сказуемым без глагола-связки 是 


_ А Именное сказуемое в предложении без глагола-связки 是 может быть 
выражено существительным, сочетанием существительных, числительным и т.д. 
Предложение с именным сказуемым без глагола-связки 是 обозначает дату, 
время, сезон, возраст, род занятий, цену, место рождения и т.д. 


| 
числительного со счетным словом 

今天 星期 一 。 Сегодня понедельник. 
明天 春节 。3aempa праздник весны. 
他 今年 85 岁 。Emy 35 лет. 
现在 六 点 。Cetiuac 6 часов. 
他 医生 。On врач. 
一 年 三 百 六 十 五 天 。B году 365 дней. 
ЗАРЕ. Эта книга стоит 300 рублей. 
RRRA. (Письменная форма: 他 是 1 莫斯科 人 ) Он из Москвы. 

о 你 哪里 人 ? (Письменная форма: 你 是 哪 国 人 ? / 哪个 省 (城市 ) 的 ? ) Откуда 
ты приехал (из какой страны, провинции, города)? 

Также может опускаться глагол 有 (см. урок 6): 你 家 几 口 人 ? (Письменная 
форма: 你 家 有 几 口 人 ? ) Сколько человек в твоей семье? 

Отрицательная форма: 不 是 ([bú shi]). 

о 他 今年 不 是 25 2, Ему не 25 лет. 

。 一 年 不 是 三 百 六 十 六 天 。B e00y не 866 дней. 

° ”现在 不 是 八 点 。Ceiiuac не 8 часов. 

Иногда в отрицательных предложениях может использоваться 没有 . 

。 一 班 没有 20 个 学 生 。B одной группе не 20 студентов. 


_ В В предложении с именным сказуемым глагол-связка 是 опускается: 

1. Если подлежащее и сказуемое равнозначны и взаимозаменяемы. 

。 三 张 邮票 五 块 钱 。Tpu почтовых марки стоят 5 рублей. 

e 五 块 钱 三 张 邮票 。5 рублей это три почтовых марки. 

2. Если речь идет о переводе единиц измерения из одной B другую. 

° 一 天 24 小 时 。B сутках 24 часа. 

е 一 吓 一 千 公 斤 。I тонна равна 1000 кг. 

3. Если есть числительные H счетные слова в обеих частях предложения. 
е 

° 


20 个 学 生 一 班 。 (20 个 学 生 是 一 班 ) 20 студентов в одной группе. 

一 班 20 个 学 生 。( 一 班 有 20 个 学 生 ) В одной группе 20 студентов. 
Некоторые предложения c добавлением 是 теряют разговорный оттенок. 
° ПИЛ», НН. Старшей сестре 8 лет, младшей 10 лет. 

。 ”妹妹 是 八 岁 ， 姐 姐 是 十 岁 。Cmapwieii сестре 8 лет, младшей 10 лет. 


C Если B конце увтердительного предложения использовались модальная 
частица 了 или ШЙ, то в отрицательном предложении они опускаются: 现在 夏天 了 
(Сейчас лето), но 现在 不 是 夏天 (Сейчас не лето). Нельзя сказать: 现在 不 是 夏天 了 " 
В предложении с именным сказуемым без глагола-связки 是 часто 

используется частица 的 , которая указывает на отношения принадлежности. 

о 你 哪个 学 校 的 ? Ты из какой школы? 

e №, RIL? (= 你 哪里 人 ? ) Эй, ты откуда? (=Откуда ты (приехал)?) 

。 我 们 的 电视 52 Л. Наш телевизор 52 дюйма. 

。 那个 学 生 莫大 的 。Tom студент из МГУ. 


1 CM. урок 1. 
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Упражнения 
Ша Посмотрите на картинки и закончите предложения: 


2. 这 本 画报 


Jintian сһихі. Zhé bën huàbào WS jinnián 


f 
\ 
эе 


六 十 [| Эа 


4. 一 小 时 6 6 这 个 笔记 木 电脑 f C 

Ут xiăoshí Zhege bijibén diànnăo 
2. Переделайте предложения B отрицательные. 

1. 今天 星期 五 。 今天 不 是 星期 五 。 
Jintian xīngqíwŭ. 

2, УВЕ. 
Yi zhi Ы зап kuài вап. 

3. ВЕЛ. 
Та shànghăi геп. 

4. —Ж 23/3. 


Yitian 23 xioshí. 
5. 我 小 孩儿 9 岁 。 


WS xigo hai'er 9 sui. 


6. ж-ЖЛАЋ. 
Та ут тї bawü. 
7， 我 今年 20 岁 。 


Wò jīnnián 20 sui. 
8， 王 老师 北大 的 。 
Wang lioshi běidà de. 
9， 张 先生 文化 部 的 。 
Zhang xiansheng wénhuà bu de. 
10. 我 的 显示 器 15 寸 的 。 
Wà de xiànshiqi 15 cùn de. 
3. Выберите правильный вариант и отметьте галочкой <V. 


1. 他 不 是 大 夫 。v 1. 你 哪个 学 校 的 ? 1. 她 不 是 莫大 。 
Ta bushi даба. Ni nàge xukxiao de? | Ta bushi moda. 
2. 他 不 大 夫 。 2. 你 哪个 学 校 ? 2. 她 不 是 莫大 的 。 


"Ta bü дайа. Ni page xuéxiào? Ta büshi moda de. 


1. 都 他 们 是 中 国人 。 1. 他 就 是 老师 。 1. 他 今年 二 十 岁 。 
Di5utamen shi zhongguó rén. | Та jiùshì làoshi. Ta jīnnián ershf sul. 
2. 他 们 都 是 中 国人 。 2. 他 就 老师 。 2. 他 今年 是 二 十 岁 。 


Татеп аби shi zhonggu0 rén. | Та ла láoshi. Та jinnién shi ershi sui. 
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Предложения с качественным сказуемым (很 [hén] (очень)) 


А Предложение с качественным сказуемым — это предложение, в котором 
сказуемое выражено качественным прилагательным. Качественное 
прилагательное отвечает на вопрос «какой, каков?». В таком предложении не 
нужно использовать глагол-связку 是 или другие глаголы. 

Качественные прилагательные в китайском языке редко используются 
отдельно. Обычно перед ними ставятся наречия степени: 很 [hsn] (очень), £ [ti 
ng] (исключительно), 非常 [fēicháng] (чрезвычайно), № [tài] (весьма), 格外 [géwài] 
(необычайно), 十 分 [shffsn] (совершенно; на 100%) и др. Наречие 很 имеет 
слабовыраженное значение степени и часто не переводится. 


Подлежащее + 很 + Сказуемое 


REIRI Æ. Панда очень милая. 
我 很 好 。 У меня все хорошо. 
他 很 忙 。 Онзанят. 
她 很 漂亮 。Ona красивая. 
MEIE. Oma машина очень хорошая. 
他 很 聪明 Он умный. 


В Отрицательная форма образуется при помощи отрицательной частицы 不 ， 
а также частицы 没 (для обозначения изменения ситуации), которые ставятся 
непосредственно перед качественным сказуемым. 

° 这 件 衬衫 不 好 看 。Dma рубашка некрасивая. 

° 这 个 老人 80 9, ЕЖ АГІ. Этому старику 80 лет, а волосы еще не 
все седые. 


C Вутвердительном предложении качественное прилагательное употребляется 
без наречий степени в следующих случаях: 

1. В отрицательных и вопросительных предложениях. 

° Ж-ДЫ. Эта книга плохая. 

° ЖОН? Те ботинки дорогие? 

2. Когда указывается на изменение ситуации. В таких предложениях часто 
используется модальная частица 了 Пе], а также глагольные суффиксы 起 来 
[90141], 下 来 (下 去 ) [xià14i (хїйдй)]. 

外 面 天 黑 了 ; На улице стемнело. 
Кет РЖ. Небо потемнело. 
天 亮 起 来 了 。Pacceeno. 
ЛЖ У FE. Ситуация ухудшилась. 
. Когда есть сравнение или сопоставление. 
ХАРВИ, ЖА. Эта книга толстая, а та тонкая. 
他 跟 我 一 样 高 。 Or одинакового со мной роста. 
. В ответе на вопрос. 
- 你 热 吗 ? Тебе жарко? 
- Ж. Жарко. 

5. Также некоторые качественные прилагательные могут употребляться без 
наречий степени. 

° ХЛЛЯНЕЖ. Этот человек приветливый и дружелюбный. 

e НЕ, УХ. В комнате чисто и аккуратно. 


A e ө с ө ө ө 


D Качественные прилагательные могут дублироваться. В таком случае после 
прилагательного ставится суффикс и постановка наречия не требуется. 

° АРРАН. В комнате совершенно чисто. 

° 他 的 手指 冰凉 冰凉 的 。 Beo пальцы окостенели от холода. 
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1.， 这 幅 画 很 好 看 。 

Zhe fú Виа hen hiokan. 
2. 屋 里 很 干净 。 

Wau li hěn ganjing. 
3. ЖТТ. 

Shuye hongle. 
4. 他 十 分 聪明 。 

Ta shifen congming. 
Б. 这 个 人 富 起 来 了 。 

Zhege rén fü qilaile. 
6， 他 非常 高 。 

Ta feicháng вао. 
7. 我 心里 平静 下 来 了 。 


Wò xinli pingjing xiàláile. 


Упражнения 

1. Переделайте утвердительные предложения в отрицательные. 
这 幅 画 不 好 看 。 

Zhe fú Виа bu hăokàn. 


о 


о 


2. Выберите правильный вариант и отметьте его галочкой «у». 


1. 
а. RIE. 
Wò máng. 
b. RRE. У 
Wò hen máng. 
2. 
a. 价格 高 起 来 了 。 
Jiàgé вао айапе. 
b. 价格 格外 高 起 来 。 
Jiage géwài gao qïlái. 
3. 
а. 你 冷 不 冷 ? 
М léng bù lëng? 
b. 你 很 冷 不 冷 ? 
М hën leng bù lěng? 
4. 
a. 天 很 蓝 蓝 。 
Tian hen lán lán. 
b. 天 蓝 蓝 的 。 


Tianlan 1ап де. 


3. Посмотрите на картинки. 


Закончите предложения, используя 


качественные прилагательные из списка. 


高 好 吃 
Сао Haochi 
1， 她 很 漂亮 。 
Ta hen piaoliang. 
Ll Fo a 
Ta de xingli tài 
3. 他 很 
Ta hen 
4. 他 非常 ° 
Ta feicháng 
5. ИМ -7 
Tang hái méi 
6. 你 做 饭 比 我 做 饭 а 


М zuo fàn bi wó zuo fàn 


多 漂亮 凉 ”强壮 
Duo Piaoliang Liéng Qiángzhuàng 
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Предложения с глагольными сказуемыми 


А Предложения с глагольным сказуемым — это такие предложения, в которых 
сказуемое выражено глаголом. 


Подлежащее + Сказуемое (*Непереходный глагол) 


*Непереходные глаголы: 病 (болеть), ЁЁ (проснуться), 休息 (отдыхать), 咳嗽 
(кашлять), Н (отправляться), 毕业 (оканчиватьвуз), № (спать) и т.д. 

e 他 每 天 工作 。On каждый день работает. 

о (КЖЕ. Отдохни. 

Наречия (也 , 都 , 已 经 ) ставятся перед сказуемым: 他 也 去 中 国 (Он тоже едет в 
Китай); 我 们 都 学 习 (Мы все учимся); 她 已 经 到 了 (Она уже приехала). 

Отрицательное предложение: частицы 不 / 没 ( 有 ) ставятся перед сказуемым: 她 
ЖАН (Она не хочет идти); 他 没 来 (Он не приехал); 今天 我 没有 课 (Сегодня у 
меня нет занятий). Наречие № (часто) имеет отрицание № # (не часто). 
Наречие 都 может иметь отрицание 部 不 (ece не) или 不 都 (me все). 


В | Подлежащее + Сказуемое (“Переходный глагол) + Прямое дополнение 


*Переходные глаголы обозначают действие, переходящее на предмет, и 
имеют при себе прямое дополнение (существительное или местоимение): 看 ( 书 ) 
читать (книгу), (10) встречать (его); 出 ( 汗 ) потеть, Е. (h) заводить 
(настенные часы), 送 (朋友 ) провожать (друга), 叫 (小 李 ) зовут (Сяо Ли) и т.д.. 

。 RZJ. Мы учим китайский язык. 

о 她 有 妹妹 。Y нее есть младшая сестра. (См. урок 有 ) 

e ЛЕТ. Его фамилия Ван (# (называть) здесь является глаголом). 


Глагольные сказуемые с двойным дополнением 


Подлежащее + Предлог 给 + Косвенное дополнение + Сказуемое (Переходный 
глагол) + Прямое дополнение 


о ”他 给 我 买 一 本 词典 。On купил мне один словарь. 

о 我 给 你 介绍 莫斯科 。 抑 покажу тебе Москву. 

о ”她 给 我 做 晚饭 。Ona приготовила мне ужин. 

Отрицание ставится перед 给 : 我 不 给 你 买 包 (Я не куплю тебе сумку). 


Подлежащее + Сказуемое (Переходный глагол) + Косвенное дополнение + 
Прямое дополнение 


中 国 老师 教 我 们 汉语 。JIpeno9geameno из Китая учит нас китайскому языку. 
Некоторые глаголы могут иметь при себе два дополнения без 给 . Это 
следующие глаголы: # (давать сдачу), # (обучать), М (спрашивать), t YF 
(сказать, сообщить), (возвращать), (дарить), \#(давать/брать взаймы), 
5% (передавать, вручать), (передавать, подавать) и др. 

给 может употребляться самостоятельно в качестве глагола «давать». 

。 我 给 你 苹果 。 打 oaro тебе яблоко. 

e ”中国 老师 教 我 们 汉语 。Hac учит китайскому языку китайский учитель. 

° WAAR. Пожалуйста, передай мне соль. 

Нельзя сказать: 中国 老师 教 汉 语 我 们 ', “请 递 给 盐 我 ', 我 送 花 她 '. 

С глаголами Ж, 借 , 送 , $Ë возможны три варианта: 我 还 你 书 , 我 给 你 还 书 , 我 还 
给 你 书 (Я возвращаю тебе книгу); 给 朋友 借 钱 Mamo другу деньги взаймы) (#9) 
我 一 支 笔 (Одолжи мне одну ручку); 送 你 花 , 给 你 送 花 , 送 给 你 花 (Дарю тебе цветы); 
找 你 五 元 , 给 你 找 五 元 , 找 给 你 五 元 (даю тебе сдачу 5 юаней). 

Сравните с предлогом [š] (у): Н/Д АН (Одолжить деньги у приятеля). 

Дополнения с большинством переходных глаголов могут быть сокращены в 
определенной обстановке: 你 写 汉 字 吗 ? — 5. Ты пишешь иероглифы? — Пишу. 
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0 


6. 


7. 


Упражнения 
1. Составьте предложения, используя слова B скобках. 


(锻炼 。 每 天 ”他 ) 他 每 天 锻炼 。 
duanlian melitian ta 


(睡觉 他 现在 ) 


shuijiao ta xiànzài 


(他 们 工作 都 ) 


tamen gongzud dou 
(常常 她 跳舞 ) 
chángcháng ta tiàowü 


( 常 王 老 师 不 旅行 ) 


cháng Wánglăoshībù lůxíng 
(看 电视 他 ) 


kan diànshi ta 
(学 FE 人 
хиё xuesheng hànyü 


2.Исправьте ошибки в предложениях. 


1. 


10. 


他 买 朋友 照相 机 。 他 给 朋友 买 照相 机 。 
Та mài péngyou zhaoxlang]i。 

请 给 我 给 桔子 。 

Qing gel wa gel ]Qzl。 


请 给 笔 我 。 


Qing gěi bi wà. 
王 老 师 教 汉 语 语法 我 们 。 


| 


Waing lăoshī jiao һапуйуйа@ 

他 没 给 我 告诉 他 的 地 址 。 

Та méi géi wà gàosu tā de dizhi。 
我 还 词典 你 。 

Wüà huán cídiăn nï. 


学 生 给 老师 问 问题 。 


Xuésheng gěi 14051 wen wenti。 
他 向 我 书 借 。 

Ta xiang wó shu jie。 
店员 没 找 钱 我 。 

Diànyuán méi zhàoqián уб. 


我 一 定 写 你 信 。 


Wüà yídìng xié ni xin. 


3.Переделайте утвердительные предложения в 
используя слова в скобках. 


他 回 家 。( 不 ) 他 不 回 家 。 
Wi Вата. (bù) 
他 也 教 英语 。( 不 ) 


отрицательные, 


Ta yë јіао ушгуй. (bü) 

他 们 跑步 。( 都 不 ) 

Tamen păobù. (dou bù) 
朋友 送 我 体恤 衫 。( 没 有 ) 

Pengyou sóng wð tixüshan, (méiyðu) 
还 你 画报 。( 不 ) 

Huán ni huàbào, (bù) 


他 给 女 朋友 买 汽车 。( 没 ) 


Та gči nüpéngyou măi qiché, (méi) 
孩子 喜欢 冰淇淋 。( 不 都 ) 
Нал xihuan bīngqílín. (bù dou) 
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Предложения c глагольным сказуемым 有 [уби] 
(«иметь(ся), обладать, есть») 
А % обозначает «владеть, обладать чем-либо», когда: 
1. Сказуемое является частью подлежащего. 
° HAWS. У кошек четыре лапы. 
° 人 人 都 有 两 只 手 。Y людей две руки. 
° 这 栋 楼 有 112. Этот дом имеет 11 этажей. 
° 这 本 教科 书 一 共有 200 М. Этот учебник в сумме имеет 200 страниц. 
2. Подлежащее и сказуемое имеют отношения «владения, обладания; права 
распоряжения». 
RAT. У меня есть дети. 
° "ERES A T, У всех студентов есть тетради. 
о MAR. У него есть яблоко. 
о А/Я, Y e-na Вана есть автомобиль. 


В 有 может иметь значение «наличия чего-либо». 
° НЖЛ. В комнате есть люди. 
。 在 墙 上 有 一 幅 画 。Ha стене висит одна картина. 
° 离 上 课 还 有 20 28. До урока еще осталось 20 минут. 
Иногда встречаются предложения, состоящие только из глагола 有 и 
существительного. 
° 有 电 ! 危险 ! Высокое напряжение! Опасно для жизни! 
° AXPE. Есть такая возможность. 
° AHMA. При первой возможности. 
Также некоторые существительные, обозначающие людей или предметы, 
можно поставить перед 有 . 
° 这 个 饭馆 中 餐 ， 西餐 都 有 。B этом ресторане есть и китайская, и 
западная еда.. 
。 йн} НЕНИН, PTERA, ММ. У него есть старший брат и 
старшая сестра, а также есть бабушка и дедушка.. 
° K, EIR, ЖИ. Есть и бассейн, и бильярд, и сауна. 


С Отрицательная форма: # (нельзя сказать: ‘不 有 '). 
° 他 没有 姐姐 。Y него нет старшей сестры. 
о (RABITE. У него нет велосипеда. 
没有 можно сократить до XZ. 
° МДИ. У него нет старшей сестры. 
° 他 没 自 行车 。Y него нет велосипеда. 
Ha вопрос 你 有 姐姐 吗 ? (V тебя есть сестра?) возможы следующие варианты 
ответа: 我 没有 姐姐 или 我 没 姐 姐 (V меня нет старшей сестры). 
Ho в кратком ответе на вопрос можно употреблять только полную форму: 我 
没有 (нельзя сказать: 19). 
В книжной форме или фразеологизмах вместо 没 может использоваться Ж. 
Например: 无 一 可 用 (совершенно бесполезный), 无 一 是 处 (всё неверно), 无 一 不 有 
(полный комплект), 无 主 不 利 (повсюду удача). 


D Перед 有 могут стоять модальные глаголы, наречия 能 [néng] (иочь; быть 6 
состоянии), 可 能 [kënéng] (возможно), 会 [hui] (уметь; мочь; владеть) и др. 
° ”他 可 能 有 摩托 车 。Y него, возможно, есть мотоцикл. 
При обозначении наличия, обладания предметом перед 有 обычно нельзя 
поставить наречия степени (X, 非常 , 很 , 最 , E, 有 点 儿 ). Нельзя сказать: “他 很 有 
P REREN 
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Упражнения 
1. Определите, что обозначает 有 в следующих предложениях. Варианты: 
А. Сказуемое является частью подлежащего. 
В. Отношения «обладания, владения; права распоряжения». 
С. Выражено наличие предметов, вещей, явлений, людей. 


1. A? (C) 
Уби rén ma? 
2. 老师 有 课本 。() 
Làoshi уби këbën. 
3. 柜台 上 没有 菠萝 。() 


Guitéi shang meiygu boluó. 


4. 新 闻 频 道 ， 运 动 频道 都 有 。( ) 
Xinwén píndào, yundong píndào dou уби. 
5. EKA ЛЕ» О) 
Shé méiyðu zú. 
6. 这 座 桥 有 三 层 。() 


Zhe zud дао убизап céng. 


2. Переделайте предложения в отрицательные. 
1. EMA 王 老 师 没有 车 。 


Wiang lioshi уби ché. Waáng lioshi méiyðu che. 


2.， 他 有 记号 笔 。 


Та you jihao Ы. 
3. В. 


Tayou mao. 
4. CD, DVD 都 有 。 
CD, DVD dou уби. 


5. 今天 有 风 。 
Jintian уби feng. 
6. 杂志 有 图 片 。 


Zázhi уба túpiàn. 
7. ЖЖ 150 页 。 


Zhe bën sha уби 150 yè. 


3. Посмотрите Ha картинке и допишите предложения. 


1. 河 里 有 很 多 鱼 。 3. 图 书馆 有 很 多 5. 窗台 上 有 一 盆 ° 

Hé li уби hënduo yú. Тазра guăn уби hënduo Chuāngtái shàng убиу 
2. 地 上 有 很 多 4. 王 老 师 有 两 个 ° pén 

Dishang уби hënduo Wáng lăoshī уби làng gë 
4. Исправьте предложения, где әто необходимо. 

1. 我 有 孩子 。 OK 

Wò уби háizi. 
2. 家 里 人 有 。 В 


«Лай ren уби. 


3. 冰箱 里 都 有 牛奶 ， 奶 酷 ， 黄 油 。 


Bīngxiāng lí аби уби niúnăi, năilào, huángyóu. 


4. 狗 有 尾巴 。 
Gou уби weiba. 
5. 留学 生词 典 都 有 。 


Liúxuéshēng cídián аби уби. 
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Виды вопросительных конструкций C глагольным 
сказуемым 有 [убч] («иметь(ся); обладать; есть») 


А Основные виды вопросительных конструкций с глаголом 有 [уби] («иметь(ся); 
обладать; есть»): 
1. Ж... 
你 有 弟弟 吗 ? У тебя есть младший брат? 
MAEL? У тебя есть ручка? 
有 没有 . 
你 有 没有 妹妹 ? У тебя есть младшая сестра? 
你 有 没有 信封 ? У тебя есть конверт? 
有 .… 没 有 . 
图 书馆 有 这 本 小 说 没有 ? Есть ли в библиотеке этот роман? 
° 你 有 车 没有 ? У тебя есть машина? 
В этом предложении 没有 нельзя сократить до Y. Нельзя cka3aTp: 你 有 车 没 ?. 
В предложениях с конструкциями 《有 没有 》 и «9...8» нельзя использовать 
_ вопросительную частицу Ч. Нельзя сказать: “你 有 没有 哥哥 吗 ? ，' 今 天 有 没有 风 吗 ?“ 


ө со ө ө цо ө ө 


В Особые виды вопросительных предложений с глаголом 有 . 

1.5... ЖЩ? 

° 你 有 很 多 钱 ， 是 吗 ? У тебя ведь много денег? 

<< 图 书馆 有 很 多 杂志 ， 是 吗 ? В библиотеке много журналов, да? 

2. 有 ... 吧 ? 

о 他 很 有 经 验 吧 ? Он ведь очень опытный? 

° 你 有 汉语 课本 吧 ? У тебя ведь есть учебник китайского языка? 

3. 是 不 是 ... 有 ...? В таком предложении частица H не используется. 

。 是 不 是 预报 说 后 天 有 雪 ? (Нельзя сказать: ' 是 不 是 预报 说 后 天 有 雪 吗 ? ›) Верно 
ли, что, согласно прогнозу, послезавтра будет снег? 
° 是 不 是 民 里 有 人 ? (Нельзя сказать: “是 不 是 屋 里 有 人 吗 ? ) В комнате есть 


люди, не так ли? 


C Употребление вопросительных количественных числительных с глаголом Я. 


5 + Л, + счетное слово + существительное 
有 + 多少 (个 ) + существительное 


1. 有 几 个 ...? После вопросительного числительного Л, обязательна 
постановка счетного слова (/`, Ж, М, Я итд.). См. уроки 43-45. В таком 
вопросительном предложении частица Ч не используется. 

° 王 老 师 有 几 个 孩子 ? (Нельзя сказать: Е) ЛАЧ ТУ? › или ' 王 老师 有 几 

孩子 ? ) Сколько детей у преподавателя Вана? 

° 他 有 几 本 书 ? (Нельзя сказать: ' 他 有 几 本 书 吗 ? °, {ШЗ JL? ) Сколько у него 

книг? 

Некоторые слова могут выступать одновременно в качестве существительного 
и счетного слова (个 , Ё, 章 ). В таком случае другие счетные слова не требуются. 

。 这 栋 楼 有 几 层 ? Сколько этажей в этом здании? 

° 这 本 书 有 几 章 ? Сколько глав в этой книге? 

2. 有 多 少 (个 )...? В таком предложении частица H не используется. После 多 
少 употребление счетного слова факультативно. 

° 王 老 师 有 多 少 (个 ) 孩 子 ? (Нельзя cKkaaaTp:“ 王 老师 有 多 少 ( 个 ) 孩 子 吗 ? 5 

Сколько детей у преподавателя Вана? 

° 他 有 多 少 (本 ) 书 ? (Нельзя сказать: ' 他 有 多 少 (本 ) 书 吗 ? 7) 


Сколько y него книг? 


Упражнения 
1. Составьте вопросительные предложения из CJIOB B скобках, 


используя 有 ... 吗 . 
1. (她 /儿子 ? ) 她 有 儿子 吗 ? 


Та/ érzi? Ta уби érzi та? 

2. (小 李 / 狗 ? ) 
Xiào Ш еби? 

3. (冰箱 里 / RI? ) ? 


Bingxiang li/ guðzhī? 


4. 


5. 


6. 


(他 /耳机 ) ? 
Та/ ërji 

а о аа: ТЕ 
Ni/ fënbi? 

(2 АЖ)? 


Zhěnchá shi li ава? 


2. Перепешите вопросительные предложения, используя 有 没有 . 


1， 你 有 电脑 吗 ? 你 有 没有 电脑 ? 
Ni уби diànnăo ma? № уёи méiyču diànnăo? 
2， 教 室 里 有 麦克 风 吗 ? 
Jiàoshi li уди maikefsng ma? 
3， 这 个 课本 有 图 片 吗 ? 
Zhége këbën уби tupian ma? 
4， 你 的 手机 有 音乐 吗 ? 


Ni de shóuji уби yinyuë ma? 


3. Заполните пропуски, используя 有 .…. 吧 /有 没有 /有 .…， 是 吗 . 


1， 请 问 ， 她 有 没有 摩托 车 ? 


Qingwen, tā уби тёуби mótuð che? 


S s Bi шил, 7 
Tamen dou bijiben 
3.， 那 是 不 是 你 的 自行 车 ，， 打气 简 ? 
Nà shi Баз] ni de zìxíngchë dà к 
4， 这 个 新 来 的 工程 师 很 经验 
Zhege Xin 181 de о ken jingyan 


Та лай henduo mao 
4. Задайте вопрос, используя 有 几 个 ...? 
1. НК ИДИШ лр. 


Та ydusan ge nü'ér hé yīgè ег zi. 


+ слова в скобках. 


他 有 几 个 孩子 ? (T) 
Tayoujige háizi? (Háizi) 


2. 李 老 师 有 两 只 狗 。 ? (宠物 ) 
Li lioshi уби hàng zhi оби. chóngwü 
3， 她 有 两 辆 车 。 ? (Œ) 
Ta уби Папа hàng che. che 
4. 书房 里 有 两 个 书 染 。 ? (书架 ) 
Shūfáng li уби liing gë звала. звала 
5. 这 个 楼 只 有 九 层 。 ? (局 
Zhege lóu Шуба jiti ceng. ceng 


5. Исправьте HeBepHPIe предложения. 


Где верно, там поставьте ОК. 


1. 是 不 是 房间 里 有 电视 ? OK 
Shi bushi fángjian li уби diànshi? 
2. 你 有 几 个 朋友 吗 ? 
Ni ydu jí gë péngyðu ma? 
3， 她 有 姐姐 ， 是 吗 ? 
Ta уби jiejie, shi ma? 
4. 你 有 没有 自行 车 吗 ? 
М уби тётуби гае та? 
5. 教室 里 有 多 少 学 生 吗 ? 
Jiàoshì li уби @пбЫБЛО xuéshēng та? 
6， 是 不 是 外 面 有 雪 吗 ? 


Shi bushi waimian уби хиё ma? 
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Предложения co значением наличия с глаголами 是 /有 


А Глагол 是 (см. уроки 1-3) может иметь значение «наличия». В таких 
предложениях после подлежащего ставится послелог (см. урок 39, 40) или 
существительное места (E, 前 , 里 ; 后 边 , 右边 ; 中 国 , 心里 , 这 里 , 哪儿 и др.). 

。 桌子 上 是 画报 ， 没 有 报纸 。Ha столе одни журналы, нет газет. 

• Ја ЕНЕ. На крыше снег. 

。 ХВЕ Е. Перед высотным зданием торговый комплекс. 

° 山上 全 是 松树 。Ha горе одни сосны. 

Глагол 有 (см. уроки 6, 7) тоже имеет значение «наличия», «обладания 
предметом». В некоторых предложениях, где после подлежащего не стоит 
послелог или существительное места, нельзя использовать 是 вместо него 
_ используется 有 для обозначения «наличия». 

。 ЖД Л. У кошки четыре лапы. 

。 这 本 课本 共有 25 №, Этот учебник состоит из 25 уроков. 

В некоторых предложениях, где после подлежащего не стоит послелог или 
существительное места, 是 можно поставить, но смысл предложения будет 


другой: #917 (У меня есть ребенок) и RÆTT (Я — ребенок). 


В Когда указывается на наличие предмета, то глаголы 是 и # имеют различие. 
° 树 上 都 有 乌鸦 〈 所 有 树 上 都 有 乌鸦 ) , На всех деревьях вороны (На всех 
деревьях есть вороны). 
° 树 上 都 是 乌鸦 〈 没 有 别 的 鸟 ) „ На деревьях одни вороны (нет других птиц). 
В предложениях THTa 《图 书馆 对 面 是 我 们 学 院 » («Напротив библиотеки наш 
институт») чаще будет использоваться 是 , потому что делается акцент на то, 
_ что это один институт. 
| Сравните: «图 书馆 对 面 有 /是 医学 院 > («Напротив библиотеки медицинский 
_ институт»). Если использовать ff, то это будет означать, что «есть другие 
институты, кроме «медицинского института»; если же поставить 是 , то акцент 
делается на то, что есть только один институт — «медицинский институт», и мы 
не знаем, есть ли другие, или же это неважно. 


是 указывает на то, что какой-то предмет занял определенное место и в этом 
месте этот предмет единственный. Часто употребляется вместе с наречием 都 
[45и] («только»), («полностью»): 屋 里 都 是 孩子 (B комнате есть только дети). 
(1) А: жт ЕЖА? Что (именно) лежит на столе? 

В: 桌子 上 是 画报 。 五 a столе лежат журналы. 

有 лишь указывает Ha то, что B определенном месте есть какой-то (какие-то) 
предметы. 屋 里 有 孩子 (В комнате есть дети) 
(2) A: 桌子 上 有 什么 东西 ? Что лежит на столе? 
桌子 上 有 什么 东西 吗 ? Есть ли что-нибудь на столе? 

В: (а) #7 LA Etk, BARA. Ha столе есть журналы, еще есть газеты. 

(b) 桌子 上 没有 什么 东西 。Ha столе ничего нет. 


B примере (1) тот, кто спрашивает, уже знает, что на столе есть некоторые 
предметы, HO не знает, какие. Тот, кто отвечает, тоже использует Ж, потому что 
хочет сказать, что на столе есть именно журналы и нет других предметов. 

В примере (2) тот, кто спрашивает, не знает, есть ли на столе какие-то 
предметы, и более того не знает их точное количество. Ответ может быть: есть не 
менее одного предмета или нет никаких предметов. 

Сочетание 只 有 [2Ыуба] имеет значение «только (лишь»: 屋 里 只 有 孩子 (B 
комнате есть только дети). 

С Отрицательная форма для обоих типов предложений одинакова — 没有 . 

° 架子 上 没有 什么 东西 。(Hezrmpsg сказать: 架子 上 不 是 什么 东西 7 


На полке nycmo. 
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Упражнения 
1. Заполните пропуски. Выберите 是 или 有， 


秋天 的 时 候 地 上 都 是 叶子 。 
Qiūtiān de shihou dishang dou shi yëzi. 
1а вт. 


Үй sai 


树 上 都 ЖЕ, НИ. 

Shu shang дой máquë, méiyču bié de nišo. 
ИИ АЯ), bo A. 

Xuéxiào qiánmiàn уве tiyuching, ye yīgè shangdiàn. 
小 孩子 身上 ， 脸 上 都 їй. 


Xiăo háizi shanshang, Пап shang doū пі. 


桌子 上 只 杂志 ， 没 有 别 的 东西 。 
Zhu5zi shang zhi zázhi, méiyóu bié de dongxi. 
这 条 河上 两 座 桥 。 


Zhe пао héshang liing zud qiáo. 
冰箱 里 三 明治 或 其 他 什么 东西 吗 ? 


Bingxiangli sanmingzhi huò ана shénme dongxi ma? 


2. Переделайте следующие предложения B отрицательные. 


窗台 上 有 花 。 窗台 上 没有 花 。 

Chuangtái shang уби hua. Chuāngtái shang méiyðu hua. 
宾馆 后 边 有 饭馆 。 ме Аъ азва АА aa ИВ Е: 
Binguàn houbian уби fànguàn. 

商店 前 是 一 所 学 校 。 
Shāngdiàn qién shi yi suð xuéxiào. 

词典 共有 10.000 F. 5 
Cidiin gòngyðu 10.000 Zì. 

架子 上 都 是 书 。 2 
Jiazi shang dou shi shu. 

教室 里 有 学 生 。 es 


Jiaoshi H уби xuéshēng. 


3. Посмотрите на картинку. Закончите предложения, используя 是 /有 + 
слова из списка. 


я а № 


画报 和 书 ЭН HR 桌子 ”两 张 沙发 


Hua huayuén bilú huàbàobéshü yīzhăndēng dìtăn zhu5zi liingzhangshafa 


房子 外 面 只 有 花园 。 5. АЕ 5 

Fángzi wàimiàn zhíyóu huāyuán. Zhuðzi shàng quán 

地 板 上 . 天 花 板 上 У 

Dibàn shang Tiānhuābăn shang 

房间 中 央 ， 还 有 椅子 。 . 沙发 对 面 ， 还 有 男 。 

Féngjian zhongyang, hái уби yizi. Shafa duimian, hái уби hua. 

窗户 对 面 ， 没 有 别 的 。 ‚ 墙 上 都 5 
Chuanghu duimiàn, méiyðu bié de. Qiáng shang доа 
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Виды вопросительных предложений C вопросительными 


частицами № / NE / 08 / {5 


_ А Вопросительное предложение с вопросительной частицей HB [ma]. Вопрос с 吗 


может быть задан как в утвердительной, так и в отрицательной форме. 


Утвердительное предложение + Ц ? 
Р. Я занят. 你 忙 吗 ? Ты занят? 
他 是 王 老 师 。(On yuumenv Ban) 他 是 王 老 师 吗 ? (On учитель Ван?) 
我 不 认识 他 。 史 He знаком с ним. 你 不 认识 他 吗 ? (Ты не знаком с ним?) 


11 также употребляется в риторических вопросах. Утвердительный вопрос 


_ имеет отрицательное значение, а отрицательный вопрос 一 положительное 
_ значение: 这 还 算 便 宜 吗 ? (这 不 便宜 ) (Это считается дешево? (Это не дешево)); 你 
”不 是 做 好 了 全 ! (你 做 好 了 ) (Разве ты не хорошо сделал! (Ты хорошо сделал ). 


В письменной речи вместо Ч может употребляться А [ma]: 你 是 俄罗斯 人 人 么 ? 


= (Ты из России?); 他 在 家 人 么 ? (Он дома?); 你 去 剧场 么 ? (Пойдешь в театр?). 


Если в повествовательном предложении стоят модальные частицы 的 , 了, To c 
добавлением частицы 14 оно становится вопросительным: 这 本 书 是 你 的 吗 ? (Это 
книга твоя?); 你 吃饭 了 吗 ? (Ты покушал?). 


В Вопросительное предложение c модальной частицей № [ba]. Частица IE 
выражает догадку, предположение: 她 是 你 的 对 象 吧 ? (Она, похоже, твоя 
невеста?); 下 课 了 吧 ? (Урок, наверное, закончен?). 

Вопросительное предложение c модальной частицей Ж [пе]. Частица № 
придает эмоциональный окрас предложению: 你 的 车 呢 ? (Твоя машина?); RE, 
КЕ? (Я пойду, а ты?); TEN? (A багаж?); ЖЖ? (Or, umo не придет?). 

呢 может обозначать: 

1. Место, где находится человек или предмет: 小 李 呢 ? (А где Сяо Ли?); 我 的 


EW? (Где моя ручка?); 你 的 帽子 昵 ? (А где твоя шатка!). 


2. Неполное предложение («..., а...?»): RIRH, MW? (У меня дела хорошо, а 


у тебя?) ; ЛЭР Т, ERR? (Гостиная чистая, а коридор?). 


3. Предложения типа «если.., то как следует поступить?; что нужно 
сделать?»: 看 完了 这 本 书 昵 ? (看 完了 这 本 书 ， 应 该 做 什么 ? ) Если прочитаю книгу? 
(Прочту книгу, что нужно сделать?); 他 没 带 护照 昵 ” (他 没 带 护照 ， 怎 么 办 呢 ? ) 
Если он не взял паспорт? (Он не взял паспорт, как быть?); ВАН? (他 不 同 
意 ， 怎 么 办 ? ) Если он против? (Он против, как тогда поступить?). 


= С Вопрос c использованием вопросительной интонации (интонация 
усиливается к концу предложения). Обычно выражает удивление или сомнение. 


。 现在 没有 堵车 ? Сейчас нет пробок? 
о 你 和 我 们 一 起 不 去 中 国 了 ? Ты не поедешь с нами в Китай? 


D Когда говорящий сначала высказывает свое мнение, дает оценку, просит о 


чем-либо и т.д., а потом спрашивает мнение, разрешение собеседника, то могут 
использоваться формы 好 吗 ? [№50 ma] (хорошо?), 对 吗 ? [dui ma?] (верно?), 可 以 吗 ? 
[кёуї ma?] (можно?), 行 四 ? [xing ma?] (годится?), RIG? [chéng ma?] (ладно?). 


_ Перед ними ставится запятая (, ). 


о 我 们 一 起 去 散步 ， 好 吗 ? Пойдем вместе гулять, хорошо? 

о 你 不 想 做 作业 ， 对 吗 ? Ты не хочешь делать домашнюю работу, верно? 
«<< REH, WU? Н сфотографирую, можно? 

e 我 用 你 的 车 ， 行 吗 ? Я возьму твою машину, хорошо? 

。 你 自己 去 ， 成 吗 ? Иди сам, ладно? 
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Упражнения 
1. Переделайте предложения в вопросительные, используя частицу m. 


1. 她 很 忙 。 她 忙 吗 ? 4. ЖЖЕНИЕ, inana анын] 
Та hën máng. Та máng ma? Zhe shuang хіё hën gui. 
2. 今天 星期 一 。 ? 5. 他 认识 老 王 。 ? 
Jintian xīngqí уі. Та rënshi 1йо wáng. 
ЗЕ Пьеса „1 бое жыды дз 
Та shi gongchéngshi. Та zou le. 
2. Переделайте предложения в вопросительные, используя частицу HB. 
1. ЖА. RÆ ЙЕ? JA HE Ses к г] 
Zhe shi juàn shü. Zhe shì juàn shü ba? Ta shi qiúyuán. 
=< Бу ош КЕ АЕ 2 
Xianzai xiàwü yīdiăn Zhe shi cangying. 
о 5. 6. ИЕ. Я 
Та bu tongyi. Ta shi ni gege. 
3. Переделайте предложения B вопросительные, используя частицу BB. 
1， 老 张 。 老 张 呢 ? 4. 钱 不 够 。 ? 
Lào zhang. Lào zhang ne? Qián bùgòu. 
О P a pa 5. 裤子 。 ? 
Wò де bao. Ка. 
3. 他 不 在 家 里 。 ? 6. 你 。 ? 
Ta bùzài лай. Ni. 


4. Переделайте предложения, используя слова B скобках. 
1， 我 先 走 。( 好 吗 ) 我 先 走 ， 好 吗 ? 


Wà xiān zau. (Hio та) wð хіар zóu, hào ma? 


2， 我 帮 你 。( 好 吗 ) ? 
Wabang ni. (Hao та) 

3. RARE. (ТЇ) ? 
Wà yong ni де сійійп. (Xing та) 

4.， 你 别 打扰 我 。( 可 以 吗 ) ? 
Ni bié dàrào wó. (Кёуї ma) 

5. 我 们 一 起 吃饭 。( 成 吗 ) ? 


Wémen уїдї chifàn. (Cheng ma) 
5. Заполните пропуски. Используйте  / 8 / В /好 吗 / 对 吗 . 


1. 你 在 家 吗 / 吧 / 呢 ? 11. № ? 
Ní хаіла ma/ba/ne Tā 
2. 你 在 看 电视 ? 12. 我 的 行李 
МҮ zai Кап diànshi Wò de xingli 
3， 我 不 去 ， 你 ? 13.， 把 这 本 书 交 给 他 ， 
Wò bü qù, ni Bà zhë bën shü jiāo gëi tā 
4. 我 猜 猜 你 是 日 本 人 ? 14. ЖЕ ? 
Wò cai cai ni shi ribén rén Ni xie cuole 
Б. 他 在 中 国学 习 7 15， 这 是 你 的 ? 
Ta zai zhongguó xuéxí Zhë shi ní de 
6. 你 不 用 走 ， ? 16. 你 明天 不 来 了 ? 
Ni buyong zou Ni mingtian bu láile 
7.， 他 是 从 美国 来 的 17. ЧЕ Е ? 
Ta shi cong měiguó lái de Ta zài shàngkë 
8. 图 书馆 在 那儿 ? 18， 她 是 日 本 人 ， ? 
Túshū guăn zài nà'er Tā shì rìběn rén 
9. 我 明天 不 来 ， ? 19， 他 去 跳舞 ， 你 ? 
Wò mingtian bù lái Та qù tiàowü 
10. 他 在 游泳 ? 20， 你 说 的 是 真 的 ? 
Tā zài yóuyðng Ni shuō de shi zhende 
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Утвердительный и отрицательный ответ Ha вопрос 
(是 /对 /不 (不 是 ) / Ж (没有 )) 


А Утвердительный ответ на вопрос: Ж [shi] («да») или 对 [dui] («верно; 
правильно»). 对 имеет более разговорный или эмоциональный оттенок 
(«верно; точно!»). 是 нейтрально («да; правильно»). 

о 你 是 中 国人 吗 ? Ты китаец? – Жї, Re PEA. Да/верно, я китаец. 

о ”你 会 说 汉语 中? Ты говоришь по-китайски? -是 /对 ， 我 会 说 汉语 。Z1a/eepro， 
оворю по-китайски. 
可 以 走 吗 ? -是 ， 可 以 走 。 


Можно проехать? – Да, можно. 


рещ? „ж, RUE. 


Можно проехать? – Нет, нельзя. 


STOP ч 


В Отрицательный ответ на вопрос: 不 是 [bú shi] («нет») или 不 对 [bú ди] 
(«неверно, неправильно»). 

о 你 是 美国 人 四 ? Ты американец? 一 不 是 /不 对 。Hem. 

。 你 是 法 国人 吗 ? Ты француз? — ЖЖМ, АЕН Л. Нет, я не 


француз. 


© 对 нельзя использовать вместо 是 , если 是 выступает в качестве сказуемого. 

о 你 是 大 夫 吗 ? Ты врач? - ЖЗ. (Нельзя сказать: 我 不 对 ) Я нет. 

о 她 是 护士 吗 ? Она медсестра? — 4". (Нельзя сказать: 不 对 护士 ') Не 
медсестра. 

Сравните употребление 不 и “6. 不 не может употребляться отдельно. 

о 你 是 司机 吗 ? Ты водитель? 一 不 ，〈 我 是 ) 学 生 。Hem, (я) студент. 

о 你 今年 20 岁 吗 ? Тебе 20 .nem? – Ж, (我 今年 ) 30%. Hem, (мне) 30 лет. 

о 你 是 古巴 人 吗 ? Ты кубинец? — ЖЖ. Нет. 

В прошедшем времени в качестве отрицательного ответа используется 没有 , 

° FTB? Цветы распустились? — HA. Нет. 

。 衣服 洗 了 吗 ? Одежда постирана? — #8. Нет. 

。 树林 绿 了 吗 ? Лес позеленел? - 没有 ， 树 林 还 没 绿 昵 。Hem, лес еще не 

позеленел. 

e XTB? Онпришел? – ҢҢ. БН Ж. Нет, еше не пришел. 

Использование № или 没有 зависит от контекста. 

1， 你 去 过 中 国 吗 ? Ты бывал в Китае? — 没有， 我 没有 去 过 中 国 。Hem, я не был 
6 Kumae. 

2， 你 去 中 国 吗 ?Tel поедешь в Китай? — 不 ， 我 不 想 去 。Hem, я не хочу ехать. 

В первом предложении речь идет о прошлом: «Гы ездил в Китай?», во 
втором — о будущем: «Ты поедешь в Китай?» 


D Для выражения согласия, одобрения, передачи собственного ощущения могут 
быть использованы следующие формы: 是 啊 , 是 的 , 对 啊 , ЖИ (Да!) или 是 的 ， 当 然 
ТТ! (Да, конечно!). 

Для несогласия может быть использована форма 当然 不 是 ! (Конечно, нет.). 

。 ”你 会 跳舞 吗 ? Ты умеешь танцевать? — 是 的 ， 当 然 了 ! Да, конечно. 

° 这 是 不 是 太 贵 ? Это ведь дорого? — 对 啊 / 是 啊 ! Да/ Так! 

<< 你 会 说 日 语 吗 ? Ты говоришь по-японски? 一 是 啊 / X. Да / Верно. 
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Упражнения 


1. Допишите ответы преподавателя Вана, используя 是 (对 )/ 不 (不 是 )/ 没 有 . 10 
Вы Преподаватель Ван 
1. 您 是 中 国人 吗 ? 1. 是 /对 ， 我 是 中 国人 。 
Nin shi zhongguó rén ma? Shi/dui, wó shi zhongguó rén. 
2. 您 会 开车 吗 ? 2. ， 我 会 开车 。 
Nin hui kaichë ma? Wò hui kāichē. 
3. 您 是 哥哥 吗 ? 8. ， 我 是 独生子 。 
Nin shi реве ma? WS shi dushengzi. 
4. 您 的 孩子 结婚 了 吗 ? 4. ， 我 的 孩子 还 没 结婚 呢 。 
Nin de hái zi jiéhunle ma? Wò de hái zi huán méi jiéhun ne. 
5. 您 今年 35 岁 吗 ? б, ， 我 今年 35 岁 。 
Кип jinnién 35 sui ma? Wà jinnián 35 sui. 
6. 您 去 过 美国 吗 ? 6. ‚ Жем, 
Nin quguo mëiguó ma? : Wò quguo yici. 
т. 您 丈夫 日 本 人 吗 ? T ， 他 是 韩国 人 。 
Nin zhàngfū riben rén ma? Ta shi hánguó ren. 
. Проверьте предложения. Напишите «Правильно» или «Неправильно». 


а) 你 是 不 是 俄罗斯 人 ? -不 是 。 Правильно 
МҮ shi bushi èluósī rén? — Bushi. 

b 你 是 不 是 俄罗斯 人 ? — 不 是 我 。 
Ni shi büshi ëluósi rén? — Bushi wð. 

с) ”你 是 不 是 俄罗斯 人 ? — 不是， 我 是 白俄罗斯 人 。 
Ni shi bushi èluósī rén? — Bushi wò shi bái'ëluósi rén. 

d) 你 是 不 是 俄罗斯 人 ? -不 ， 我 是 俄罗斯 人 。 
NY shi bushi elubsi rén? — Bü, мб shi ëluósi rén. 

3. Выберите правильный вариант. Отметьте его галочкой «У». 


Ja 4. 
a) 他 是 领导 吗 ? — 他 不 是 的 。Y a) 你 想 去 中 国 吗 ? — №. 
Та shi língdăo ma? Та bushi de. Ni xiáng qü zhongguó ma? — Bù. 
b) 他 是 领导 吗 ? — 他 不 对 。 b) 你 想 去 中 国 吗 ? 一 不 是 。 
Ta shi lingdào та? — Та bùduì. Ni xiáng qü zhóongguó ma? — Bùshì. 
2. Б. 
а) 他 是 英国 人 吗 ? -不 对 。 а) 你 今年 30 岁 吗 ? -HA o 
Ta shi yingguó rén ma? — Вадя. Ni jinnién 30 sui ma? — Méiyðu. 
b) 他 是 英国 人 吗 ? -没有 。 b) 你 今年 30 岁 吗 ? — 不 是 。 
Ta shi yīngguó rén та? — Méiyðu. Ni jinnián 30 sui ma? — Bushi. 
9: 6. 
а) 你 明年 去 中 国 吗 ? — 没有 。 a) 她 是 老师 吗 ? — 不 老师 。 
Ni míngnián qu zhongguó ma? — Méiyðu. Ta shi lioshi та? — Bü lăoshī. 
b) 你 明年 去 中 国 吗 ? — ЖЖ. b) 她 是 老师 吗 ? 一 她 不 是 。 
Ní mingnién qu zhongguó ma? — Bushi. Ta shi lioshi ma? — Та bushi. 
. Напишите правду о себе. Используйте 是 или №. 
1. 你 是 中 国人 吗 ? 不 ， 我 是 美国 人 。/ 是 ， 我 是 中 国人 。 
МИ shi zhinggub rén ma? Bü, wó shi mëiguó rén. / Shi, wó shi zhongguó rén. 
2. 你 是 老师 吗 ? о. 
NI shi làoshi ma? Wà 
3. 你 是 学 生 吗 ? ‚ 8, á 
Ni shi xuésheng ma? Wó 
4. 你 去 中 国 吗 ? ， 我 Р 
Ni qü zhongguo ma? Wó 
5. 你 喜欢 学 习 汉语 吗 ? ‚ Җ > 
Ni xihuan xuéxí hànyü ma? Wò 


ЭБ 


Предложения C личными местоимениями 
число 
我 们 [wumen] (мы) 
2л. 你 [ni] (ты) 你 们 [nimen] (вы) 
您 [nín] (Вы) 
3л. 他 [ta] (он) 他 们 [tamen] (они) 
她 [tā] (она) 她 们 [tamen] (они) 
它 [ta] (оно) 它们 [tamen] (они) 
Личные местоимения в предложении могут выступать в качестве 
подлежащего, дополнения, определения и других членов предложения. 
e 他 是 歌手 。On певец. (Подлежашее) 
你 找 谁 ? Кого ты ищешь? (Подлежащее) 
她 不 在 。Ona не дома. (Подлежащее) 
ЕЖУ. Преподаватель Ван ищет Вас. (Дополнение) 
这 是 我 的 单车 。3mmo мой велосипед. (Определение) 
你 的 狗 很 小 。Teoa собака очень маленькая. (Определение) 


В Местоимения 他 / № / Ф произносятся одинаково 一 [tā]. Но 他 /她 
обозначают людей (мужчину и женщину), а местоимение 它 — предметы. 


Множественное число образуется с помощью суффикса fl]. За исключением 
您 , к которому 们 обычно не прибавляется. Если во множественном числе речь 
идет и о мужчинах, и о женщинах, то используется форма «他 们 ». 


— Местоимения 我 / 你 в качестве определения часто употребляются вместо 
мн. u, 我们/ 你们; ЕКИ (Наша фирма очень крупная); 我 校 12 月 29 日 开始 
ЖЫ (В нашей школе зимние каникулы начинаются 29 декабря). 
В этих предложениях 《我 公司 «1» обозначают 《我 们 公司 », «ВИ. 
Первый вариант более официальный (в речи руководителя, официального 
представителя). Второй вариант более разговорный (обычно не руководители). 


С Местоимение ЖЖ [dàjia] обозначает «все вместе». Имеет значения: 
1. Включает говорящего и слушающего(их): 
。 大 家 都 喜欢 看 电视 。Bce любят смотреть телевизор. 
。 ”明天 上 午 大 家 到 这 儿 来 集合 。3aempa утром все собираются здесь. 
2. He включает говорящего или слушающего, иногда не включает обоих: 
с 谢谢 大 家 ! Всем спасибо! (не включает говорящего) 
。 大 家 都 喜欢 听 你 的 歌 。Bcee любят слушать твои песни. (не включает 
слушающего) 
。 大 家 看 我 们 。Bece на нас смотрят. (не включает обоих) 
3. Используется в сочетании co мн. ч. личных местоимений (我们 , 你 们 ): 
e 我 们 大 家 应 该 努力 学 习 。Mbt все должны прилежно учиться. 
e ”他 们 大 家 都 学 汉语 。Onu все учат китайский. 
e ”你 们 大 家 的 作业 都 对 。Bce ваши домашние задания правильные. 
В разговорной речи вместо 大 家 может употребляться местоимение 大 伙 儿 


[ааһиёг]: 我 们 大 伙 儿 一 起 吃饭 吧 (Давайте вместе покушаем). 


D Для вежливого выражения множественного числа 2 лица употребляется 
местоимение 各 位 [gevweil (вы, ваш (множественное число)): 
° 感谢 各 位 的 建议 。Bnaeo0ap10 за ваши предложения. 
° AMARRE, TUERA. Ecru все согласны, можно подписать 
договор. 
Часто используется при обращении вместе с последующим существительным: 
各 位 先生 (Господа), 各 位 代表 (Товарищи депутаты) и т.д. 
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Упражнения 
1. Напишите, в качестве какого члена предложения выступают 
местоимения. Выберите подходящий вариант: 
А Подлежащее 
В Дополнение 
С Определение 


1， 我 是 老师 。A 4. 老师 问 你 。 

WS shi liioshi. Làoshi weén ní. 
2.， 这 是 我 的 笔 。 5， 我 找 老 张 。 

Zhë shi мо de bí. Wò zhào 140 zhāng. 
3， 他 学 汉语 。 6， 这 是 她 的 书 。 

Та xué Һапуй. Zhe shita де shu. 


2. Переделайте предложения, используя вместо подлежащих личные 


местоимения № / ЕИ / ERT / 411. 


1， 农 民 种 小 麦 。 他 种 小 麦 。 
Nongmin zhung xiiomai. Та zhung xišomài. 

2.， 这 只 狗 不 咬 。 ng 
Gou bu удо. 

3. 妹妹 每 天 跑步 。 š 


Mëàimei meitian pàobü. 
4. 小 李 和 老 张 是 学 生 。 
Хао l hé 140 zhang shi xuéshēng. 
5. РЖ. 
人 
6.， 妈 妈 和 女儿 在 外 面谈 话 呢 。 
Mama hé nti'ér zài wàimiàn tánhuà пе. 
7， 他 的 女 朋 友 喜 欢 踢 足 球 。 š 
Ta де пй рёпруби xihuan tī zúqiú. 
8， 他 和 我 都 是 运动 员 。 


Tā hé wó дои shi yùndòngyuán. 


9. i | 
раја hào! 
3. Заполните пропуски, используя 我 /你 /大 家 /各 位 . 
1. ЖАКИ! 
рала hào! 
2 先生 ! 
xiansheng! 
3， 我 们 一 起 去 吧 。 
Women yiqi qü ba. 
4. 我 公司 祝 公司 成 功 。 
Wo gongsi zhugongsi chénggong. 
5. 都 看 足球 赛 。 
аби Кар zúqiú sài. 
6. 谢谢 ! 
Xiexie 
7. ЧЇ 部 会 跳舞 。 
Tamen dou hui tiàowŭ. 
8， 谢 谢 的 帮助 。 
Хеже de bangzhü. 
9. 代表 ! 
dàibiăo! 
10. 系 的 中 国 老师 不 多 。 


хі de zhonggud lăoshī bu duo. 
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Урак 
11 


Предложения с указательными местоимениями 
这 [zhel/ 那 [nà] 
А Указательные местоимения 这 (个 ) [zhe(ge)] / 这 些 [2һёхіё] указывают на 
близкое расстояние, а Ж (个 ) [na(ge)] / 那些 [naxig] — на дальнее. 这 (个 ) / 那 (个 ) 
_ используются в единственном числе, а 这 些 / 那些 — po множественном числе. 
= 


这 些小 孩子 下 围棋 。 


Эти дети играют в Го. 


那 幅 画 (Ta картина) 
那些 书 (Te книги) 


这 本 书 (Эта книга) 
这 些 书 (Эти книги) 


° ХАА. Этот цветок очень красивый. 

° ”这些 书 是 我 的 。9mu книги — мои. 

о 你 喜欢 那 幅 画 吗 ? Тебе нравится та картина? 

о 那些 人 是 谁 ? Кто те люди? 

_ Б Уазательные местоимения 这 / В в предложении могут выступать в качестве 
подлежащего, определения, обстоятельства или дополнения: 

| 。 这 是 我 的 房子 。37mno мой дом. (Подлежащее) 

你 认识 这 个 人 吗 ? Ты знаешь этого человека? (Определение) 

这 些 画 儿 贵 吗 ? Эти картины дорогие? (Определение) 

АЕ СА. Сегодня так жарко (Обстоятельство) 

REXA. Я хочу это. (Дополнение) 

ВОРА. Я передам тебе это. (Дополнение) 


С Когда 这 / J$ употребляются в качестве определения, то между ж / Жи 
существительным ставятся специальные счетные слова (个 , Ж, Ж и т.д.), счетное 
слово 些 указывающее на неопределенное множество, а также может 
использоваться сочетание числительного и счетного слова (=): 这 个 苹果 (это 
_ яблоко); 那 本 杂志 (тот журнал); 那些 书 (me книги); 这 三 辆 车 (amu mpu машины). 

这 / 那 могут употребляться отдельно B следующих случаях: 

1. В качестве подлежащего: 这 是 我 的 手机 (Это мой мобильный); 那 是 张大 夫 
(То – врач Чжан). 

2 В качестве дополнения с предлогом: 你 把 这 放 在 那儿 (Положи это туда); 
她 对 那 很 感 兴趣 (Она интересуется этим). Если к 这 / ЯВ прибавить счетные 
слова (个 , Ж), то они могут выступать в качестве дополнения без предлога: 我 买 
这 幅 ( 画 ) (Я куплю эту (картину)); 你 看 那 本 ( 书 ) (Посмотри my (книгу)). 


D Указательные местоимения Ж А [zhëme] / 那么 [пате] (так, такой; 
настолько; до такой степени) выступают B качестве обстоятельства образа 
действия или степени и употребляются перед глаголами и прилагательными: 

。 ХА Е. Следует писать так. (образ действия) 

. ”他 这 么 喜欢 游泳 。On так любит плавать. (степень) 

° ВХА Не говори так! (образ действия) 

。 这 个 学 生 那 么 认真 。3mom студент такой добросовестный. (степень) 

о ЛАХКА В. Туда нужно идти этим путем. (образ действия) 

° БЕХА. В комнате так жарко. (степень) 
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Упражнения 
1. Определите, к какому члену предложения относятся следующие 
местоимения. Выберите из вариантов: 
А Подлежащее 
В Дополнение 
С Определение 
D Обстоятельство 
1. 这 是 报纸 。A . АЖ. 
Zhe shi baozhi. Bié пате xiăng. 
2. 那 幅 画 很 好 看 。 . 这 个 人 很 高 。 
Nà ға hua han hăokàn. Zhege ren hen gao. 
3， 我 想 买 这 本 杂志 。 т. 那些 花 儿 很 美 。 
WS xiing mài zhe bën zazhi. Naxié hua er hen тё. 
4. 他 对 这 不 感 兴趣 。 8 我 把 这 扔 了 。 
Ta dui zhe bügàn xingqu. Wà bă zhè rēngle. 
2. Закончите предложения, используя 这 / + счетные слова (Ù, ХХ, 辆 )+ 
слова из списка: 


g E7 包 RAR 


chéngzi жмем bao rén fángzi che 


1. 这 个 橙子 很 好 吃 。 
Zhège chéngzi hen hào chī. 


2. 你 问 ПЫ, 
Ni wen ba. 

3 ЖЕ __ в вац 
М chuan ma? 

4， 我 住 在 
Wò zhü zài 

Б. s TT ШО 
Ta xihuan 

6 и ко; 
Та Ка1 

3. Исправьте ошибки в предложениях. 

1. 他 这 喜欢 打 人 篮球。 他 这 么 喜欢 打 篮 球 。 
Ta zhé xihuan dà lánqiú. Ta zheme хїһпап dă lánqiú. 

2. 这 个 字 应 该 这 写 。 а 
Zhege zì yinggāi zhe хіё. 

3. 你 认识 那 大夫 吗 ? 3 
Ni renshi na dàifu ma? 

4. 这 个 词 应 该 这 读 。 
Zhège cí yinggāi zhe dú. 

Б. 房间 里 那 间 热 ， 打 开 窗 户 吧 。 м 
Fángjian li nà manre, dàkai chuānghù ba. 

6. хит? ? 
Zhe zhu0 zi gui ma? 

: 7， 这 三 老师 都 较 汉 语 。 

Zhe san làoshi dou jiao Һапуй. 

8， 我 看 这 本 书 ， 你 看 那 。 
Wà kàn zhe bën shu, ni Кап nà. 

9. 外面 那 热 。 
Waimian na të. 

10. 那些 辆 车 很 贵 。 ° 


Маже liàng chë hen 211. 
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Урок Виды предложений с указательными местоимениями 这 / 那 
13 А Если в предложениях с указательными местоимениями 这 / Ж сказуемое 
x выражено местоимением или прилагательным cO значением принадлежности, 
то оно оформляется при помощи конструкции «Ж ... 0»: 

° ”这 本 书 是 我 的 。9ma книга - моя. 

这 件 衬 衫 是 蓝 色 的 。 Эта рубашка синяя. 

这 台电 脑 是 新 的 。 Bmom компьютер новый. 

那 件 夹 克 是 旧 的 。 Ta куртка старая. 

这 本 书 是 中 文 的 。 Эта книга на китайском. 

Нельзя сказать: “这 本 书 是 我 这 件 衬衫 是 蓝 色 ', 这 台电 脑 是 新 , IRER, X 
本 书 是 中 文 ", 

Ho конструкция «Ж...» не используется в предложениях с качественным 
_ сказуемым (см. Урок 4): 

。 这 棵 树 很 老 。 Это дерево старое. 

° УЧЕ. Эти брюки очень дорогие. 

«<< 你 的 包 真 漂亮 。Teog сумка очень красивая. 

。 КАМ. Эта кровать слишком маленькая. 

о 这 条 裙子 很 好 看 。3ma юбка очень красивая. 

Нельзя сказать: ‘这 棵 树 是 老 的 ', “这 条 裤子 是 贵 的 , “这 条 裙子 是 好 看 的 ', “你 的 包 是 真 
漂亮 的 ', ' 这 张 床 是 太 小 的 '. 


В Отуказательных местоимений 1% / $ образуются местоимённые наречия Px JL 
(这 里 ) [zher (zhelD] (здесь; сюда) и WIL (那里 ) [nàr (nàli)] (там; туда). B 
предложении местоимённые наречия 这 儿 / 那儿 могут употребляться в качестве 
подлежащего, дополнения, определения, обстоятельства. 


。 那里 有 学 校 。Tam школа. e 她 到 那儿 去 。Ona идет туда. 

。 这 里 发 生 了 交通 事故 。:3oece + 这 里 的 气候 很 好 。30ewnan погода 
произошло ДТП. хорошая.. 

о 他 在 那儿 。OF там. 。 你 坐 这 几 。Caouce здесь. 


«<< (ӘХ. Подойти сюда. о ”她 住 在 那儿 。Ona живет там. 


C Если после глаголов Ж [lái] / 去 [aal/ 到 [daol/ 上 [shang]/ 回 hu/ 在 [zail и 
предлогов 从 [eóng] / 在 [zài] / 往 [wing] стоит обстоятельство места, 
выраженное личным местоимением, вопросительным местоимением iË или 
существительным, указывающим на людей или конкретные предметы, то после 
обстоятельства места обязательно ставятся местоимённые наречия 这 儿 (这 里 ) 
_ или 那儿 (那里 ): 
о 我 去 你 那儿 。 的 Ooy к тебе. 

。 他 从 朋友 那儿 来 。Ox идет от друга. 

о 我 的 照相 机 在 我 姐姐 那儿 。Moii фотоаппарат у моей старшей сестры. 
е 

е 


你 去 谁 那 儿 ? К кому ты идешь? 
你 到 沙发 这 儿 来 看 电视 。Hou на диван смотреть телевизор. 

Нельзя сказать: 我 去 你 '; 他 从 朋友 来 ; 我 的 照相 机 在 我 姐姐 ;你 去 谁 ”; “你 到 沙发 
来 看 电视 . 

Но 这 儿 / 那儿 не могут использоваться после названий мест (莫斯科 , 上海, 俄 
DH), местоимённых наречий (这儿 / FJL), послелогов (W, 对 面 , 右边 ) и 
существительных места (学 校 , Ж, 房间 ): 

° 她 去 加 拿 大 。Ora едет в Канаду. 

他 在 学 校 学 习 。 Он учится в школе. 

她 住 在 那儿 。Ona живет там. 

学 院 在 对 面 。Hncmumym – напротив. 

PRERA. Пожалуйста, приходи ко мне в гости. 
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Упражнения 
1. Переделайте следующие предложения в предложения с 


конструкцией «ХЕ... №». 


Т 


2. 


8. 


8. 


9. 


2. Исправьте ошибки в предложениях. 


那个 老师 是 我 们 学 校 的 。 


Nage láoshi shi wðmen xuéxiào. Nage lioshi shi wimen xuéxiào de. 


那 是 哥哥 的 电脑 。 
这 是 俄 文 杂志 。 
Zhe shi é wén zázhi. 


那个 电脑 是 哥哥 的 。 


Nà shi gegs de diànnăo. Nage diànnăo shi gégé de. 


Zhé shi hóng pingguó. 
那 是 妈妈 的 包 。 


Nà shi mama de bao. 

这 是 我 们 班 的 学 生 。 

Zhe shi wómen ban de xuéshēng. 
这 是 新 的 商店 。 
Zhë shi xin de shangdiàn. 


那 是 我 们 系 的 老师 


= 


о 


Nà shi wómen хі de 1йовһт. 


这 是 旧 的 包 。 


Zhë shi jiü де bao. 
那 是 我 的 杯子 。 


Nà shi wó de bēizi. 
那个 老师 是 我 们 学 校 。 
我 从 她 来 。 


Wü cong ta 141. 


你 去 谁 ? 


° 


о 


М qu shuí? 
他 去 北京 那儿 。 


Ta qu bëijing па'ег. 


这 个 手机 是 我 。 


Zhege shouji shi wð. 
你 来 我 做 练习 。 

МЇ lái wa zuo liànxí. 
你 到 床 来 看 电视 。 

Ni адо chuáng lái kàn diànshì. 


他 们 住 在 那儿 那儿 。 


Tamen zhu zài nà'er nà'er. 
这 条 裤子 是 蓝 ， 


Zhe пао kuzi shi lán. 


. 你 往 那 么 走 吧 。 


Ni wing пате 2би ba. 


. 这 辆 车 很 新 。 


Zhe hàng chë hen xm. 


. 我 不 想 去 你 家 那儿 ， 你 最 好 来 我 。 
Wo bùxiăng qü ni jia nà'er, ni zui hào lái wð. 


. 我 去 看 我 姐姐 那儿 。 


Wò qü Кап wò jiejie nà'er. 


. 医院 在 后 面 那儿 。 


Yiyuan zài houmian nà'er. 


. 我 去 商店 那儿 。 


Wë qu shangdian nà'er. 


. 这 只 猫 是 小 的 。 


Zhe zhi mao shi xišo de. 
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о 


Предложения c вопросительными местоимениями с 
обобщающим значением 

_ А Вопросительные местоимения HË [shéi] / 什么 [shénme] / 1 [nà] / 哪儿 [пат] / 怎 

Z [zënme] / 什么 时 候 [shénmeshíhou] / JL [j] /多少 [duoshiio] могут употребляться 

с обобщающим значением. 


№ указывает на людей и может переводиться как «кто угодно; кто бы то ни 
был; всякий, каждый, любой; чей угодно и т.д»; 什么 обозначает предметы и 
может переводиться как «что-то, что-либо; какой-то, какой-либо; что угодно и 
т.д»; может переводитсья как «какой бы ни был, который бы ни случился; 
любой, никакой; какой-либо и т.д»; 哪儿 (哪里 ) обозначает место и может 
переводиться как «где-либо; нигде и т.д.»; 什么 时 候 / 几 点 钟 указывают на время 
и могут переводиться как «в любое время, когда угодно; никогда»; ЖА может 
переводиться как «как угодно; никак и тд»; 几 个 /多 少 указывают на 
количество и могут переводиться как «сколько угодно; нисколько». 


В таких предложениях используются наречия # [400] (в утвердительных 
и отрицательных формах) или 也 [yë] (только в отрицательной форме). 
Наречия ставятся после вопросительного местоимения и перед глаголом. В 
начале предложения могут употребляться союзы Ж [wúlün], 不 论 [bülün], 不 
管 [bùguăn]. Эти союзы схожи по смыслу, но Ж Ж является более 
официальным. После этих союзов наречия 也 / # сохраняются. 


o АНИЯ, В нашей группе все учат английский. 

e НО) ТЕ. Никто не работает. 

e KUT, ФА л. Слишком темно, ничего не видно. 

。 ТАШ ЖЖ Ит, Приходи когда угодно. 

• ЛА GPD ИЫ. Я нигде не могу его найти. 

о О Ж ИТ. Приходи в любой день. 

e ZEREA EBET. my фразу я никак не пойму. 

o ЛАЯ LA. Можно выехать в любое время. 

。 不管 谁 都 能 参加 这 个 比赛 。Kmo угодно может участвовать в соревновании. 
。 无 论 什么 问题 我 们 都 能 解决 。Mpt можем решить любые вопросы. 
。 无 论 多 少 都 能 生产 。Moxcem произвести сколько угодно. 


В Местоимения с обобщающим значением могут использоваться после 
предлогов 在 [zài]/ 对 [dui] ит.д.: 

° ”他 对 谁 都 很 上 心 。On обо всех заботится. 

о 在 哪儿 学 习 都 无 所 谓 。Bespa3uuno, где учиться. 

о 我们 好 像 在 什么 地 方 见 过 面 。J7oxowce, мы где-то уже виделись. 


С Местоимения с обобщающим значением могут повторяться в одном 
предложении. В таких предложениях нельзя использовать союзы 2010, 不 论 , 不 管 . 
Во второй части предложения иногда употребляется наречие 就 [їйї]: 
«<< 谁 做 完了 ， 谁 交卷 。Kmo закончил, тот сдает экзаменационную работу. 
о 谁 迟到 ， 谁 买单 。Kmo опоздал, тот оплачивает. 
你 什么 时 候 有 空 ， 我 什么 时 候 去 找 你 。Koe0a у тебя будет время, я приду. 
ДИ, ЗУМ. Сколько вам нужно, столько мы и продадим. 
Когда речь идет о конкретном человеке, во второй части может быть 
заменено личным местоимением: 谁 喜欢 打 乒 乓 球 ， 就 送 给 他 球拍 (Кто любит 
играть в пинг-понг, тому подарю ракетку). 
Местоимения с обобщающим значением могут повторяться, но указывать на 
разные предметы или разных людей: 我 们 几 年 没 见 ， 见 了 面 以 后 谁 也 不 认识 谁 (Мы 
несколько лет не виделись, снова встретившись, никто никого не узнал). 
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Упражнения 
1. Заполните пропуски, используя 什么 / 谁 / 怎 么 /多少 . 
1. 他 什么 都 没 说 ， 就 走 了 。 


Ta shénme аби méi shuo, ла zduliio. 


д. ЖЖ. ЖЖ, 、 糖 果 ， 我 都 爱 吃 。 
shuigu6, bingqilin, tanggus, wà аби ai chi. 
3， 他 们 在 商量 着  . 
Tamen zài shāngliángzhe 
4. 谁 先 到 KE- 


Shuí xiān dào măi piào. 


5. 他 愿意 怎么 办 就 让 他 办 。 


Ta yuanyi zënme bàn jid ràng ta ban. 
6. 他 是 怎么 想 就 说 。 

Та shi zenme xiing ла shuo. 
ПОРТИ Е зь ане 

Nimen уби duoshào wómen удо 
8. 这 个 课文 太 难 ， 看 也 看 不 懂 。 


Zhege kèwén tài nán Кап ye kàn bù dòng. 
2. Переделайте предложения, используя 无 论 (不 论 , 不 管 ): 


1. 谁 都 能 来 。 无 论 (不 论 , 不 管 ) 是 谁 ， 都 能 来 。 
Shuí аби néng lái. Wúlùn (ол, bùguăn) shi shuí, dou néng lái. 

2. 多 少 个 行李 都 行 。 5 
Duoshào gè xingli аби xíng. 

3. 怎么 走 都 无 所 谓 。 ë 
Zënme z6u аби wusu6weil. 

4. 穿 什么 都 可 以 。 А 
Chuan shénme аби Keyi. 

5. 怎么 做 结果 都 一 样 。 。 
Zënme zuò јіёвиб dou yiyang. 

6. 谁 去 无 所 谓 。 В 


Shuí qü wúsuðwèi. 
7. 你 在 哪里 我 都 能 找到 你 。 
Ni zài пА]ї wë dou néng zhàodào ní. 
3. Исправьте ошибки B предложениях. 


1. 谁 说 都 汉语 。 谁 都 说 汉语 。 
Shuí shuo dou hànyü. Shuí аби shuo hànyü. 
2.， 什么 问题 也 能 解决 。 прен: Maran g norornigToy ë? g; 


3.， 他 需要 ， 谁 买 。 


Ta xūyào, shuí măi. 


4.， 什么 时 候 能 来 也 可 以 。 ë 
Shénme shihou néng lái уе Кёуї. 

5. 从 走 哪儿 都 无 所 谓 。 Р 
Cóng zou па'ег аби wúsuðwèi. 

6. 穿 衣服 什么 都 可 以 。 ë 
Chuan yifu shénme аби Кёуї. 

7. 去 哪儿 不 论 ， 都 行 。 ce ТЕ Зо = аЬ ЛАВА 
Qù nă'er bülün, dou xíng. 

8.， 菜 什么 都 喜欢 吃 。 - 


Cài shénme аби xihuan chi. 

9， 无 论 孩 子 想 要 什么 ， 就 买 什么 。 
Мат háizi xiing удо shénme, ла măi shénme 

10. 第 一 次 来 北京 ， 哪 儿 不 知道 都 。 


Dì ут сі lái běijīng, па'ек bu zhidào аби. 
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Предложения c вопросительными местоимениями 
ЖЕ [shui, shéi] /什么 [shenme] / ® [nă, nëi] 


A Вопросительные местоимения по значению делятся на следующие группы: 


| Вопросительное местоимение 


Значение 


| WE СНУ) / 什么 / 哪 (哪个 /哪些 ) Люди, предметы (кто, что, чей, какой?) 
哪儿 (在 哪儿 /到 哪儿 /从 哪儿 ) Место (где, куда, откуда?) 

什么 时 候 Время (когда?) 

怎么 样 / 怎样 /怎么 Образ действия (как?); 


为 什么 


Причина (почему?), цель (Зачем?) 


_ В Вопросительные местоимения HË [shui，sheil и 什么 


Е _ (пекинский диалект) и более редкий вариант [shui]. 


Количество людей, предметов (сколько?); 
количество времени (как долго (давно)?) 


#2 / Л (个 ) 
多 长 时 间 /多 入 


[shénme] могут 
выступать в предложении в качестве подлежащего, дополнения, определения. 
УЁ имеет два варианта произношения: чаще используемый вариант [shéi] 


谁 去 看 朋友 ? Кто идет к другу? 一 老 张 去 看 朋友 。Jlao Чжан идет к другу. 
什么 最 便宜 ?Wmo самое дешевое? 一 火柴 最 便宜 。Cnuwuru самые дешевые. 
他 去 看 谁 ?” К кому он идет? — ЗЕЕ, Он идет к Сяо Ли. 
EHA? Ymo он покупает? – 1834. Он покупает молоко. 
老 张 去 谁 家 ? К кому идет Лао Чжан? — А, К Сяо Ли. 

他 穿 什么 鞋子 ? Какую обувь он носит? – Ж. Кожаные туфли. 


Сравните: 

° 谁 喜欢 葡萄 ?” — 老 张 。 。 她 做 什么 工作 ? — 她 教书 。 

Кто любит виноград? – Лао Чжан. Кем она работает? - Учителем. 
° 老 张 喜欢 什么 ? — 葡萄 。 。 老师 是 谁 ? — 老师 是 他 。 


Что любит Лао Чжан? - Виноград. Кто учитель? — Он учитель. 

谁 в качестве определения обычно употребляется вместе со служебным 
словом 的 ; 什么 обычно употребляется без 的 ; 这 是 谁 的 房子 ? (Чей это дом?); 这 是 谁 
的 包 ? (Чья это сумка?); 这 是 什么 树 ? (Что это за дерево?). Исключение: 谁 家 来 客 
Л? (Кто придет в гости”). 

Вопросительное местоимение [nà, пё1] имеет два варианта произношения: 
[nà] и более разговорный [nëi] (часто в вопросе со счетным словом №: 哪个 ? 
(Какой именно?)). 

Когда употребляется в начале предложения со счетным словом, то обычно 
оно выступает в качестве подлежащего: 

° 哪 位 是 你 的 老师 ? -他 是 我 的 老师 。Kmo твой учитель? – Он мой учитель. 

e 哪个 是 你 的 手机 ?一 这 是 我 的 手机 。Kaxoii твой мобильный? - Этот. 

Когда Wh стоит перед существительным, TO выступает в качестве определения. 

。 ”你 要 哪 本 词典 ? -REZAR A. Какой словарь тебе нужен? - Этот. 

о 你 在 哪个 大 学 学 习 ? — ЗЕЯ], Где ты учишься? - В МГУ. 

После № обычно стоят счетные слова, числительные или сочетание 
числительного со счетным словом: 哪 位 ?哪个 学 校 ? 哪个 城市 ? 哪 一 个 ? Иногда 
哪 соединяется с существительным напрямую: 哪 国 ?哪样 ? Сравните: 

о 你 去 哪个 城市 ? -伦敦 。B какой город ты едешь? — Лондон. 

о ”你 去 哪 国 ? – 85568. В какую страну ты едешь? — США. 


С WE HZ mu без счетного слова могут относиться как к единственному, так и 
ко множественному числу. 哪个 относится только к единственному числу, для 
множественного числа нужно использовать 哪些 или 哪 几 个 : 哪些 好 ? ; 哪个 人 ? ; 


哪 几 个 人 ? ; 哪些 人 ? ; 哪 几 本 课本 ? ; 哪个 学 校 ? . 
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Упражнения 
1. Задайте вопрос к подлежащему, используя 谁 /什么 . 


1. 小 李 回 家 了 。 
Xiào li huí jiāle. 

2. 学 习 最 有 意思 。 
Xuéxí zui убиуіві. 

3. 房子 最 贵 。 
Fángzi zui gui. 


4. 老 张 喜欢 苹果 。 


谁 回 家 了 ? 


Shuí huí jiale? 
什么 最 有 意思 ? 


Shénme zui yduyisi? 


Lào zhang xihuan píngguð. 
5. 科学 最 重要 。 

Кехпё zui zhongyao. 
6. ЖЖ. 


Méi h ailao zhang. 


2. Задайте вопрос к дополнению, используя Ж / НА. 


1.， 他 在 做 练习 。 
Та zài лид liànxí. 
2. 他 找 小 李 。 
Та zhào xiào li. 
3.， 老 张 喜欢 冰棍 儿 。 
Lào zhang xihuan binggun er. 
4. 他 教 孩 子 。 
Та лао háizi. 
5 他 去 看 电影 。 
Та ай kàn diànyïng. 


6， 中 国 的 首都 叫 北京 。 


他 在 做 什么 ? 


他 找 谁 ? 


Та zhào shuí? 


Ta zài zuó shénme? 


Zhongguó de shuudqdu jiao běijīng. 


3. Задайте вопрос к определению, используя # / ЧА. 


1. 这 是 我 的 书 。 
Zhe shi wo de shu. 
2. 他 喜欢 红 苹果 。 


这 是 谁 的 书 ? 


Zhe shi shuí de shū? 
他 喜欢 什么 苹果 ? 


Ta xihuan hong píngguð. Ta xihuan shénme píngguð? 


3.， 那 是 汉语 书 。 

Nà shi hànyü shu. 
4.， 这 是 他 的 笔 。 

Zhë shi tā de bï. 
5. 这 是 老师 的 包 。 


Zhe shi lăoshī de bao. 
6.， 他 喜欢 吃 鸡肉 。 


Ta xihuan chi jīròu. 


4. Заполните пропуски, используя 谁 /什么 / 哪 


1， 这 是 谁 的 书 ? 
Zhe shi shuí de shü? 
2. 他 在 学 习 ? 
Та zài хиёхі 
3. 1025 家 做 客 ? 
Ta qù па zuòkè? 
4. 些 是 你 的 东西 ? 
х16 shi ni de dōngxi? 
5.， 他 是 国人 ? 
Ta shi guórén? 
6. ЖТ? 
18е? 
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П ЕНЕ Е 

Zhe shi cài? 
8. ИЕ АА? 

Ni zài gë dàxué xuéxí? 
9 是 你 的 导游 ? 

shi ni de dàoyóu? 

10. 他 是 Е 

Та shi 
lA 

Та zud 20127410? 
12. к 个 城市 ? 

М qù ge chéngshi? 


ставится. Нельзя сказать: 你 去 在 哪儿 >, ИЕ ЛЕ”. 


Предложения с вопросительными местоимениями 
哪里 [nili] /什么 时 候 [shénmeshíhou] /为 什么 [weisheme] / # A [du6jiü] 
A 哪里 [А] — вопросительное местоимение места (где, куда, откуда?). 哪儿 
[nàr] — это разговорный вариант. В предложении 哪里 (哪儿 ) может занимать 
место подлежащего, дополнения, определения или обстоятельства: 

e° 哪儿 说 错 了 ? Где ошибся? ° 你 是 哪里 的 人 ? Откуда ты? 
哪里 是 商店 ?Toe магазин? ° ”他 是 哪儿 的 老师 ? Где он преподает? 
e° 他 在 哪儿 ? Он где? 他 哪儿 去 了 ? Куда он ушел? 

о 图 书馆 在 哪里 ? Где библиотека? 。 西瓜 哪里 买 的 ? Где куплен арбуз? 
| Сравните: И Л?» (Откуда ты?) и «Е Л?» (Откуда ты (из какой 
_ страны)?). Первый вариант используется в разговорной речи. 

哪里 (哪儿 ) часто употребляются с предлогами 在 [zài], 到 [dào], 从 [cóng], 往 
[wăng]: 

о 你 住 在 哪儿 ? Где ты живешь? ө 你 从 哪儿 来 的 ? Откуда ты приехал? 

о 他 到 哪儿 去 了 ? Куда ты ушел? o ”他 往 哪儿 走 ? Куда же он идет? 

Если 哪里 (哪儿 ) стоит в начале предложения, то после них не может 
использоваться предлог 在 [zài] (в; на). Нельзя сказать: ' 哪 里 在 医院 ?” Но можно 
сказать: 医院 在 哪里 ? (Где находится больница?); 哪里 是 医院 ? (Где больница?). 

Когда 哪里 (哪儿 ) занимают место обстоятельства, они могут соединяться с 
глаголами без предлогов. Обычно такие предложения являются разговорными: 

е 你 哪儿 住 ? Где ты живешь? ө 你 们 哪儿 来 的 ? Откуда вы? 

о 他 哪儿 去 了 ? Куда on пошел? o 你 哪儿 买 的 西瓜 ? Где ты купил арбуз? 

После глагола 去 [qü] (идти) вопросительные местоимения 哪里 (哪儿 ) могут 
употребляться без предлогов: 你 去 哪儿 ? (Куда ты идешь?). Предлог 在 не 


_ В 什么 时 候 [shénmeshihou] — вопросительное местоимение времени (когда?). 
_ Оно состоит из вопросительного местоимения 什么 [shénme] и существительного 
时 候 [shfhou], которые соединяются напрямую, без служебного слова 的 : 
° ЖАШ {ЖН Ж? (Нельзя cka3aTp:“ 你 什么 的 时 候 回 来 ? ) Когда ты 
вернешься? 
° 这 是 什么 时 候 发 生 的 ? (Нельзя сказать: ' 这 是 什么 的 时 候 发 生 的 ? ) Когда это 
произошло? 
”Ha вопрос 现在 什么 时 候 了 ? > (Сейчас еще не поздно?) можно ответить: 现在 8 点 了 。 
_ (Сейчас уж 8 часов) или #ИЇ ДЇК Y (Слишком поздно). 


С 为 什么 [weisheme] — вопросительное местоимение причины, цели (почему, 
_ зачем, для чего?). Предлог 为 [wei] и вопросительное местоимение 什么 [shénme] 
о образуют глагольно-объектное словосочетание 为 什么 . 为 什么 в предложении 
_ выступает в качестве обстоятельства причины или цели. Оно может стоять как 
перед подлежащим, так и после него: 

° 为 什么 你 不 想 吃 饭 ? Почему ты не хочешь кушать? 

° ”你 为 什么 不 去 ? Почему ты не идешь? 

С разной постановкой местоимения у меняется смысл предложения: 你 
为 什么 买 了 车 ? (Почему ты купил машину?); 为 什么 你 买 了 车 ? (Почему именно 
ты купил машину?); 你 买 了 车 为 什么 ? (Для чего ты купил машину’). 


D 多 长 时 间 [duóchángshíjian] — вопросительное местоимение времени (как 
давно?; сколько времени?; как часто?). ZA [duodjiti] — разговорный вариант. 
° 他 在 圣彼得堡 住 多 长 时 间 ( 多 和 久 )? Как долго он живет в Санкт-Петербурге? 
о 你 多 长 时 间 ( 多 入) 去 看 你 朋友 ? Как часто ты навещаешь своего друга? 
° 他 做 了 多 长 时 间 ( 多 和 久 ) 的 飞机 ? Сколько времени он летел на самолете? 
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Упражнения Увек 


1. Задайте вопрос, используя 哪里 (哪儿 ). 46 
1. AIEE T he AAEE TWEL)? 
Tamen pá shàngle shan. Tāmen ра shàngle паїї (nă'er)? 
2. 他 从 商店 来 了 。 r 1.37. 43. ИЗВ С 
Та eóng shangdian láile. 
3.， 他 住 在 莫斯科 。 EE cat гыйы? 
Та zhu zài mòsīkē. 
4.， 他 往 电 影院 去 了 。 жае м ЗА 


Ta wing danyingyuan аще. 
2. Задайте вопрос, используя 什么 时 候 . 


1. 晚上 八 点 回 家 。 什么 时 候 回 家 ? 
Wànshàng ba diin һиї ла. Shenme shihou huí jia? 

2， 他 早上 走 了 。 ee 
Ta zioshang zčuliăo. 

3， 这 事故 早上 七 点 发 生 的 。 2 
Zhe shìgù zàoshang qi diàn fasheng de. 

4. 他 明天 飞 来 。 ? 


Та mingtian fēi lái. 
3. Задайте вопрос, используя 为 什么 . 


1. 他 来 晚 了 。 为 什么 他 来 晚 了 ? / 他 为 什么 来 晚 了 ? 
Та lái маше. Wèishéme tā lái winle? / Та wèishéme lái wănle? 

2.， 她 不 想 去 。 ? 
Ta buxiing qü. 

з. 价格 那么 便宜 。 2 
Jiàgé nàme ріпу. 

4. 他 夏天 戴 帽子 。 ? 


Та xiatian dài таол1. 
4. Задайте вопрос, используя 多 长 时 间 (Z A). 


1. 他 等 了 我 们 二 十 分 钟 。 他 等 了 我 们 多 长 时 间 ( 多 久 )? 
Ta déngle wómen èrshí fenzhong. Ta déngle wómen duo chéng зы лап (duojii)? 
te A A ААТ A 
Та каше liing ge хійоѕћі de dianying. 
3. 他 在 北京 逗留 了 八 年 了 。 pt кыма es 7 
Ta zài baijing douliule ba плаще. 
4. 他 经 常 去 见 奶奶 。 ? 


Ta jimgcháng qü лап năinai. 
5. Заполните пропуски, используя 哪儿 (哪里 ) /什么 时 候 / 为 什么 . 


1， 请 问 ， 医 院 在 哪儿 ? 5. 那儿 的 水 果 那么 贵 ? 
Qingwen, ylyuan zài nă'er? Nà'er de shuigug nàme gui? 

2. 你 迟到 了 ? 6. 他 从 来 的 ? 
NY chidaole? Ta cong 1а1 de? 

3， 你 在 买 的 这 件 上 衣 ? 7. 他 不 想来 这 儿 。 这 是 ? 
МЇ zài măi de zhë лап shàngy1? Та bùxiăng lái zhè'er. Zhe shi 

4， 我 在 家 ， 你 回来 ? 8.， 他 到 Ri? 
Wø zàijiā, ni huílái? Tā dào qüle? 

6. Исправьте ошибки в предложениях. 

1. 他 是 哪儿 ? 他 在 哪儿 ? АЕ ека сага 2 
Та shi па'ег? Та zài nă'er? Та shi па'ег 250140? 

2. 哪儿 在 银行 ? ? 5. 邮局 是 哪里 ? R 
Nă'er zài yínháng? Yóujú shi вай? 

3. 你 什么 的 时 候 出 发 ? _ 6. ЛА? | 
NI shénme de shihou спаѓа? Ма'ег xuéxiào? 
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Предложения с вопросительными местоимениями 

怎么 [zsnme] / 怎样 (怎么 样 ) [zěnmeyàng] / 多少 [4абзЪ Ао] / Л, Ji 
А 怎么 [zěnme] может обозначать: 

1. Способ действия: 

。 这 个 字 怎么 写 ? (= 这 个 字 怎 么 样 (怎样 ) 写 ? ) Как пишется этот иероглиф? 

。 怎么 去 好 ， 坐 车 还 是 走路 ? (= 怎么 样 (怎样 ) 去 好 ， 坐 车 还 是 走路 ? ) Как лучше 

добраться, на машине или пешком? 

2. Причину (по значению схоже с 为 什么 ): 

。 你 昨天 怎么 (= 为 什么 ) 不 来 ? Почему ты вчера не пришел? 

° 屋 里 怎么 (= 为 什么 ) 这 么 胜 ? Почему в комнате так грязно? 

Нельзя сказать: 你 昨天 怎么 样 (怎样 ) 不 来 ? ', ' 屋 里 怎么 样 (怎样 ) 这 么 脏 ? >. 

3. Обстановку, состояние дел. В таких предложениях используются счетные 
слова, а также числительное «—». Числительное € > может быть опущено: 
° 这 到 底 是 怎么 (一 ) 回 事 ? Что все-таки произошло? 
«<< 你 怎么 了 ? Чтос тобой? (Ho: 最 近 怎 么 样 ? Как дела?) 
Нельзя сказать: ' 这 是 怎么 样 (怎样 ) 一 回 事 ? °. 
怎么 может стоять как после подлежащего, так и перед ним: 
о 你 眼睛 怎么 红 了 ? Почему у тебя глаза красные? 
«<< 怎么 你 又 迟到 了 ? Почему ты снова опоздал? 


В 怎么 样 [zsnmeyang] и 怎样 [zënyàng] схожи по значению. Е А более 
разговорный вариант. 怎么 样 (怎样 ) MoryT обозначать: 

1. Способ действия. В этом значении они менее употребимы, чем ЖА: 

。 这 个 字 怎么 样 (怎样 ) 写 ? Как пишется этот иероглиф? 

。 怎么 样 (怎样 ) 去 好 ， 坐 车 还 是 走路 ?Fax лучше добраться, на машине или 

пешком? 

2. Обстановку. Выступают в качестве сказуемого, комплемента или 
определения. В таких предложениях нельзя использовать 人 怎么: 

о 汉语 你 考 得 怎么 样 (怎样 )? Как ты сдал экзамен по китайскому языку? 

о 他 是 怎么 样 (怎样 ) 的 一 个 人 ? Что он за человек? 

Нельзя сказать: ЕА 7? °, ' 他 是 怎么 的 一 个 人 ? ’. 

Сравните: 你 怎么 样 (怎样 )? («Как поживаешь?; Как дела»); 你 怎么 样 了 ? («Ты 
как? Как здоровье?»), 你 怎么 了 ? («Что c Вами?»; Что случилось®»). 


СЛ Bí] z 2 [атбвһао] схожи по значению. После JL обычно ставится счетное 
слово (个 , 本 ит.д.), после 多 少 использование счетного слова факультативно: 

о 你 家 有 几 口 人 ? Сколько человек в твоей семье? (Нельзя сказать: ‘SLA? ”) 

о 你 们 幼儿 园 有 和 多少 (个 ) 孩 子 ? Сколько детей в вашем детском саде? 

Но: 几 点 (сколько времени?), Л.Ж (сколько дней?), ЛА (сколько лет?), Л? 
(какая температура?). Сравните: JLH (сколько месяцев?) и ДН (какой 
месяц?), 几 号 (какое число?). 

Л, обычно указывает на количество от 1 до 10, а #№ может 
использоваться для любого количества: 

。 一 个 月 有 几 个 星期 ? Cxonbko недель в месяце? 

e 他 有 几 本 汉语 书 ? Сколько y него китайских книг? 

。 一 年 有 多 少 天 ? Сколько дней в году? 

。 ”图 书馆 有 多 少 书 ? Сколько книг в библиотеке? 

Если ответ Ha вопрос подразумевает число не больше 10, также используется 
几 : 他 们 有 几 个 孩子 ? 一 十 个 (Сколько у них детей? - 10). 

几 / 多 少 могут употребляться с глагольными счетными словами: 你 去 过 几 次 
BJ? ; 这 个 电影 你 看 了 多 少 次 ? . Нельзя использовать с неопределенными 
счетными словами ( 些 , 点 儿 ). Нельзя сказать: ‘ЛЄ Л”; ‘E2 RILE. 


ag 
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Упражнения Увек 


1. Задайте вопрос, используя JU! £b. 


1， 他 有 一 辆 车 。 他 有 几 辆 车 ? 
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Та убиу1 hàng che. Та yðu jí hàng che? 


2. 她 有 两 个 孩子 。 
Та уби Напа gë háizi. 
з. 书架 上 有 十 本 书 。 
Shüjià shang you shí bën shu. 
4. 他 去 过 两 次 意大利 。 
Ta quguo liăng ci yidali. 
5， 她 有 很 多 钱 。 


Та уби héndud qián. 


yr re re ашау mne ass atas 


Или t u = = 


—— =, iu. А 
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со =т= a 


6， 这 个 学 校 有 一 千 学 生 。 ? 


Zhege xu6xiao уби yiqian xuésheng. 


2. Исправьте ошибки в предложениях. 


1. 你 怎么 样 生 气 ? 你 怎么 生气 ? 你 为 什么 生气 ? 


МИ zënme yang shēngqì? № zënme shangqi? № wëishéme shengqi? 
? 


2， 他 有 几 些 钱 ? 
Та уби jí же qién? 
3. 你 怎么 ? 


ve 


Ni zěnme? 
4， 屋 里 有 几 些 人 ? 

Wā li уби jí xie rén? 
5. 他 学 习 得 怎么 ? 

Та xuéxí dé zënme? 
6， 过 了 几 个 时 间 ? 

Сиб le ji gë shijian? 
т. ЕЛЕ? 

Ni уби ji zhongguó péngyðu? 
в. 房间 里 怎样 这 么 乱 ? 

Féngjian li zënyàng zhéme luan? 


r e — — Е 


ош == = ла = 


e зз = 


ип 0 тск — а 


? 


0 


? 


ee E 


3. Заполните пропуски, используя следующие вопросительные 


местоимения: Ё / НА / № / 哪儿 /怎么 样 /为 什么 /多 少 /1 几 /多 久 . 


1， 你 等 了 我 们 多 久 ? 


Ni dangle women добра? 


2 ИН 3670? 

М уби měiyuán? 
8 你 去 ? 

М qù 
4007 

wèi? 

5. ИХ ERER? 

Ni zuótian méi lái shàngkè? 
6. ЖА Ж 

Ni cong 141? 
т. 小 李 去 看 电影 了 ? 

Xiăo li qù kàn diànyïngle? 
8.， 你 今天 上 午 有 节 课 ? 

Ni jintian shàngwü уёи jié kë? 
9. 你 去 国旅 游 ? 

Ni qü guó Шуба? 
10. 你 最 近 ? 

Ni zuìjìin 
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11. 他 到 国 去 出 差 ? 

Ta dao guó qü chūchāi? 
12. АКЛЫ 唱 ? 

Zhege ge er chang? 
13. 一 个 星期 有 天 ? 

Yige xingqí уби tian? 


14. ЖАТТА 
Zü fángzi yige yue qián? 
15. 你 在 北京 住 了 a 


NY zài baijing zhùle le? 


То сто s h R ? 
Shenghuóguó de 
17. 走路 要 


Zoulu удо 
18. 请 问 ， 到 那儿 走 ? 


Qingwen, dào nà'er 20а? 


19. 我 们 点 出 发 ? 
Wémen diin chufa? 
20. 这 是 的 钥匙 ? 


Zhe shi de yàoshi? 


Виды вопросительных предложений (вопросительные 
местоимения и утвердительно-отрицательная форма 
сказуемого) 

А В вопросительных предложениях с вопросительными местоимениями ( 谁 / 什 

Z ит.д.) нельзя использовать фразовые частицы !3 [mà], IË [ba] . 

° 这 是 什么 ? Чтоэто? 

о 你 什么 时 候 回 来 ? Когда ты вернешься? 

о ”你 们 公司 有 和 多少 职 员 ? Сколько служащих в вашей компании? 

Вопросительное местоимение 多 [405] (насколько...?, как...?) указывает на 

_ степень прилагательного: 多 高 , 多 宽 , 多 长 , 多 厚 , 多 大 ит.д. 

о 这 座 人 金字 塔 多 高 ? Какая высота у этой пирамиды? 

° 这 条 河 有 多 长 ? Какая длина этой реки? 

° ”这 座 桥 有 多 宽 ? Какую ширину имеет этот мост? 

多 大 [du5da] также может обозначать возраст, объем или площадь: 你 今年 多 大 
T? (Сколько тебе лет?); 这 个 房间 有 多 大 ? (Насколько большая эта комната’); 
您 要 多 大 的 鞋 ? (Какого размера ботинки вам нужны?). Если речь идет o 
возрасте ребенка не больше 10 лет, то вопрос может быть задан с помощью 
вопросительного местоимения JL Di] (сколько?): 你 的 儿子 几 岁 了 ? (Сколько лет 
твоему сыну?). Также о возрасте можно спросить так: 你 多 大 了 ? ， 你 多 大 年 纪 ? ， 
你 多 大 岁数 ? (Сколько тебе лет?). 


В Вопросительные предложения с утвердительно-отрицательной формой 
сказуемого (是 不 是 ; 去 不 去 ; 好 不 好 ; 忙 不 忙 ; 多 不 多 ; 有 没有 ; 做 了 没有 и т.д.) 

。 ”你 去 不 去 看 电影 ?7 Tel пойдешь в кино? 。 MARAE? У тебя есть машина? 
о ”你 身体 好 不 好 ? Как твое здоровье? ° 你 做 了 没有 ? Ты сделал или нет? 

о ”你 是 不 是 中 国人 ? Он китаец? e 你 现在 忙 不 忙 ? Ты сейчас занят? 
Дополнение может ставится после утвердительно-отрицательной формы 
cka3yeMoro, сразу после утвердительной формы сказуемого или после 
_ утвердительной формы сказуемого с повторением после отрицательной формы 
сказуемого: 你 去 不 去 商店 ? (Ты пойдешь в магазин?); 你 去 商店 不 去 ?(Tblt пойдешь 
в магазин?); 你 去 商店 不 去 商店 ? (Ты пойдешь в магазин). 

Цельные конструкции, типа 脸红 (покраснеть), Ж (боль в пояснице) и т.д., 
обычно не разделяются: 他 脸红 不 脸红 ? (Он покраснел?); 你 腰疼 不 腰疼 ? (У тебя 
болит поясница?). Но возможны варианты: 他 脸红 不 红 ? ; MERDE? . 

Если после утвердительной формы сказуемого стоит Г, то в отрицательной 
форме сказуемого может использоваться только 没有 : 你 去 了 没有 ? (Ты сходил 
или нет?); 茶 凉 了 没有 ? (Чай остыл?). Если после сказуемого стоит дополнение, 
то 了 часто ставится после дополнения: 你 看 这 个 电影 了 没有 ? (Ты смотрел этот 
фильм?). Но возможен вариант: 你 看 了 这 个 电影 没有 ? . 

Вопросительное предложение с 是 不 是 используется, когда говорящий хочет 
найти подтверждение своего мнения. 是 不 是 может употребляться перед 
сказуемым, в начале или конце предложения: 你 是 不 是 明天 来 ? (To, придешь 
завтра?); 是 不 是 他 走 了 ? (Он ушел?); 车 停 在 门口 ， 是 不 是 ? (Mauuna 
остановилась у подъезда, верно?); 你 是 不 是 说 错 了 ? (Ты ошибся, не так nut). 
Если говорящий хочет получить согласие собеседника (схоже по значению c « 
”好 吗 >), то 是 不 是 нельзя поставить в конец предложения: 我 是 不 是 去 帮助 你 一 下 儿 ? 
(Я приду помогу тебе, хорошо?). Нельзя сказать: 我 去 帮助 你 一 下 儿 ， 是 不 是 ?“ 


C Общий вопрос с утвердительно-отрицательной формой сказуемого 好 不 好 , 行 
不 行 , 对 不 对 и т.д. Всегда употребляются в конце предложения. 

e (ARE, ВЖЕ? Займи мне денег, хорошо? 

о 你 现在 来 ， 行 不 行 ? Приходи сейчас, хорошо? 
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Упражнения 
1. Задайте вопрос, используя & / JL. 
1， 本 板 厚 十 厘米 。 木板 多 厚 ? 
Mübàn hòu shí lími. Mübàn duo hòu? 
2.， 现在 三 点 。 А 


Xiànzài зап ап. 

ЗН К Бас ао | „Мм 
Zhè tiáo hé zhăng wù gongli. 

4. 这 栋 楼 房 有 五 层 。 
Zhe dòng lóufáng уби уй céng. 

ln nd 
Ta jinnién shiyi suile. 

е EAT : à 
Zhëge №621 вап gongjin. | 

2. Заполните пропуски, используя 好 不 好 / 是 不 是 / 去 不 去 /有 没有 . 

1. 你 会 说 汉语 ， 是 不 是 ? 

Ni hui shuo hànyü, shi bushi? 


2. № 照相 机 ? 
Ta zhàoxiàngj1? 

3. Ж 不 想 去 ? 
Ni buxiing qü? 

4. 我 用 你 的 电脑 一 下 儿 ,， C C a? 
Wò yong ni de diànnăo утхіа er 

5. 外 面 下 雨 ， ? 
Waimian xia уй 

6. ЖЖ 饭馆 ? 
Ni mingtian fànguăn 

т. 你 身体 ? 
Ni shenti 

3. Исправьте ошибки в предложениях. 

1. 你 怎么 样 吗 ? 你 怎么 样 ? 
Ni zěnme yang ma? № zenme yang? 

2， 行 不 行 明 天 去 ? ee 
Xíng buxing míngtian qù? 

3， 他 是 谁 吗 ? Вы О 
Та shi shui ma? 

4. 她 脸红 没 红 ? 
Ta hánhóng méi hóng? 

5， 这 座 山 几 高 ? уса _• 


Zhe zuo shan ji вао? 
6. 你 好 不 好 帮助 我 ? 


Ni hiobu hào bangzhü wð? 


7. 木板 多 少 宽 ? е 
Mùbăn duoshio kuan? 

8. 你 好 不 好 身体 ? 。 
№ hàobü hào shenti? 

9. 你 几 岁 岁数 ? ° 
МҮЛ sui suishu? 

10. 他 是 哪 国人 吗 ? ° 
Ta shi ná suórén ma? 

11. 你 腿 疼 不 疼 腿 ? 。 
Ni tui téng bu téng tu!? 

12. 我 们 去 找 他 说 一 说 ， 是 不 是 ? ° 


Wüàmen qu zhăo tā shuo yi shuo, shi büshi? 
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Инверсия прямого дополнения с предлогом 把 [bà] 
A Предлог # [bă] используется при инверсии дополнения. 


(Подлежащее) + 把 + Дополнение + Глагольное сказуемое + Другие элементы 


ЗЕ. ини Г. Кошка съела мышку. 
Обычная форма Предлог 把 
(Подл.+Сказ.+Доп.) | (Инверсия прямого дополнения) 


° 他 看 完了 这 个 电影 。 他 把 这 个 电影 看 完了 。O посмотрел этот фильм. 
。 他 喝 了 药 。 他 把 药 喝 了 。On принял лекарство. 
° 他 吃 了 米饭 。 他 把 米饭 吃 了 。On съел рис. 


也 在 银行 里 存 钱 。 他 把 钱 存 在 银行 里 。On хранит деньги в банке. 
Дополнение может быть выражено существительным, глаголом или 
глагольным словосочетанием: 

о 他 把 那 本 书 放 在 桌子 上 。O положил ту книгу на стол. 

о ”他 们 把 老 张 选 为 组 长 。Onw выбрали Лао Tacana старостой группы. 

о ”他 把 游泳 学 会 了 。On научился плавать. 

о ”他 把 在 大 学 认真 地 学 习作 为 重要 的 目标 。On поставил учебу в университете 

на первое место. 

Подлежащее является субъектом действия: 我 把 行李 给 列车 员 了 (Я отдал 
чемодан проводнику). Здесь 《行李 》 есть именно та вещь, которую «я отдал 
проводнику». 

5 В побудительных предложениях подлежащее может быть опущено: 把 窗户 打 
Ж (Открой окно). 

| Прямое дополнение может быть как объектом действия, так и 

субъектом действия. См. Приложение 2. 


_— В При инверсии прямое дополнение уже известно или понятно слушателю: Н 
”天 不 要 来 ， 他 把 这 个 消息 告诉 我 们 了 (О том, что завтра не нужно приходить, он 
нам уже сообщил). Здесь «15 8» — это и есть “明天 不 要 来 > 

Если отсутствует первая часть, то обычно перед прямым дополнением 
ставятся определения: 王 老 师 把 从 忽 儿 拿 出 来 的 钱 交 给 李 老 师 (Преподаватель Ван 
достал деньги из кармана и передал преподавателю Ли). Иногда перед 
дополнением может стоять 一 个 ，qro указывает на новую информацию для 
слушателя, но тем не менее слушатель понимает, о чем идет речь: 弟弟 把 一 个 杯 
子 打破 了 (Младший брат разбил чашку); ВМА Ая 38 —jp u y Se Y 
(Он взял ножницы из выдвижного ящика стола Лао Чжана). 

Прямое дополнение также может обозначать неопределенный предмет или 
абстрактное понятие: 这 是 个 自动 售 水 机 ， 只 要 你 把 钱 放 进 这 个 眼 儿 里 ， 水 就 从 另 一眼 
儿 出 来 了 (3mo автомат по продаже воды, положи деньги в это отверстие, вода 
появится из другого отверстия (слово « 钱 » здесь означает «деньги», которые 
принимает «автомат по продаже воды»)); 他 挥 了 一 下 手 ， 似 乎 要 把 一 切 烦恼 统统 赶 走 

(Он махнул рукой, как будто хотел прогнать тоску (слово «тоска» здесь именно 
_ «его тоска»)). 


_ С Отрицательная форма образуется с помощью частиц 不 или & ( 没 有 )， 
которые ставятся обычно перед предлогом 把 . При этом T, 过 не используются: 

о ”他 没 把 照相 机 带 来 。On не взял фотоаппарат. 

e 按照 规定 ， 你 们 不 能 把 照相 机 带 进 里 边 去 Согласно правилам, вы не 

можете пройти внутрь c фотоаппаратом. 

Нельзя сказать: ' 他 把 照相 机 没 带 来 :你 们 没 能 把 照相 机 带 进 里 边 去 

В некоторых фразеологизмах отрицательные частицы стоят после 
дополнения с предогом J: 他 真是 太 把 人 不 放 在 眼 里 了 (On не считается ни с чьим 
мнением). 
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Упражнения Урек 


1. Переделайте предложения в предложения с предлогом 把 . 19 
1， 他 吃 了 鸡蛋 。 他 把 鸡蛋 吃 了 。 = 
Ta chile лаар. Та bà jidàn chile. 
2. 我 看 完了 那 本 小 说 。 ° 
Wò kàn wánlišo nà bën xiáoshuo. 
3. 那个 花瓶 叫 弟弟 打破 了 。 а 
Nàgè huaping jiao didi dăpòle. 
д. 他 打扫 房间 打扫 得 很 干净 。 Š 
Ta dàs3o fángjiān dăsăo de hen ganjing. 
5， 王 先生 送 给 我 一 件 很 贵 的 礼物 。 
Wáng xiānshēng song gěi wó ут дап hén gui de liwu. 
6， 他 充电 了 照相 机 里 的 电池 。 


Ta chongdianle zhaoxiangjili de diànchí. 


2. Исправьте ошибки в предложениях. 


JR 


2. 


3. 


> 


T: 


他 把 伞 没 忘 在 家 里 。 他 没 把 伞 忘 在 家 里 。 

Та bă вап méi wang zài jiāli. Ta méi bă вап wang zài лай. 

也 把 作业 没 做 完 就 睡 了 。 Š 
Та bă zuðyè méi 200 мап jiù shuile. 

他 没 把 一 个 汉堡 包 吃 了 。 ° 
Ta méi bă yigë hànbàobao chile. 

我 把 病 不 养 好 ， 就 不 能 参加 比赛 。 

Wò bà bing bü ying hào, jiù bünéng canjia bisal. 

以 前 我 没 把 天 安 门 看 见 过 。 5 
Yiqián wa méi bá tiān'ānmén kanjianguo， 

他 把 灯 没 关上 。 
Ta bà dēng méi guānshàng. 

他 没 把 车 送 给 妻子 了 。 


Ta méi bă chē song gë qīzile. 


3. Вставьте подходящее слово: 被 /把 . 


1， 我 把 作业 做 好 了 。 7. МК Ж Г. 
Wë bà zuoye 200 hăole. Xišozhāng shuigud dou chile. 
2 他 被 公司 派 到 英国 了 。 8. RER MANI 
Tā bèi gongsi ра: dào yingguóle. WS де biño xiñotóu toule. 
3， 司 机 _ 我们 送 到 机 场 了 。 9. JE ”同学 选 为 班长 。 
Sin wëmen song dào jichingle. Xišoli tóngxué xun Wei banzhing. 
4， 小 偷 _ 我 的 钱包 偷 了 。 fo. 99 — 
Xišotöu wð де qiánbao toule. 1ай reng yīxià. 
5， 你 __ 房间 收拾 收拾 吧 ! 11. № НМ. 
М fángjian shoushi shoushi ba! Wănfàn хїйо li zuò de. 
6， 树 上 的 李子 昆虫 吃 掉 了 。 12. ХИН Г. 
Sha shang de lizi kunchóng chi diaole. Dàfeng shüyë gua diaole. 
4. Ответьте отрицательно на вопросы. 
1. 你 把 这 本 书 还 他 了 吗 ? 一 ”我 没 把 这 本 书 还 他 。 
NY bà zhé bën shu hái tale ma? МӘ méi bă zhë bën shu hái tā. 
2. 你 把 这 束 花 送 她 了 吗 ? - 我 ° 
NI bă zhë shü hua song tale ma? Wó. 
3. 你 把 电视 机 关上 了 吗 ? – 1 
Ni bă diànshi ji guan shàngle ma? 
4 你 是 不 是 想 把 美元 换 成 卢布 ? — _ ER ° 
Nï shi büshi xiàng bă mëiyuán huàn chéng Тай? 
5. 你 把 那 件 衣服 放 到 柜子 了 吗 ? — - а 
NI bă nà jian yīfú fàng dào guìzile ma? 
б. 你 把 作业 交 给 老师 了 吗 ? = С 
М bă zuoye jiao gë: lioshile ma? 
7. 你 把 妈妈 送 到 医院 了 吗 ? 一 


Ni bă mama sóng dào yiyuànle ma? 
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Виды предложений с предлогом 把 [bà] 

A Сказуемое и дополнение с предлогом 把 [ра] обычно имеют глагольно- 
объектные отношения: 

。 小 孩子 把 杯子 摔 破 了 。( 摔 破 杯子 ) Ребенок разбил чашку. (разбить чашку) 

。 ”她 把 屋子 打扫 得 很 干净 。( 打 扫 屋 子 ) Ona убрала комнату. (убирать) 

。 ”他 把 这 杯 茶 喝 了 。 ( 喝 这 杯 茶 ) Он выпил чашку чая. (выпить чашку чая) 

В некоторых случаях сказуемое и дополнение с предлогом 把 не имеют 
_ глагольно-объектных отношений: 
+ ”我 把 市 场 跑 遍 了 ， 也 没 找到 好 的 蜂蜜 。 挨 оббежал весь рынок, но не нашел 


хорошего мёда. 


. ”你 把 屈 儿 找 找 ， 看 一 看 有 没有 夹子 。Tlocmompu в выдвижном ящике. 


В Основным условием использования предлога 把 является указание на 
способность или условие реализации действия. Поэтому нельзя сказать: ‘我 把 这 
件 事 办 不 好 我 把 这 兢 米 饭 吃 不 下 ”. 
же Предлог 把 нельзя использовать: 
= а) В предложениях с глаголами наличия или обладания, в конструкциях 
_ уподобления и т.д. (fE, 是, 有 ， 像 , №, 属于 , 等 于 , 存在 ). Нельзя сказать: ‘把 书 在 桌子 
E, ' 他 把 姐姐 有 ”; ‘火星 会 存在 生命 '. Но: «我 们 把 行李 存在 行李 寄存 处 »， «把 书 放 在 桌子 上 >». 
b) В предложениях co сказуемым, выраженным модальным глаголам (要 , 18, 
能 , 可 以 , 会 , 应 该 ). Нельзя сказать: “他 把 家 想 了 ”我 把 咖啡 要 '; 
с) B предложениях с глаголами восприятия, чувотв (生气 , 赞成 , 知道 , 同意 , 觉 
得 , 希望 , 喜欢 , 要 求 , AJL, W). Нельзя сказать: :大 家 把 这 个 计划 同意 了 ” 把 他 认识 了 ”; 
= = d) B предложениях с глаголами направления движения или положения 
С тела (2, X, Е, F, BE, 出 , 回 , 过 , 起 , 到 ; ўн. АЁ, S). Нельзя сказать: ' 他 把 北京 去 了 
二 一次,' 他 把 椅子 坐 了 一 会 儿 ， 
е) B предложениях с глаголами, обозначающими начало, продолжение, 
конец (开始 , 继续 , 出 发 , 完 ), Нельзя сказать: 你 把 工作 继续 ', ' 把 会 几 点 开始 ? ， “把 时 间 
完了 ’, Ho: «你 把 昨天 的 作业 做 完了 吗 ? » («Ты сделал вчерашнее задание?»). 


_ С Предлог 把 можно использовать со следующими глаголами: 脱 (снять 
(одежду, обувь)), № (посылать (по noume), 发 (отправлять (email), P 
(выбрасывать), і (вскрыть; распаковать), 2: (потерять), 倒 (налить): 

о 他 把 衬衫 穿 了 (Он надел рубашку), 

。 ”外 边 很 冷 ， 把 大 衣 穿 上 吧 (Ha улице холодно, одень пальто), 

о 他 把 没有 用 的 东西 扔 了 (Он выбросил ненужные вещи), 

о 他 把 夹克 脱 了 (Он снял куртку), 

。 НОЖ Т (Я отправил посылку), 

° 

е 


请 你 把 茶 倒 了 (Пожалуйста, налей чай), 
你 把 信封 拆 了 吧 (Вскрой конверт), 

。 ”我 把 钥匙 于 了 (Я потерял ключи). 

Но нельзя сказать: ' 我 把 你 的 信 收 到 了 


D Сказуемое в предложении с предлогом 把 не может использоваться отдельно. 
После сказуемого ставятся постпозиционные суффиксы сказуемого (5Е, Е, Ë, 起 
ж, =, Ж, №, Е, =), результативные формы глагола (#, Г), дублирование 
глаголов (看 看 , 包 了 包 ), глагольные счетные слова (一 遍 , 一 下 , 一 小 时 , 一 会 儿 ) и 
дополнения: 

。 Иа А. Дай дебетовую карту официанту. 
你 把 机 票 拿 着 。Bosantu (держи) билет на самолет. 
你 把 我 们 等 一 会 儿 。JTooooxcou нас немного. 
你 把 屋子 收拾 收拾 吧 。ITpv6epuw комнату. 
ИЕ РАЗ. Дай мне посмотреть фотографии. 


е 
е 
е 
е 
Другие случаи использования предлога 把 см. в Приложении 3. 
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Упражнения 


1. Составьте предложения из следующих слов, используя 
1. ОЕ $ BÆRE) 把 书 放 在 书架 上 。 
(Fàng zài shū звала shang) Bă shū fàng zài shūjià shang. 


2. (朋友 送 给 ЖЮ) 
(Pengygu songgel liwù). 

8. (英文 句子 ”翻译 成 ) 
(Yingwen лай fanyichéng). 

4. (EE Жж KRE) 


предлог 把 : 


(Gua zài jiákè утјіаѕһапә). 


5. (19 Е. 停 在 ) 


(Menkou еһе ting zà1) 
2. Исправьте ошибки B предложениях. 
1. Г! 把 门 关 上 ! 
Bă mén guan! Bă mén guānshàng! 
2. 我 把 钱 想 借 给 她 。 š 
Wà bà qián xiăng ле gěi tā. 
3. 以 前 他 没 把 汉语 学 过 。 
Yiqián ta méi bă hànyü xuéguò. 
4. 他 把 爸爸 妈妈 想 。 
Та bà bàba тата xiing. 
5. 我 很 把 猫 喜欢 。 
Wò hen bă mao xihuan. 
6. FE! 
Bà deng kai ba! 
7.， 他 把 踢 足 球 想 学 会 。 
Ta bà tī zúqiú xiing xuéhui. 
8.， 他 把 这 些 生 词 还 没 记 住 。 


Та bà zhexis shēngcí hái méi ji zhü. 


3. Посмотрите Ha картинки. Вставьте подходящий глагол 
脱 。 寄 R J Tr ЮЖ 


бб Л fa reng chai dào 


1. 孩子 把 自行 车 于 了。 5. 她 把 信 Шт. 
Нат bà zìxíngchē diule. Та bà xin chuqüle. 
2. 小伙子 把 瓶子 ТЕ 6. 他 从 垃圾 简 里 把 垃圾 U 
Xiăohuðzi bă pingzi le. Та cóng lese tong li bă lèsè le. 
3， 他 把 短 袖 衫 Tie 7. 他 们 把 房子 着 。 
Та bà duăn xid shan le. Tamen bă fángzi zhe. 
4. 奶奶 给 妹妹 了 电子 邮件 。 


Маша! gëi mëimei le dianzi yóujiàn. 
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° 


из списка: 


Предложения с комплементом CO значением направления 
Æ [lái] /去 [qù] 
A [Глагольное сказуемое + Комплемент со значением направления 


e 他 走 去 大 学 。OH пошел в e ШЖ У. Она ушла 

университет. за покупками. 

Комплемент со значением направления обычно обозначает завершенное 
действие: 小 孩儿 从 学 校 跑 来 (Pe6eror прибежал из школы); 他 买 来 一 公斤 李子 (Ox 
купил киллограм слив). Видовременные суффиксы Т, ставятся после 
комплемента: 他 买 来 了 一 公斤 李子 ; 他 带 来 过 照相 机 (Он принес фотоаппарат). 
Если между сказуемым и комплементом стоит дополнение, то суффиксы Т, 过 
ставятся сразу после сказуемого: 他 买 了 一 盆花 来 (On купил цветок); 他 带 了 孩子 们 
去 看 电影 (Он взял детей в кино). Также может использоваться модальная 
частица 了 : 他 向 我 们 这 儿 走 来 了 (Он пришел к нам); 他 回 家 去 了 (Он ушел домой). 
Отрицательная форма образуется с помощью частицы З), которая 
ставится перед глагольҥым сказуемым: + И ЕРЕ (Я не взял паспорт); 他 没 回 
家 去 (On не ушел домой). Отрицание 不 можно поставить только в условных 
предложениях: 他 不 过 来 我 们 这 儿 ， 就 不 会 这 样 (Кели бы он не пришел к нам, 
такого бы не случилось). Ёсли в конце есть модальная частица Т, тов 
отрицании она не ставится: 他 买 东 西 去 了 (Он ушел за покупками) 一 他 没 买 东西 去 
/ 他 没 去 买 东西 (On не ходил за покупками). 


В Жуказывает на «направленность действия к говорящему или к предмету»: 服 
务 员 ， 你 给 我 们 拿 餐 具 来 (Oñuuuanm, принесите нам столовые приборы). 

去 указывает на «направленность действия от говорящего или от предмета»: 
车 开 去 了 (Машина уехала); 他 拿 这 些 书 去 了 (Он унес эти книги). 


Сравните использование комплемента Жи Z: 


。 他 (从 楼 下 ) 上 来 了 。On поднялся наверх (e нижнего этажа). 
(Говорящий находится наверху. «1» поднялся к товорящему). 
。 他 (从 楼 下 ) 上 去 了 。Or поднялся наверх (с нижнего этажа). 
(Говорящий находится внизу. <l покинул говорящего и поднялся наверх). 
。 他 (从 楼 上 ) 下 来 了 。On спустился вниз (с верхнего этажа). 

(Говорящий находится внизу. «В» спустился к говорящему). 

。 (Л E FET. Он спустился вниз (с верхнего этажа). 

Говорящий находится наверху. «№» покинул говорящего и спустился вниз). 


Нельзя сказать: 他 在 楼 上 ， 我 们 上 来 吧 ’, Правильный вариант: 他 在 楼 上 ， 我 们 上 


ЗЕ (Он наверху, давайте мы поднимемся). 


С Позиция комплементов 来 /去 в предложении: а) Обстоятельство места 
ставится между сказуемым и 来 /去 : 他 出 家 去 了 (Он вышел из дома); 他 回 学 校 去 了 
(Он вернулся в школу); 他 上 楼 去 了 (OH поднялся наверх). Нельзя сказать: ‘他 出 去 
家 了 ”他 回去 学 校 了 ”, “他 上 去 楼 了 '; b) Дополнение может стоять как перед 来 /去 
(незавершенное действие), так и после них (завершенное действие): 从 另 一 个 教室 
на (Возьми мел в другой аудитории) / 他 从 另 一 个 教室 里 拿 来 (了 ) 粉 笔 (Or 
взял мел в другой аудитории); с) Если одновременно есть и _лополнение, и 
обстоятельство места, то дополнение может стоять только перед 来 /去 : 他 带 孩 子 去 
公园 (Om взял ребенка в парк). Нельзя сказать: ‘ 他 带 去 孩子 公园 7)，Eczm 
дополнение обозначает абстрактное понятие, указывается на наличие, то 
дополнение ставится только после 来 /去 : 这 个 事情 给 他 带 来 了 很 大 的 困难 (Это 
событие принесло ему много трудностей); 走 来 一 个 人 (Пришел один человек). 
Нельзя сказать: ' 带 困难 来 , ЛЖ. При инверсии дополнения сказуемое 
с комплементом ставятся после дополнения: 你 把 一 把 椅子 搬 来 (llepedeunv стул). 


m 
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Упражнения 
1. Заполните пропуски, используя комлпементы 来 /去 . 
1， 他 在 楼 下 ， 我 们 下 去 吧 。 


Ta zài lóu xià, women xiàqü ba. 


2. 他 给 我 们 带 课本 。 
Та gei wimen dài кёрёт. 
3. 她 给 我 送 明信片 
ТА gěi wa sóng míngxinpiàn 
4. 我 们 下 吧 。 
Wimen xia ba. 
5. 我 在 楼 上 ， 你 上 楼 吧 。 
WS zài lóu shàng, ní shàng lóu ba. 
6. 他 不 在 家 ， 他 跑 学 院 jJ. 
Та bü zaijia, tā păo xuéyuàn le. 
7. 我 在 楼 下 ， 你 别 上 
Wà zài lóu ма, ni bié shang 
8， 我 在 外 边 ， 你 从 屋 里 出 吧 。 
Wo zài waibian, ni cong wi li спа ba. 
2. Переделайте предложения B отрицательные, используя 3. 
1.， 他 走 来 。 他 没 走 来 。 


Ta zou lái. Та méi zou lái. 


2. 他 买 一 公斤 葡萄 去 。 ° 
Ta mài yi gongjin pútáo qü. 
3. 他 上 楼 去 了 。 5 


Ta shang lóu аще. 
4. 他 送 来 电视 。 
ТА song lái diànshì. 
5. 他 回 家 来 了 。 ° 
Tā һи ла láile. 
3. Выберите правильный вариант. Отметьте его «У». 


ТЕ 6. 
а. 他 带 孩 子 去 游乐 场 。Y а. 他 从 家 带 了 来 电脑 。 
Ta dài háizi qü youle сһапе. Ta cóng па dàile lái diànnăo. 
b. 他 带 去 孩子 游乐 场 。 b. 他 从 家 带 来 了 电脑 。 
Ta dài qù hái zí yóulë chàng. ТА cóng іа dài láile diànnăo. 
2. f: 
а. 他 不 在 家 ， 他 买 东 西 来 了 。 а. 他 回 办 公 室 去 。 
Ta bü zàijiā, ta măi dongxi láile. Та huí bàngongshi qü. 
b. 他 不 在 家 ， 他 买 东西 去 了 。 b. 他 回去 办 公 室 。 
Та bü zàijiā, ta mài dongxi qùle. Та huíqü bangongshi. 
З; 8. 
а. 他 在 楼 下 ， 我 们 下 去 吧 。 а. 他 给 我 一 瓶 葡萄 酒 送 来 。 
Ta zài lóu жа, wómen xiàqü ba. Та gěi wà yi ping pútáojiü song lái. 
b. 他 在 楼 下 ， 我 们 下 来 吧 。 b. 他 给 我 送 来 一 瓶 葡萄 酒 。 
Ta zài lóu ма, wómen хіа1аі ba. Та gěi wë song lái yi ping pútáojiù. 
4. 9. 
а. 他 出 去 了 门 。 a. 他 总 带 快乐 来 。 
Та chuqule mén. Та zong dài kuàilè lái. 
b， 他 出 门 去 了 。 b. 他 总 带 来 快乐 。 
Ta chumén аще. Та zéng dài lái kuàilè. 
5. 10. 
а. 他 向 我 这 儿 走 去 了 。 a. 他 给 我 寄 来 了 三 张 照片 。 
Та xiang wà zhè'er 2би qùle. Та рё wà ji 14е san zhang zhaopian. 
b. 他 向 我 这 儿 走 来 了 。 b. 他 给 我 寄 去 了 三 张 照片 。 
Та xiang wo zhë'er zou laile. Та gěi wë ji айе san zhang zhaopian. 
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Предложения с комплементом со значением направления 
E [shang]/ 下 [xial/ 进 Din]/ 出 [chul/ 回 [huil/ 过 [guol/ 起 [qi] 
А Комплемент co значением направления может обозначать: направленность 
действия ( 走 进 教室 (войти в класс)), результат (关上 门 (закрыть дверь)) или 
состояние (Í F (остановиться)). 


В 上 [shang] а) указывает на направленность действия «снизу вверх»: зе КИ 
(Кошка взобралась на дерево); № Е № (Он вбежал наверх); Ъ) обозначает 
результат (достижение пели): 他 把 帽子 挂 上 衣架 (Он повесил шляпу на вешалку); 
外 边 很 冷 ， 你 把 上 衣 罕 上 吧 (На улице холодно, одень куртку); с) указывает Ha 
начало действия или состояния: 会 议 开 始 了 ， 参加 者 讨论 上 了 (Собрание началось, 
участники начали обсуждение). 

下 [ià] а) указывает на направленность действия «сверху вниз»: ЖКТ 
(Садись); b) обозначает результат: 他 采 下 丁香 花 , 送 给 她 (Он сорвал цветы сирени 
и подарил ей); с) указывает на состояние (нереход из подвижного состояния в 
неподвижное): 车 停 下 了 (Машина остановилась). 

Ж [jin] а) указывает на направленность действия «извне внутрь: 学 生 走 进 阅 
JW (Студент вошел в читальный зал); b) обозначает результат: 他 们 买 进 蔬 菜 
(Они купили овощи). 

出 [chū] а) указывает на направленность действия «изнутри наружу»: ГГ, 
孩子 从 学 校 跑 出 外 面 (Vporu закончились, и дети выбежали из школы на улицу); 
b) обозначает результат ( 想 出 [придумать]; 看 出 [разглядеть], 听 出 [расслыштать], 
AN [найти]: 我 们 要 再 考虑 考虑 ， 想 出 好 的 办 法 (Нам нужно еще раз обдумать u 
найти подходящее решение); 你 看 出 这 是 谁 在 走 ? (Ты разглядел, кто это идет?); 
你 听 出 这 是 谁 在 说 话 ? (Ты расслышал, кто говорит?); 学 生 用 词典 查 出 生词 的 意思 
(Студент нашел значение слова 6 словаре). 

E] [huil а) указывает на направленность действия «в обратную сторону» 
(возвращаться; возвращать обратно): 他 走 回 家 (Он вернулся домой: 他 带 回 了 东西 
(Он принес вещи обратно). 

过 [600] а) указывает на направленность действия «через, мимо»: 他 走 过 马 路 
(On перешел улицу); 她 扭 过 头 (Она повернула голову); b) указывает на результат 
(превышение допустимых норм): дв БВУ, ГУБА (Он утром проспал и 
опоздал на работу); с) обозначает результат со значением превосходства: 地 铁 快 
过 汽车 (Метро быстрее машины); d) указывает на результат cO значением 
«завершить, закончить. Близко по значению 7, но 过 используется для 
обозначения действия: 请 你 吃饭 (Приглашаю тебя поесть) 一 WW, RET 
(Спасибо, я поел). Здесь 过 в отличие от видовременного суффикса 过 
произносится с ударением: 这 个 电影 你 看 过 了 吗 ? (Ты смотрел этот фильм?) 一 看 
过 了 (Смотрел). Сравните c видовременным суффиксом, который произносится 
только легким тоном: 你 去 过 中 国 吗 ? (Ты был в Китае?) — HEW (Не был). 

起 [qi] а) указывает на направленность действия «снизу вверх» или на 
«начало действия»: 考试 开始 了 ， Ф (Экзамен начался, возьмите ручки); 老师 
进 教室 里 ， 学 生 应 该 站 起 (Преподаватель вошел в аудиторию, студенты должны 
встать). В отличие от 上 не может иметь при себе дополнение места: 他 跑 上 楼 
(Он вбежал наверх); ВЕ ЕШ (Он взобрался на гору). Нельзя сказать: “他 跑 起 楼 ” 
«ЛЕ 8 Ш”. 起 имеет значение «оторваться от поверхности»: 我 们 拿 起 箱子 吧 
(Давайте поднимем чемодан). Нельзя сказать: :我 们 拿 上 箱子 吧 ’; b) обозначает 
результат ($ [выпячивать (грудь); ЗАВ (надуть [губы]; 引起 [возбуждать 
(интерес и т.д.)]): БЕШ (Солдат выпячил груд»); ЛҮ Ими 
(Девочка надула губы и He разговаривает); 这 个 消 息 引 起 他 的 兴趣 (Эта новость 
его заинтересовала). Указывает на переход в новое состояние: 突然 下 起 倾盆 大 雨 
(Вдруг пошел проливной дождь); 天 黑 了 ， 响 起 雷 声 (Стемнело и раздался гром). 
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Урок 


Упражнения 
1. Заполните пропуски, используя 上 /下 / 进 /出 / 回 /过 /起 . 22. 
1， 他 们 想 出 好 的 计划 。 10. 他 喜欢 вт. 97 
Tamen xiăng cha hào de jihua. Taxihuan diaoyule. 
2. {БЕ 客厅 。 11. 他 转 头 。 
Та би — këtmng. Ta zhuăn tóu. 
3， 他 穿 衬衫 。 12. 请 坐 ° 
Ta chuan chënshan. Qing zuo 
4. 他 跑 家 。 13. 这 个 香味 引 我 的 食欲 。 
Ta pao ла. Zhege xiangwei yín wó де shíyü. 
Б. 他 跑 马路 。 14. 把 窗户 关 ° 
Та pào màlü. Ва chuānghù guan 
6. 他 举 石头 5 15. 这 件 事 引 了 媒体 的 注意 。 
Та jù shítou. Zhe раю shi yin le méiti de zhuyi. 
т. 车 停 Те 16. 学 生 拿 笔 。 
Ché ting le. Xuésheng ná bi. 
8. WF 了 导游 。 17. # 窗帘 。 
Tagan le dăoyóu. Gua chuanglián. 
9， 他 提 方案 。 18. ИОЛЕ Ш. 
Тай fāng'àn. Tamen pá shan. 


2. Исправьте ошибки B предложениях. 


1， 他 爱 下 梅 丽 。 他 爱 上 梅 丽 。 
Та ai xià méi li. 


2. ARER. 


Та аі shang méi lì. 


Та ра qi shü. 
3. 孩子 从 小 山上 滑 过 。 


Háizi eóngxiào shanshàng huáguo. 
4.， 他 把 大 衣 挂 起 衣架 。 

Та bà dàyī guà qi yījià. 
5. 你 听 出 了 早上 的 新 闻 设 有 ? 


№ ting chüle zioshang de xinwen meEiyouy? 


6. 外面 下 上 两 。 


Waimian xia shang уй. 
7.， 他 们 看 起 电影 了 。 
Ташеп kàn qí diànyïngle. 


8. 斑马 线 上 走 进 马路 。 


Bānmăxiàn shang zëu jin malu. 


9.， 他 考 进 大 学 。 


Ta Као jin dàxué. 


10. РЕНА. 


Shibing ting cha xiongbü. 
11. 他 走 上 屋子 。 


Та zou shàng wūzi. 


° 


3. Заполните пропуски, используя 来/ 去/ 上 /下 / 进 / 出 / 回 / 过 /起 . 


Если возможны несколько вариантов, то поставьте все варианты. 


1.， 他 走 回 /出 家 。 
Та яёи hui/ chu Jia. 
2. 他 出 门 Js 
Та сһатёп le. 
3. 他 从 家 带 电视 。 
Та сбое jia dài diànshì. 
4， 他 考 Fii. 
Ta kào xuéyuàn. 
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5. 


他 带 孩 子 公园 。 
Ta dài háizi gōngyuán. 
他 跑 ET. 


Таро уйл. 


我 拿 。 MRTE. 


Wò па ni de xiāngzi ba. 
他 买 新 车 。 
Ta mài xinche. 


Предложения с комплементом со значением направления 
23 F [kai] /到 [dào] 
А Jf а) указывает на направленность действия со значением «покидать, 
оставлять, отходить»: 他 马上 离开 北京 (Он скоро покинет Пекин); b) обозначает 
результат со значением «разделение на части»: 切 开 西 瓜 吧 (Разрежь арбуз); 饥 开 
KKE (Распили дерево); 破 开 坚 果 吧 (Pacronu орех); 把 一 干 卢布 破 开 吧 (Разменяй 
тысячу рублей); «разглаживать, распылять»: 他 把 地 毯 拌 开 了 (Он вытряс ковер); 
«раскрывать что-либо»: 把 盒子 打开 吧 (Открой коробку); WRF T WE (Он 
раскрыл секрет); 把 窗户 打开 吧 (Открой окно); 解 开 衬衫 的 上 面 细 扣 (Растягнуть 
верхнюю пуговицу на рубашке); k JF K № (Вскиляти воду); «наличия 
достаточного пространства для предмета»: 房子 很 大 ， 你 们 住 开 (Дом большой, вы 
поместитесь); 这 个 前 锅 很 大 ， 肉 扫 前 开 (Сковорода большая, стейк поместится); 
看 开 [не принимать всерьез, близко к сердцу]: 这 件 事 他 看 开 了 (Это дело он не 
принял близко к сердиу);. 

到 а) указывает на направленность действия «в данное место»: 请 你 来 到 我 们 
工厂 参观 参观 (Приглашаем тебя с экскурсией к нам на завод); 车 开 到 了 你 的 入 口 ， 
请 出 来 吧 (Машина подъехала к твоему подъезду, пожалуйста, выходи); «до 
указанного времени»: 历史 的 考试 考 到 八 点 钟 才 考 完 了 (Bxsamen по истории 
закончился только в 8 часов); «до определенной степени»: 从 а k tE 
(Суетился с утра до ночи); b) обозначает результат: 我 看 到 你 们 了 (7 увидел вас); 
他 找到 书店 了 (Он нашел книжный магазин); 终于 我 见 到 了 中 国 (Наконец, я увидел 
Китай); 听 到 这 个 消息 他 高 兴 地 跳 起 来 (Услышав эту новость, он подпрыгнул от 
радости). 


B 


Комплементы Jf и F оба обозначают «разделение на части». 
JF указывает на то, что один предмет делится на части, а Т на разделение 
на крупные и мелкие части. Сравните: 他 把 香瓜 切 开 了 (On разрезал дыню) и 他 把 
香瓜 切 下 了 一 大 块 儿 (Он отрезал большой кусок дыни). 


Комплементы У и š оба обозначают «начало действия». 
ЗЕ указывает на состояние со значением «начало действия» (переход из 
состояния покоя в состояние движения), а Ж на действие «снизу вверх». 
Сравните: 小 孩儿 把 腿 碰 伤 , KIRAT (Ребенок ушиб ногу и заплакал от боли); 
强盗 打开 口哨 儿 (Разбойник засвистел); 太阳 已 经 升 起 来 了 (Солнце уже встало). 


Сравните: 想起 (вспоминать); 18 Л (выкинуть из головы; примириться с 
неудачей); 想 出 (придумать; выдумать); 想到 (прийти в голову; догадаться; 没 想到 
(не ожидал; не приходило в голову)): 之 前 的 失败 ， 他 想 开 了 (On примирился с 
прежней неудачей); 他 想 出 了 解决 问题 的 办 法 (Он придумал способ решения 
проблемы); 他 昨天 想到 一 个 主意 (Вчера ему пришла в голову одна мысль); 我 没 想 
到 你 想起 我 ( не думал, что ты меня вспомнишь); 看 了 这 个 电影 他 想起 童年 。 


Посмотрев этот фильм, он вспомнил детство.. 


р 


С Позиция простых комплементов со значением направления (кроме Ж и 去 ) в 
предложении: 

1. Обстоятельство места ставится после комплемента: 

«<< 他 走 进 公 园 了 。 Он вошел в парк. 

。 НЕТ. Он выбежал из дома. 

Нельзя сказать: “ЁЁ А ЖТ”; 他 跑 房 子 出 ; КРАЕ. 

2. Дополнение также ставится после комплемента: 

。 他 关上 门 。 Он закрыл дверь. 

e 快 下 起 雪 了 。 Скоро пойдет снег. 

Нельзя сказать: 他 关门 上 ”; RFE. 
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Упражнения 


1. Заполните пропуски, используя Jf /  / E / T /Ж/Щ / [Н] / 4 / &. 


14. 


PRET U RR 


. 他 们 没 想 


他 明天 离开 莫斯科 。 

Ta mingtian likai mosiké. 
Г. 

Ватёп dà ba. 

他 八 点 来 我 们 这 儿 。 

Ta ра diăn lái wamen zhë'er. 

看 了 这 个 电影 他 想 _ шр, 

Кате zhege diànyïng ta xiäng tóngnián. 
МЕРТЕ 5. 

Хійопӣ háizi zóu màlü. 

ЧЕ 楼， 又 上 楼 去 了 。 

Та zsu lóu, уда shang lóu аще. 

听 这 个 故事 我 不 相信 。 

Ting zhège gushi wé bu xiangxin. 
请 你 把 吊灯 挂 АЕ. 

Qing ni bà diàodēng guà tianhuabàn. 
他 没 想 _ ”我 想 b. 


Та méi xiáng wo xiàng ta. 


我 的 自行 车 。 


Үӧ 2би waibian, méi zhào we de zìxíngchē. 


„ЮП ТЕТААЛ ТА. 


Ta dà le hé я yihou jian yige liwu. 
他 们 又 睡 T. 


Tamen méi xiăng tamen you shui le. 


‚ 他 们 考虑 考虑 ， 可 是 没 想 更 好 的 办 法 。 


Tamen kàolü kăolù, keshi méi xiing geng hào de рап. 
小 女孩 儿 从 自行 车 跌 x 


Xišonü hái'ér cong zìxíngchē diē kū le. 


2. Исправьте ошибки B предложениях. 


1， 他 离 出 中 国 。 他 离开 中 国 。 5. 他 爱 下 梅 丽 。 
Та lí chū zhongguó. Ta likai zhongguó. Та ài ма méi lì. 
2 RRE A, 6. 他 走 门 出 。 
Ta 2ба fànguăn jìn. Tā зби тёп chu. 
3. bi] E: y A: З т. 他 上 去 楼 。 
Ta dăshàngle chuānghù. Tā shàngqù lóu. 
4. 他 考 大 学 上 了 。 8， 他 来 我 办 公 室 到 。 


Ta као daxué shangle. Ta lái wó bangongshi dào. 


3. Выберите правильный вариант. Отметьте его галочкой «У». 
T 


a) 


4, 
他 关上 门 。v a) 他 从 楼 上 下 来 。 
Ta guan shingmén. Ta сбоя lóu shang х1А1А1. 
他 关门 上 。 b) 他 从 楼 上 上 来 。 
Ta guanmeén shang. Ta cong lóu shang shanglal. 
5. 
他 回来 家 。 а) 他 带 来 孩子 。 
Tā huílái Jia. Tā dài lái háizi. 
他 回 家 来 。 b) 他 带 上 孩子 。 
Ta huí да lái. Tā dài shang háizi. 
6. 
他 切 西瓜 开 。 а) КГ]. 
Та qie xigua kai. Che Ка! xià mén. 
他 把 西瓜 切 开 。 b) 车 开 到 门 。 
Та bà xigua qiē Каі. Che kai dào mén. 
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Увек 


Предложения с комплементом со значением длительности 
А Комплемент со значением длительности указывает на длительность действия 
или ситуации. В качестве комплемента со значением длительности выступают 
слова, обозначающие промежуток времени (отвечают на вопрос «как долго»): 一 
天 (один день), — # (один 200), 一 会 儿 (немного), 半天 (полдня) и тд. В 
предложении без объекта действия комплемент стоит после сказуемого. Между 
сказуемым и комплементом употребляются видовременные суффиксы 了 или 过 . 


Подлежащее + Сказуемое + 了 /过 + Комлемент со значением длительности 


他 } {工作 ;了 {于 个 小 时 }。On работал 10 часов. 
о ”我 们 等 了 三 十 分 钟 。Mei ждали 20 минут. 


e 电灯 亮 了 一 夜 。JIamna горела всю ночь. 

o ”他 在 伦敦 住 过 一 年 。H жил в Лондоне год. 

Нельзя сказать: 他 十 个 小 时 工作 了 ’; 会 议 多 久 进行 了 ? °. 

Комплемент со значением длительности может употребляться с глагольно- 

объектными словосочетаниями, состоящими из глагольной и именной основы. 

Глагольная основа обозначает действие, а именная — объект этого действия: 跑步 ， 

见面 , 吃饭 , 说话, 游泳 , 打 电话 , 睡觉 , 教书 , 唱歌 , 跳舞 ， 洗澡 (см. Приложение 11). 
Глагольно-объектные словосочетания могут употребляться раздельно, при 

этом комплемент ставится между глагольной и именной основами. 


Подлежащее + Глагольная основа + T + Комплемент + (的 ) + Именная основа 


他 } 993 了 РАО) (0) {Ж}; Он мылся 20 минут. 


*{ указывает на длительный характер действия. Используется факультативно. 
。 他 们 跳 了 五 个 小 时 (的 ) 舞 。OHU танцевали пять часов. 

о ал АЛЕК. Каждый день я бегаю один час. 

Нельзя сказать: ' 他 当 了 老师 五 年 ; ' 他 睡觉 了 五 个 小 时 ” 

Глагольная основа (глагол) может дублироваться. Видовременные суффиксы 
了 /过 комплемент ставятся после второго глагола. 


Подлежащее + Глагол + Именная основа + Глагол + 7+ Комплемент 


{他 } { 当 } СЕВ} {А} T СР}. Он работал преподавателем 10 лет. 


。 她 打 电 话 打 了 半 个 小 时 。Ora полчаса разговаривала по телефону. 
° SZMABAT TEE. Преподаватель Ли преподавал 10 лет. 
Нельзя сказать: 他 五 年 当 翻 译 当 了 ' 他 半 个 小 时 打 电 话 打 了 ' 
Двусложные глаголы 毕业 ,结婚 , 锻炼 ， 运动 , 休息 в отличие oT глагольно- 
объектных словосочетаний He могут употребляться раздельно. Нельзя сказать: 
毕 两 年 业 ” GEY, “ 运 过 五 年 的 动 , ВЕТ БУА, ЖУ. Но: 我 睡 了 八 个 小 
H (Я спал 8 часов); 他 散 了 四 十 分 钟 (的 ) 步 (Or гулял 40 минут). 
Также они не могут дублироваться. Нельая сказать: (我 锻炼 锻 了 半天 “她 休 妃 
休 了 两 个 小 时 '' 他 运动 运 了 半 个 小 时 Ho: 她 做 饭 做 了 半 小 时 (Она готовила полчаса). 
Комплемент co значением длительности может стоять после именной основы, 


при этом в конце ставится модальная частица Т. Часто с наречием 已 经 . 


Подлежащее + Глагольная основа + Именная основа + 已 经 + Комплемент + ( f ) 
{他 } ОЖ} СЕ 亿 经 } {АЛМ} Г. Он уже три часа бродит. по улице. 


о 他 游泳 两 个 小 时 了 。OR плавает два часа. 

。 ”他 当 经 理 已 经 十 年 了 。OF уже 10 лет является руководителем. 

Нельзя сказать: ' 他 当 了 老师 五 年 , ' 他 当 过 翻译 八 年 ， “他 骑 过 单车 一 年 '. 

Модальная частица 了 используется, когда речь идет o конкретной ситуаций: 
我 开车 五 个 小 时 了 ， 要 休息 (Я веду машину 5 часов, нужно отдохнуть). 

С комплементом со значением длительности нельзя использовать 
продолженное время ( 正 / 在 /正在 / 呢 ) или видовременной суффикс 着 . Нельзя 


сказать: 我 走 着 十 分 钟 了 , 我 在 看 书 两 天 呢 ; 我 等 着 你 十 五 分 钟 
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Упражнения Урок 


1. Составьте предложения из слов в скобках. Используйте только 


видовременной суффикс Т, но He модальную частицу. 24 
І. СМ УЕ 20) 他 走 了 一 个 钟头 。 
(Yige zhongtou ta zou) Ta zëuliño yige zhongtóu. 
2. ЖЕ ”四 十 分 钟 锻炼 ) 


(Lăo wáng sishí fenzhong duanlian) 


8. (bh Е 在 加 拿 大 过 两 年 ) 
(Та zha zài jiānádàguò liăng nián) 
4. (跑步 士兵 们 半 个 小 时 ) 


(Pàobü shibingmen bàn gë xiáoshí) 
5. ( ЖЇН 他们 ”两 个 小 时 ) 


(Shai tàiyáng tāmen liing ge xiáoshí) 


6. (他 一 个 小 时 Я 电话 的 ) ° 
(Та yīgè xiioshi dà diànhuà de) 
7.( 王 老师 十 年 教 ) 
(Wáng lăoshī shí тар jiao) 
8. (他们 两 个 小 时 说” 说话) в 


(Tamen liing ge xiàoshí shu6 shuohuà) 
2. Исправьте ошибки в предложениях. 
1. 他 在 银行 打工 了 五 年 。 他 在 银行 打工 打 了 五 年 。/ 他 在 银行 打 了 五 年 工 。 


ТА zài yínháng digongle wü піар. Tā zài yinhéng digong dile уй шап. 


2.， 他 在 公司 十 年 工作 了 。 5 
Та zài gongsi shí nián gongzuole. 
3. 他 每 天 很 长 时 间 学 习 。 


Ta mëitian hen cháng shíjiān xuéxí. 
4. ЁЛ АГ» 
Táidēng yi tiānliàngle. 


5. 他 做 饭 了 半 个 小 时 。 š 
Та гад Аше bàn gè Xiioshi. 
6， 我 锻 了 两 小 时 的 炼 。 ° 
Wë duànle Папе хійовћі де Пат. 
7. 他 游 着 半 个 小 时 了 。 
Ta yóuzhe bàn ge xiioshiliao. 
8. 我 在 等 你 十 分 钟 了 。 З 
: Wò zài děng ni shí fenzhongle. 
` 9. 台灯 一 天 亮 了 。 


Táidēng yi tianliangle. 
1 3. Выберите правильный вариант. Отметьте его галочкой «У». 


П 4. 
ү а) 他 游 了 泳 游 三 个 钟头 。 a) 他 说 了 一 小 时 话 。 
Та убие yng уби зап ge zhongtóu. Ta shu5le ут хіёоѕћі huà. 
я b) 他 游泳 游 了 三 个 钟头 。Y b) 他 说 了 话 一 小 时 。 
Ё Та yóuyëng убще san ge zhongtóu. Та shuole hua yi xiioshi. 
2. 5. 
а) 他 睡觉 了 十 个 小 时 。 a) FH f Ж. 
Ta shujjiàole shí ge xiàoshí. Xia yüle yitian. 
b) 他 睡 了 十 个 小 时 。 b) 下 了 一 天 雨 。 
I: Ta shuile shí gë xiàoshi. Xiale yītiān уй. 
8. 6. 
E а) 他 开 了 几 个 小 时 的 车 ? a) 他 排 了 半天 的 队 。 
я Та kāile jí gë xiàoshí de jū? Ta páile bàntian de dui. 
b) 他 开 了 车 几 个 小 时 ? b) 他 排 了 队 半 天 。 
Ta kaile chë ji gè xiàoshí? Ta páile dui bàntian. 
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Предложения с дополнением и комплементом со 
значением длительности 

А Дополнение в предложении с комплементом со значением длительности 

может занимать различные позиции: 


这 本 书 他 看 了 三 个 星期 。3my книгу он читал три недели. 

他 中 文学 了 一 年 。 On учил китайский язык один год. 

他 坐 公共 汽车 坐 了 十 五 分 钟 。On ехал на автобусе 15 минут. 

ЖИЛИНА ТТ. Я знаю его два дня. 

我 们 等 了 四 十 分 钟 淡 车 。 Мы ждали поезд 40 минут. 

他 看 了 三 个 小 时 的 电视 。 On смотрел три часа телевизор. 

1. Если дополнение употребляется впервые, то сказуемое дублируется, а 
дополнение ставится между дублированными сказуемыми перед комплементом 
со значением длительности. Суффикс 了 ставится после второго сказуемого. 


Подлежащее + 1 Сказуемое + Дополнение + 2 Сказуемое + 了 + Комплемент 


fh e 私语 } {学 } 了 ПМЕ}. Она учила китайский язык 5 лет. 
e 他 坐 火 车 坐 了 十 个 小 时 。 Он ехал на поезде 10 часов. 
。 ”他 们 学 英语 学 了 十 年 。Onu учили английский язык 10 лет. 
Нельзя сказать: ' 他 学 了 法 语 学 十 年 ; ' 他 一 小 时 开车 开 了 . 
9, Если дополнение обозначает человека (может быть выражено 
местоимением (我 ， 他 ) или существительным ( ЯН Ж), то оно ставится перед 
комплементом, при этом сказуемое не дублируется: 


Подлежащее + Сказуемое + f + Дополнение + Комплемент + ( í 


我 等 ;了 {她} 伴 个 小 时 } СГ). Я прождал (жду) ее полчаса. 
。 我 认识 了 他 很 入 。 条 3HQ10 его давно. 
e ”他 等 了 朋友 二 十 分 钟 。On ждал друга 20 минут. 
Нельзя сказать: ' 我 找 了 两 钟头 他 '; 我 等 了 两 钟头 王 老 师 -. 
3. Если дополнение обозначает человека (наименования: 老师 ; 老 张 ; 梅 丽 ), а 
комплемент указывает на неопределенное время (一 会 儿 , 22%), то дополнение 
может стоять как перед комлементом, так и после него. 


。 ТИХ. СТАЖ, )Он прождал Мэй Ли немало времени. 

о КТК, (= 我 等 了 小 李 半 天 。) Я прождал Сяо Ли немало времени. 

4. Если дополнение обозначает предмет или абстрактное понятие, TO оно 
ставится после комлемента. Между дополнением и комлементом возможно 
поставить суффикс 的 , чтобы подчеркнуть длительный характер действия. 


Подлежащее + Сказуемое + Комплемент + 的 ) + Дополнение 


{我 } {К} 了 咎 个 钟头 } (的 ) СЙ}; Я летел три часа на самолете. 
。 ”我们 看 了 一 个 半 小 时 (的 ) 京 剧 。Mbt смотрели один час Пекинскую оперу. 
° ”他 学 了 两 年 (的 ) 英 语 。On учил два года английский язык. 
Нельзя сказать: ' 我 五 年 学 了 汉语 '; 他 看 了 书 两 天 ”; 我 学 了 英语 两 年 ， 
Сравните: 他 等 了 一 小 时 火车 (Он ждал поезд один час) и 他 等 了 朋友 十 分 钟 (Ox 
ждал. друга 10 минут). 


В Если дополнение обозначает предмет и является темой высказывания, его 
можно поставить в начало предложения. 


Дополнение + Подлежащее + Сказуемое + f + Комплемент + C) 
RREK RE T (— ^^^} СГ). Этот фильм я смотрел (смотрю) 3 часа. 
。 这 本 书 我 看 了 三 天 。Dmy книгу я читал три дня. 


о ”这 个 很 难 的 问题 他 考虑 了 半天 。3mom трудный вопрос он долго обдумывал. 
Сравните: 他 学 了 五 年 汉语 ; 他 学 了 五 年 的 汉语 ; 他 学 汉语 学 了 五 年 ; 汉语 他 学 了 五 


年 (On учил китайский пять лет). 
Также возможна форма: ВЯ? T 1+ (подчеркивается объект действия). 


64 


Упражнения 
1. Составьте предложения из слов в скобках, используя суффикс T 


(我 等 十 分 钟 他 ) 我 等 了 他 十 分 钟 。 
(Wò dëng shí fenzhong ta) wë dëngle tā shí fenzhong. 
(他 半 小 时 Ж № МВ № ë 


(Та bàn хїайовһї zuò de jiching kuài xiàn) ta 
(Ое = DAS = Зам 
(Lào zhāng xué уїпгуй зап nián хиё) 1йо zhang 

(妈妈 一 上 午 ” 骂 ”孩子 ) 妈妈 ° 
(Mama ут shàngwü mà háizi) mama 

(他 坐 的 三 个 小 时 飞机 ) 他 
(Та год de san ge xiàoshí fēijī) ta 
ЧП EER A 的 四 个 小 时 ) 他 们 
(Tamen bàlëiwü kàn de si ge xiáoshí) tamen 

(看 ”这 部 电影 我 们 “一 个 小 时 ) 这 部 电 

(Кап zhe bù dianying wimen yige xiăoshí) zhe bü diàn 

(Chole ER EET 


(Tā péi bàntiān wáng xiānshēng) tā 


2. Исправьте ошибки B предложениях. 


我 三 个 钟头 看 了 书 。 我 看 了 三 个 钟头 (的 ) 书 。/ 书 我 看 了 三 个 钟头 。 

Wò sāngèzhōngtóu kanle shū. Wó Капе sangëzhongtóu shū. / Shu wó kànle 
sangë zhongtóu. 

他 学 了 意大利 语 学 五 年 了 。 

Ta xuéle yidali yü xué wü niánle. 

我 等 了 十 五 分 钟 你 。 
We dengle shiwii fenzhong ni. 

学 生 每 天 课文 念 二 十 分 钟 。 
Xukshang mgitian këwén підп ershf fenzhong. 

他 找 了 一 小 时 他 朋友 。 

Tā zhàole yi xiàoshí ta péngyðu. 
他 看 了 电影 三 个 小 时 。 ° 
Ta kànle diànying вап gë xiàoshí. 

他 两 个 小 时 骑 了 自行 车 。 


Та liing ge xiàoshí qile zìxíngchē. 


3. Выберите правильный вариант. Отметьте его галочкой «У». 


1, 5. 
а) 他 十 分 钟 做 了 作业 。 a) 你 汉语 学 过 多 入 ? 
Та shí fenzhong zuole zuòðyè. Ni Һапуй xuéguò duojiü? 
b) 他 做 了 十 分 钟 作业 。Y b) 你 学 过 汉语 多 入 ? 
Ta zuole shí fenzhong zuoye. Ni xukguo Һапуй duojiii? 
2: 6. 
а) 他 看 了 书 一 个 小 时 。 a) 他 骑 了 六 小 时 单车 。 
Ta Кате shū yige xiàoshí. Ta айе liù xiioshi dānchē. 
b) 书 他 看 了 一 个 小 时 。 b) 他 六 小 时 骑 了 单车 。 
Shi ta kanle yige xiàoshí. Ta liù xiàoshí gile danche. 
3. д. 
а) 我 等 了 三 个 钟头 他 。 а) 他 们 打 高 尔 夫 球 五 小 时 了 。 
Wò dëngle san ge zhongtóu tā. Tamen dà gāo'črfū qiú wü xiàoshíliào. 
b) 我 等 了 他 三 个 钟头 。 b) 他 们 打 了 五 小 时 高 尔 夫 球 了 。 
Wo dëngle ta san ge zhongtóu. Tamen dăle wù xiñoshí gao'érfu qiúle. 
4. 8. 
a) 他 坐 了 车 十 个 小 时 。 а) 他 踢 了 三 个 小 时 足球 。 
Ta zudle ché shí ge xiàoshí. Та tile зап gë xišoshí zúqiú. 
b) 他 坐车 坐 了 十 个 小 时 。 b) 他 踢 了 足球 踢 三 个 小 时 。 
Ta zudché хабе shí ge xiàoshí. Ta tile zúqiú ti зап gë xiàoshí. 


65 


Предложения с комплементом со значением степени (без 得 ) 


26 А Комплемент со значением степени может употребляться после 
прилагательных и глаголов без 48. В таких предложениях в качестве 
комплемента часто используются наречие степени Ж, глаголы 7, №, 多 , 透 ， 远 ， 
着 了 , = Т. Комплемент со значением степени выражает эмоции, чувства, 
психическое состояние и употребляется с соответствующими сказуемыми. 
Постановка 了 после комплемента обязательна. 


Подлежащее + Сказуемое + Комплемент + С 


我 累 死 了 ， 想 睡觉 。H устал, хочу спать. 

о 这 个 喜剧 可 笑 极 了 ! Эта комедия очень смешная! 
。 5591967. Сегодня слишком холодно. 
: Предложения с комплементом со значением степени не имеют 
_ отрицательной формы. Нельзя сказать: ТЕЕ, Е; ЧЕ ЖЕ Г’. 
_ Использование комплемента со значением степени: 

1. ЖЫ, 多 [du5] могут передавать как отрицательное, так и положительное 
© значение: 她 累 极 了 (Она очень устала); 他 力量 强 多 了 (Он гораздо сильнее). 多 
_ используется только после прилагательных: 好 多 了 , 强 多 了 , BZT. 

9. [81], Ж [һиАї]употребляются в отрицательном, реже в положительном 
значении: 困 死 我 了 ! (Я сильно устал); 这 件 事 乐 坏 了 我 了 (в положительном 
аначении: «Это меня очень обрадовало»). 

3. [00], 远 [yuán] используются только в отрицательном значении: RIRE 
Т (Я очень проголодался) Ж EAA T (Сильно отличается no смыслу). 远 
С используется только после 2: 200 Г. 

; 4， 着 了 (zhe le)/ 去 了 [qü] относятся к пекинскому диалекту: ПЕТТ EIME 
RT (Напугал mena); 裤子 大 了 去 了 (= 裤子 太 大 (Штаны слишком велики)); 
屋 里 人 多 了 去 了 (= 屋 里 人 太 多 (В комнате слишком много людей)). 

Структура предложения с комлементом со значением степени. 

1. Между комплементом и сказуемым нельзя поставить 了 /过 . Нельзя 
сказать: ТТ’. Исключение: ETET, 大 了 去 了 , ТТ итд. 

š 9. Комплементы 死 / 坏 / 透 / 着 了 могут использоваться в предложении с 
_ предлогом 把 : 我 把 这 件 事 看 透 了 (Я понял это). Комплементы 极 , Ж, #и не 
могут. Нельзя сказать: 孩子 把 他 的 父母 想 极 了 *. 
Дополнение в предложении с комплементом со значением степени: 
1. Если в предложении с комплементом K используется дополнение, то 
_  сказуемое дублируется, при этом комплемент ставится после второго сказуемого: 
_ 她 像 妈 妈 像 极 了 (Она очень похожа на маму); 小 李 想 父母 想 极 了 (Cao Ли очень 
_ соскучился по родителям). 

2. Если в предложении с комплементом jË используется дополнение, то 
глагол может как дублироваться, так и не дублироваться, при этом комплемент 
тавится после второго глагола: 我 看 透 了 这 个 字 / 我 看 这 个 字 看 透 了 ( 史 понял этот 
иероглиф). 

3. Если в предложении с комплементами 7, Ж используется дополнение, 
о сказуемое не дублируется: 这 件 事 气 死 我 了 (Это меня разозлило). 


| 


В 3, 死 , 透 , 远 , £ также могут использоваться в качестве комплементов со 
значением результата (не путать с комплементами со значением степени). 

| 。 电视 被 弄 坏 了 。Teneeu30p сломался. 

e XIRI. Одежда промокла насквозь. 

。 这 棵 树干 死 了 。.37no дерево засохло. 

。 REST, AZ. Я слишком много выпил, голова кружится. 

° 

е 


м Т ЖЕЙ Ж. Он охладел к старому другу. 
№ ЛЕТ. Охотники убили медведя. 
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Упражнения Урек 


1. Составьте предложения, используя слова в скобках + Т. 26 
1. (屋子 里 А Жж) 屋子 里 热 极 了 。 
(Wūzi lï rè JÜ Wazi Y rë Ше. 
2. 9 ”房间 里 极 ) 。 


(Man fingjian lí JD 
3. (婴儿 安静 多 ) 
(Ying'ér anjing duo) 


4. (麻烦 ”入 学 考试 ” 透 ) 
(Máfan rüxué kioshi tòu) 
5. д “那个 商店 去 了 ) 


(Yuin nage shangdiàn qule) 
6. (他 像 极 EE 像 ) 
(Tā xiàng jí Бара xiàng) 
2. Исправьте ошибки в предложениях. 


1. ААТЯГ. Фиг. 


WS lèile эйе. Wà lèi sile. 

2. 他 像 哥 哥 极 了 。 
Та xiang gēgē Ше. 

3， 这 个 地 方 远 了 去 。 
Zhege difang уцёше qü. 

4. MF f 263 í! ! 
Xiàle si wole! 

5， 我 目前 忙 坏 。 о 
Wò müqián máng huài. 

6.， 他 们 像 俩 像 极 了 。 ° 


Tamen xiang ій xiang Ше. 
3. Выберите правильный вариант. 
А Комплемент со значением степени 
В Комплемент со значением результата 


1. RR Y. А 5. 他 喝 多 了 。 
Wimene toule. Tā hē duole. 
2. 这 棵 树干 死 了 。B 6， 以 前 他 不 舒服 ， 现 在 好 多 了 。 
Zhë kë shùgàn sile. Yiqián tā bú shüfú, xiànzài һаодиб1е. 
3. 弟弟 弄 坏 了 玩具 。 7. 他 害怕 死 了 。 
Didi nòng huaile wánjü. Ta haipa sile. 
4. 听见 这 个 故事 ， 他 乐 坏 了 。 8. 这 里 好 看 极 了 。 
Tingjian zhëge gùshì, tā lè huàile. Zheli hăokàn jile. 
4.Выберите правильный вариант. Отметьте его галочкой «У». 
е 4. 
а) ВТ. У а) 我 看 透 了 这 件 事 。 
Woesile. We kantoule zhe jian shi. 
b) ЖИ. b) 我 看 这 件 事 看 了 透 。 
Wà ë ше. WS kàn ће йар shi kànle tòu. 
2. 5. 
a) 外 面 冷 了 多 7 了 。 a) 他 忙 不 坏 了 。 
Waimian lengle duole. Та máng bu huàile. 
b) 外 面 冷 多 了 。 b) 他 忙 坏 了 。 
Waimian lëng duðle. Tā máng huàile. 
3. 6. 
a) 他 想 极 了 妈妈 。 а) 桑拿 浴 热 了 极 了 。 
Ta xiàng Ше mama. Sangná yù rele е. 
b) 他 想 妈 妈 想 极 了 。 b) 桑拿 浴 热 极 了 。 
Та xiing тата xiàng Ше. Sāngná yù rë Ше. 
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Предложения с сочинительными союзами 
和 /与 / 跟 / 同 /及 /A 和 B 都 /也 .… 也 


А По значению союзы делятся на сочинительные (和 , 可 是 ) и подчинительные 
(因为 , 如 果 ). Сочинительные союзы делятся на соединительные, разделительные, 
противительные. Соединительные союзы используются для выражения 
одновременно или последовательно происходящих событий, явлений. 

Соединительный союз 和 [hé] (м) часто связывает существительные или 
местоимения, реже прилагательные, глаголы или глагольные словосочетания: 

e 我 和 他 也 是 老师 。Hw он тоже преподаватели. 

о 小 李 和 小 王 是 我 们 班 的 学 生 。Cxo Ли и Сяо Ван ученики нашей группы. 

° КЖ). Желаю тебе счастья и успеха. 

。 他 会 打 乒 乓 球 和 网 球 。OF умеет играть в пинг-понг и теннис. 

。 ”这 个 电影 和 那个 电影 都 很 有 意思 。Dmom u тот фильмы оба интересные. 

° ”我 们 班 有 很 多 会 说 人 普通 话 和 写 汉字 的 学 生 。B нашей группе много студентов, 
которые говорят на путунхуа и умеют писать иероглифы. 

° 需要 检查 和 改善 产品 质量 Необходимо контролировать и улучшать 

качество продукции.. 

Союз Я может связывать существительные (老师 和 学 生 (преподаватели u 
студенты), местоимения 我 和 他 (я и он)), глаголы (学 习 和 研究 (учиться и 
исследовать)), прилагательные (Së R 1% (счастье и радость)), глагольно- 
объектные словосочетания (111427 (восходить на гору и бегать)) и другие 
словосочетания (努力 学 习 和 继续 深造 (ycepðHo учиться и совершенствоваться)). 

Употребление союза 和 в предложениях. См. Приложение. 


В Союзы Ж и № [gan] (и; с) используются в разговорном языке: 

e ”他 买 了 中 文书 和 ( 女 ) 中 文 词典 。On купил книгу на китайском и китайский 

словарь. 

о 他 和 ( 女 ) 小 李 是 小 学 生 。On с Сяо Ли – ученики начальной школы. 

Союзы F] [tóng], 与 [уй], 及 [jí] (и; с) чаще используются в письменной речи: 

。 我 同 他 都 是 莫斯科 人 。 郧 c ним москвичи. 

e ТУКИ 35. Промышленность и с/х одинаково важны. 

° ”这 个 小 商店 不 卖 电脑 及 电脑 配件 。B этом магазине не продаются 

компьютеры u комплектующие для компьютера. 

Однородные члены, связанные с помощью союзов #1/ 8 / [9] / 5, могут 
выступать в предложении в качестве подлежащего, определения, дополнения 
или предложного дополнения: 

你 的 车 跟 自 行车 都 在 这 儿 。7Teox машина и велосипед здесь (подлежащее); 
не. Желаю тебе счастья и благополучия. (дополнение); 

° 会 说 和 能 听 懂 汉语 的 人 越 来 越 多 。Bce больше людей могут говорить no- 

китайски и понимают китайскую речь. (определение); 

e 对 学 习 和 工作 都 很 严肃 Серьезно относится и к учебе, и к работе 

(предложное дополнение). 

和 и 与 B отличие от остальных соединительных союзов могут иметь значение 
выбора (соответствуют 2 (uru): 去 和 (或 者 ) 不 去 ， 你 自己 选择 (Идти или не 
идти, сам решай); 你 来 与 (或 者 ) 不 来 ， 无 所 谓 (Придешь ты или нет, все равно). 

Употребление союза Ж в предложениях. См. Приложении. 


C АЯ ВЯ; +... (и... и... KAK.. так и...): 
о 他 和 我 都 是 学 生 (И он, и я студенты); 
他 也 是 学 生 ， 我 也 是 学 生 (H он студент, u я студент); 
这 个 和 那个 都 很 好 看 (И mom, и этот оба красивые); 
也 有 好 的 ， 也 有 不 好 的 (Есть как хорошие, так и плохие). 
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Упражнения 
1. Закончите предложения, используя союз 和 + слова из списка. 


西班牙 语 HA 汉字 ”克里姆林 宫 聊天 儿 ”衬衫 聪明 


Xibanyáyü rìběn hanzi kelimilfngang liáotiāner chanshan congming 


1 RARE RAI E НЕА RT AR A 
Mòsīkē zuiwéi zhuming de mingsheng гай shi hóng cháng hé kàlímülín gong. 
2. 她 是 个 漂亮 
Ta shige piaoliang de güniang. 
бз И ы иъат 
Tamen zài hē chá 
4. 汉语 的 语法 都 很 难 。 
Напуй de yüfà аби hén пап. 
5. 我 想 穿 牛仔 裤 
Wò xiăng chuān niúzăikù 
6， 他 会 说 英语 — 
Ta hui shuo уїпгуй 
7. 我 们 公司 有 俄罗斯 、 美 国 的 职员 。 


Wémen gongsi уби èluósī, meéigu6 de zhiyuén 
2. Заполните пропуски, используя союзы 同 / 与 /中 /及 /A 和 B 都 /也 ... 世 . 
1， 他 同 我 是 好 朋友 。 4. 这 个 方法 “有 长 处 有 短处 。 
Ta tóng wó shi hio péngyðu. Zhègefāngfă уби chángchu уби duànchu. 
2. ЕХ 冬天 他 喜欢 。 5. 做 不 做 ， 无 所 谓 。 
Xiatian dongtian tā xihuan. Zud bu zud, wúsuówëi. 
3! 请 交 给 她 这 个 盒子 其 他 东西 。 6. 我 他 是 老师 。 
Qing Лао gëi ta zhège hkzi qita dongxi. WE ta shi lioshi. 


3. Исправьте ошибки в предложениях. 
1， 他 做 了 作业 ， 和 看 了 电视 。 他 做 了 作业 和 看 了 电视 。 
Ta zu0le zuòyè, hé kanle dianshi Ta zuòle zuóyë hé kànle diànshì. 
2. 莫斯科 是 一 座 历史 悠久 ， 和 具有 光荣 传统 的 城市 。 
Mosiké shi yizuo lìshï убили, hé пуби guāngróng chuántěng де chéngshì. 
3. 他 们 队 有 法 国 和 德国 、 荷 兰 的 足球 运动 员 。 
Tamen dui уби fàguó hé dkgu6, hélán de zúqiú yündóngyuán. 
4. 他 吃 了 饭 和 他 打 了 球 。 
Ta chile fàn hé ta dšle qiú. 
5. 他 们 学 习 英 语 、 法 语 、 和 德语 。 
Tamen xuéxí yingyü, fáyü, hé déyü. 
4. Сделайте одно предложение из двух, используя слова в скобках. 
1. 这 本 书 很 有 意思 。 那 本 书 也 很 有 意思 。 (A 和 B 都 ) 这 本 书 和 那 本 书 都 很 有 意思 。 
Zhèběn зна hén yëuyisi. Nàbën shū.Zhè bën shü hé nà bën shü абы hën youyisi. 
2. 两 国 进一步 发 展 经 贸 合作 。 两 国 进一步 发 展 科技 合作 (及 ) ° 
Liäng guó jìnyībù fāzhăn jingmao hézuò. Lišng guó jinyībù fāzhăn këji hézuò. 
3. 明天 我 们 上 午 有 汉语 课 。 明天 我 们 下 午 有 汉语 课 。 (А Ж В 都 ) a 
Mingtian wómen shàangwü уби hànyükë. Mingtian wómen xiàwü уби hànyŭkè. 
4. 应 该 促进 对 外 贸易 。 应 该 促进 企业 合作 。 СО жый с: мы ыш 
Yinggai cujin dulwài màoyì. Yinggai cùjìn аїуё hézuà. 
5. 他 会 踢 足 球 。 他 会 打 乒 乓 球 。( 也 .也 ..) 
Ta hui tī zúqiú. Та hui dă pingpang дій. 
6， 双方 同意 扩大 文化 、 人 文 合作 。 双 方 同 意 扩大 教育 合作 。( 及 ) 
Shuangfang tbngyi kuoda wenhua, rénwén hézuò. jiàoyù hézuò. 
їй 我 们 班 有 很 多 会 说 汉语 的 学 生 。 我 们 班 有 很 多 会 说 英语 的 学 生 。( 和 ) 。 
Wumen Бап уби hënduó hui shu5 hànyü de xuéshēng. yingyü де xuéshēng. 
8. 请 带 来 护照 。 请 带 来 四 张 照片 ( 同 ) Е 


Qing dài lái hùzhào. Qing dài lái si zhāng zhàopiàn 
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Предложения c сочинительными союзами 
以 及 /并 ( 且 ) / 而 ( 且 ) /不 但 …， 而 且 .…， 


А Соединительный союз 以 及 [yiji] (так же как; а также) в отличие от X, 
和 и т.д. может связывать не только слова или словосочетания (существительные; 
глагольные слосочетания), но и простые предложения. Перед союзом 以 及 можно 
поставить запятую. После 以 及 можно использовать местоимение 其 他 [qíta]: 我 们 
大 学 的 老师 教书 、 写 文章 、 以 及 参加 会 议 (Преподаватели нашего университета 
преподают, пишут статьи, a также участвуют в конференциях); 他 间 了 我 许 
多 问题 ， 在 中 国生 活 习 惯 不 习惯 ， 学 习 难 不 难 ， 以 及 那里 的 气候 怎么 样 ， 等 等 (On задал 
мне много вопросов: привык ли я к жизни в Китае, трудно ли учиться, а 
также, какой здешний климат и т.д.); 激光 应 用 在 医学 、 工 业 、 军 事 、 科研 、 生 产 
以 及 其 他 领域 (Лазер применяется в медицине, промышленности, военном деле, 
научно-исследовательской сфере, производстве и других сферах). 


Ц 


及 /以 及 могут использоваться для разграничения на разные уровни: 

。 关于 农业 、 工 业 及 科技 、 创 新 等 方面 存在 很 多 问题 (Есть много вопросов по 
сельскому хозяйству, промышленности, а также научно-исследовательской 
сфере, инновациях и по другим направлениям). 

С одной стороны «ЖУ, 13», с другой стороны 《科技 、 创 新 >. 
e 美国 人 、 英 国人 以 及 中 国人 、 日 本 人 参加 这 些 活动 (Американцы, англичане, 
а также китайцы, японцы приняли участие в этих мероприятиях). 


С одной стороны 《美国 人 、 黄 国人 », с другой стороны 《中 国人 、 H А». 


|=], также как и союзы Ж, 以及, можно использовать для разграничения на 
разные уровни: 关于 农业 、 工 业 同 科技 、 创 新 等 方面 存在 很 多 问题 (Есть много 
вопросов no сельскому хозяйству, промышленности, а также научно- 
исследовательской сфере, инновациям и другим сферам). 

及 / 以 及 могут одновременно употребляться в одном предложении: 经 济 学 家 


研究 了 国内 市 场 及 国外 市 场 ， 以 及 提供 了 发 展 计划 (Экономисты исследовали 


внутренний и внешний рынки, а также предоставили план развития). 


В Соединительный союз 并 ( 且 ) [bingqié] (и; к тому же) может связывать 
два глагола или глагольных словосочетания, простые предложения внутри 
сложного и отдельные предложения. 并 且 употребляется в разговорной рече, а 并 
в письменном языке. При связи двух глаголов 并 且 обозначает непрерывное или 
последовательное действие, причем второй глагол обозначает более отдаленное 
действие: 他 们 磋商 并 ( 且 ) 签 署 了 两 项 条 约 (Они провели консультации и подписали 
два договора); 中 国 是 世界 上 最 早 发 明 并 ( 且 ) 利 用 纸 的 国家 (Китай - первая страна, 
которая изобрела u начала использовать бумагу). 

Сравните с союзом 而 且 . См. Приложение. 


С 不 但 ..， 而 且 (并 且 / 也 /还 /更 /甚至 ) ; 不 仅 … 而 且 (не только..., но и...): 这 个 沙发 
不 但 舒服 ， 而 且 实 用 (Это диван не только удобный, но и практичный); 她 不 但 会 
说 英语 ， 还 会 说 汉语 (Она не только говорит по-английски, но и по-китайски); 他 
不 仅 学 习 好 ， 而 且 经 常 锻炼 身体 (Он не только хорошо учиться, но и часто 
занимается спортом); 在 中 国学 习 不 但 提高 了 我 的 汉语 水 平 ， 并 且 增 长 了 我 的 见识 
(Учеба в Китае не только повысила мой уровень владения китайским языком, 
но и расширила мой кругозор); ВАНА ЖК, 418 (Он не только очень 
веселый, но и добрый). 
不 但 ,.,， 而 且 ,.. 也 .... (не только..., но и также...): 这 个 会 议 不 但 老师 参加 了 ， 

而 且 学 生 也 参加 了 (В этой конференции приняли участие не только 
преподаватели, но и студенты); 不 但 重工 业 的 发 展 很 高 ， 而 且 轻 工业 及 农业 的 发 展 
也 很 高 (He только развитие тяжелой промышленности на высоком уровне, но 
и развитие легкой промышленности и сельского хозяйства также на высоком 
уровне). 


72 


1. Закончите предложения, используя предложения из списка + слова в 
скобках. 


Упражнения Увек 


28 


找 客 户 ”心情 不 好 ”颜色 不 适合 你 ”参观 了 附近 景点 ”其 他 技术 “” 唱 得 很 好 


Zhăo kèhù xinqing bü hào yánsë bü shihé ni cānguānle füjin jingdiăn qita jìshù 


chàng de hén hào 
他 喜欢 唱歌 ， 而 且 唱 得 很 好 。( 而 且 ) 


Ta xihuan chànggē, érqiě chàng de hen hào. (Ёгаіё) 


КЕЛ. А, (А) 

Тере nóngmín уби бабай, gë cáo Л (Үй) 

Ее = д\ПЕ) 

Zhe jiàn chënshan tài dà (Erqié) 

他 们 参观 了 莫斯科 中 心 ， 。( 并 且 ) 

Tamen canguanle mosike zhongxin (Bingqie) 

他 显得 疲倦 ‚ (ИН) 

Та xiănde píjuàn (Ёгаіё) 
“公司 派 他 去 中 国学 汉语 。( 以 及 ) 

Gongsi раі ta qu zhonggu6 хиб hànyü (ҮП?) 


2. Заполните пропуски, используя союзы из списка. 


в DR ЖН) f... ПВ... 不 但 .…， 而 且 .… 也 .… 

Jí yiji bing (qië) bùdàn..., егаіё... bùdàn..., érqië...yë... 
APEPRE LAES FLE o 
Mòsīkē Ки mòsīkē hé jí qí zbīliú yà мй zhā hé liing'an. 
红海 里 有 很 多 珊瑚 色 єй. жї, №. 
Hóng ВА уби hënduo shanhúyú уби hăitún, shayú, gui дёп. 

向 导 给 我 们 介绍 了 故宫 、 天 安 门 其 他 名 胜 十 迹 。 
Xiangdio géi wómen jieshaole gügong, tiān'ānmén gita mingsheng güj1. 
你 做 的 事情 领导 非常 满意 。 他 愿意 提高 你 的 工资 。 
Ni лиф de shiqing lingdăo fēicháng mănyì. Ta yuanyi tigao ni de 201871. 
ПИЕ И, __ 77), М 地 道 。 
Kàšuyü ting bàng de tingli yuëdú didào. 


3. Исправьте ошибки B предложениях. 
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他 学 习 法 语 ， 而 想 学 习 德语 。 他 学 习 法 语 ， 而 且 (并 ( 且 )) 想 学 习 德语 。 


ТЫНУ, 


Та xuéxí уй, ér xiăng xuéxí déyü. Та xuéxí fàyü, érqië (bing (qië)) xiáng xuéxí déyü. 


o 


yüyánde diànjirén. 


早上 他 吃 了 鸡蛋 、 面 包 、 奶 酷 而 点 心 。 


Zăoshang ta chile jidan, mianbao, năilào er diinxin. 


他 是 有 力量 及 勇敢 的 汉子 。 
Ta shi уби Шапе jí yónggàn де hanzi， 
他 会 唱 俄 国歌 儿 并 且 中 国歌 儿 。 


Та hui chàng éguó gë er bingqié zhōngguó gë er. 
普希金 不 但 是 俄罗斯 伟大 的 诗人 ， 以 及 是 现代 俄国 文学 语言 的 葛 基 人 。 


piixijin budan shi èluósī wěidà de shirén, уй shi xiandai éguó wénxué 


4. Составьте одно предложение из двух, используя слова B скобках. 


要 复习 。 要 预习 。( 不 但 .…. 而 且 .…) 不 但 要 复习 ， 而 且 要 预习 。 

Удо fùxí. Yao yùxí. (Büdàn...érqiëé...) budan удо fùxí, érqië удо yùxí. 
她 买 了 裙子 。 她 买 了 鞋子 。( 不 但 … 而 且 …) 
Та măile аби. Та màile xiézi. (Büdàn...érqië...) 

他 是 我 的 同学 。 他 是 我 朋友 。( 不 但 … 而 且 … 也 ) 

ТА shi wà de tóngxué, Та shi wa péngyóu. (Büdàn...érqië...yë) 

他 会 游泳 。 他 游泳 游 得 很 快 。( 而 且 ) > ° 
Та hui убиубпа. Та yóuyëng уби de hen Код. (Erqié) 
他 找到 了 好 的 工作 。 工 资 也 很 高 。( 不 但 … 而 且 … 也 ) 

Ta zhiodaole һо де gōngzuò. Göngzī yë hen gao. (Büdàn...érqië...yë) 
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Предложения с сочинительными союзами 

或 者 / ЖЖ /或 者 ... 或 者 .…. / 要么 ... 要 么 ... / 可 (是 ) /但 (是 ) /而 (是 ) 
A Разделительный союз 或 者 (或 ) [huòzhě] (или) может связывать 
различные члены предложения, словосочетания, простые предложения в 
составе сложного и предложения: 请 给 我 笔 或 者 铅笔 (Пожалуйста, дай мне ручку 
или карандаш); 下 课 以 后 或 者 周末 ， 请 你 到 城 外 去 游泳 (После занятий или на 
выходные приглашаю тебя загород поплавать); 说 汉语 或 者 英语 都 可 以 (Kor 
угодно, можно говорить по-китайски или по-английски); 我 们 想 坐 大 巴 或 者 地 铁 
(Мы хотим поехать на туристическом автобусе или метро); 请 问 ， 宾 馆 里 面 或 
者 附近 有 饭馆 儿 吗 ? (Скажите, пожалуйста, в гостинице или где-нибудь 
поблизости есть ресторан?); 我 们 在 家 做 饭 ， 或 者 出 去 吃饭 (Мы сготовим еду 
дома или сходим куда-нибудь покушать). 


В Разделительный союз 还 是 [hhishi] (или) употребляется в вопросительных 
предложениях со значением выбора: 

你 去 还 是 我 去 ? (Гы пойдешь или я?); 你 想 喝 茶 还 是 咖啡 ? (Ты будешь пить чай или 
кофе?). Повествовательное предложение может иметь вопросительный характер, 


в таком случае используется союз 还 是 : 你 是 俄罗斯 人 还 是 英国 人 ， 我 真 看 不 出 来 (#H 
не могу понять, ты русский или англичанин»). 

Разница между Ё и Ж: 

或 者 имеет обобщающее значение, часто используется с наречием 都 : 送 化 或 才 
巧克力 都 行 (Подарить цветы или шоколад, все пойдет). 

还 是 имеет характер выбора из двух предметов: 送 花 还 是 糖果 盒 ， 哪个 更 好 ? 
(Что лучше подарить, цветы или коробку rongem?). Обратите внимание, что в 
предложении с 还 是 B отличие от предложения с 5% нельзя поставить 
вопросительную частицу 吗 . Нельзя сказать: “你 要 吃 中 菜 还 是 西 菜 吗 ? °, 


С Разделительный союз 或 者 ...， 或 者 .. (или... или; либо ... либо...). В 
предложении могут употребляться два и более союзов 或 者 : 明年 或 者 你 们 来 我 们 这 
儿 ， 或 者 我 们 去 你 们 那儿 (В следующем году или вы приезжайте к нам, или мы к 
вам); 老 张 或 者 绿茶 ， 或 者 红茶 ， 或 者 册 啡 都 喜欢 (Лао Чжан зеленый чай ли, 
черный чай или кофе, все любит). 

Разделительные союзы ЖД... ЖД [yaome] (или... или; либо ... либо...): 
我 们 要 么 打 的 要 人 么 坐 地 铁 去 参观 故宫 (Mot поедем на такси или на метро смотреть 
Императорский двореи). 


D Противительный союз 可 (是 ) [këshi] (а; но; однако; впрочем; да 
только): 这 个 小 城市 不 大 ， 可 是 很 热 闪 (9mzom городишко не большой, но очень 
оживленный); 我 邀请 他 到 我 家 做 客 ， 可 他 不 想来 (Я пригласил его в гости, Ho он не 
захотел приходить). 

Противительный союз 但 (是 ) [danshil (но; однако; тем не менее) 一 
разговорная форма: 他 的 房子 很 大 ， 但 是 他 一 个 人 住 (V него большой дом, но он 
живет один); 我 不 会 打 乒 乓 球 ， 但 我 试 试 吧 ! (Я не умею играть в пинг-понг, но я 
попробую!) 

Противительный союз 而 (是 ) [érshi] (а; но) указывает на 
противопоставление и часто используется в конструкции «ЖЕ... ОЕ)... 
[büshi érshì] (не..., а...; не столько..., сколько; не то чтобы..., а...)»: 他 不 是 
中 国人 ， 而 是 日 本 人 (Он не китаец, а японец); 他 不 是 作家 ， 而 是 编辑 (Он не 
писатель, а редактор); 我 不 是 不 想 和 你 去 看 电影 ， 而 是 我 没有 钱 (He mo, чтобы я 
не хотел пойти с тобой смотреть фильм, а y меня нет денег); 我 们 不 是 生产 产品 ， 
而 是 提供 物流 服务 (Мы не производим продукцию, а предоставляем 
логистические услуги). 


Упражнения Увек 
1. Закончите предложения, используя 或 者 + слова из списка. 29 
ж “明天 早上 ”晚上 滑冰 ”德语 ”需要 我 的 帮助 


Shui míngtiān zăoshang wănshàng huábing déyüú xüyào wo de bangzhü 


1. 我 们 今天 晚上 或 者 明天 早上 出 发 。 
Wüàmen jintian winshang huózhë mingtian zàoshang спаѓа. 
2. 他 每 天 早上 锻炼 。 
Ta meitian zaoshang duànliàn. 
s s CET ке L 
Ta huáxuë douhui. 
4. 他 学 法 语 
Tā xué făyŭ 
Б. 你 有 什么 问题 ， ， 就 可 以 给 我 打 电 话 。 
М уби shé me wëntí jiù Кёуї gěi wò dà diànhuà. 
2. Заполните пропуски, используя союзы 或 者 / 还是/ 要么... ЖА. 
1. 他 上 午 或 者 下 午 有 课 。 5. 厨房 里 浴室 里 有 肥皂 吗 ? 
Та shàngwü huozhe xiàwü убике, Chufing li yùshì li yðu feizao ma? 
2. 你 要 看 中 国电 影 美国 电影 ? 6. 我们 坐 火 车 去 ， 坐 飞机 去 。 
Nï уйо kàn zhonggu6dianying měiguó? Wüàmen zuò huàchë qù zuo feiji qù. 
3 RART _ 那 条 裤子 都 可 以 。 7. 你 可 以 走路 去 ， MEE, 
Zhea tiáo küzi nàtiáoküzi dou Keyi， NY keyi zóulü qü zuòchë qü. 
4. 你 喜欢 吃 李子 RF? 8. 买 洗 衣 机 冰箱 ， 哪 个 便宜 ? 
Ni xihuan chi 11171? Măi му bingxiang, паре piányi? 


3. Закончите предложения, используя 可 是 + слова из списка. 
钱 不 够 - 大 小 不 合适 质量 很 好 他 父母 不 同意 RRE ЛЯ 


Qiánbùgòu dàxišobùhéshì zhìliànghěnhăo tafàmü bütóngyi wahenmamng bingbure 


WELE, MERTE. 

Ta xiing măi chē, kěshì qián bùgòu. 
他 想 当 歌 手 ， 2 

Та xiing dang g6shou 

Д HET. 5 

Та măile qúnzi 

zekas Е — 
Tàiyáng chuláile 
PRAIRIE 
Wi hěn xiing дёп niyiqi qü 

这 种 产品 价格 贵 ， 
Zhe zhëne chànpin jiage gui 


4. Исправьте ошибки B предложениях. 


你 要 米饭 还 是 细 面 条 码 ? 你 要 米饭 还 是 细 面 条 ? 

Nï удо mifan háishi xi mian tiáomă? № yao mifan háishi xi miàntiáo? 
我 们 骑 自 行车 或 者 打 的 去 ? ? 
Wàmen qí zixfngcha huozhe dă di qü? 

绿色 还 是 蓝 色 都 行 。 

Lüsë háishi lán se dou xing. 

他 是 画家 ， 而 是 设计 人 。 

Ta shi huàjia, ér shi sheji тёп. 

他 不 是 音乐 家 ， 可 是 演员 。 ° 

Ta bùshì yinyuë ла, këshi yányuán. 

你 是 美国 人 或 者 加 拿 大 人 ， 我 真 看 不 出 来 。 

Ni shi měiguó rén hudzhé jiānádà rén, wó zhen kàn bü chü14:i. 

他 是 同意 或 者 不 同意 ， 这 不 是 明显 。 
ТА shi ttngyi huozhe bü tóngyi, zhé bushi míngxián. 
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Предложения с подчинительными союзами 
因为 / 由 于 /所 以 / 因此 / 因而 /于 是 / 因为 … 所 以 … 


А Причинный союз 因为 [yinweil (так как, потому что; вследствие того, 
что; в связи с тем, что) часто используется в разговорной речи. Союз 因为 
может связывать не только простые предложения в составе сложноподчинённого 
предложения (до или после главного предложения), но и отдельные 
предложения, а также может использоваться в конструкциях «(就 ) 是 因为 ..,» и 
«是 因为 ...，...»” (оттого что): 因为 你 不 会 说 汉语 ， 我 们 说 英语 吧 (Так как ты не 
говоришь по-китайски, давай говорить по-английски); 今天 我 不 想 出 去 ， 因 为 外 面 
К (Сегодня не хочу выходить, потому что на улице идет дождь); 他 因为 不 想 和 
我 们 去 ， 来 我 们 自己 去 吧 (Так как он не хочет с нами идти, давай пойдем сами); 
因为 有 暴风 雨 ， 飞 行 延期 了 (В связи со штормом полеты отложены); 他 心情 不 好 ， 
因为 考试 没 及 格 (V него плохое настроение, так как он провалил экзамен); 他 今天 
没 来 上 课 。 因 为 他 生病 了 (Он сегодня не пришел на занятия. Потому что он 
заболел); 他 睡 过 头 了 ， 是 因为 忘 了 设 定 闹钟 (Он проспал, потому что забыл 
завести будильник); 他 洗澡 了 ， 就 是 因为 出 汗 了 (Ok снова помылся, потому что 
вспотел); 她 是 因为 考试 成 绩 好 ， 非 常 高 兴 (Она очень радостная, оттого что 
успешно сдала экзамен); 他 是 因为 缺 钱 ， 就 不 想 跟 我 们 一 起 去 旅行 (On из-за 
нехватки денег не хочет c нами поехать путешествовать). 
Союа 因为 может быть сокрашен no 因 : ЋЕ (Он не пришел по болезни). 


В Причинный союз 由 于 [yóuyú] (из-за того, что; вследствие того, что; в 
связи с тем, что) часто используется в письменной речи. Придаточное 
предложение с союзом 由 于 всегда ставится перед главным: 由 于 经 济 危 机 ， 很 多 企 
业 倒闭 (Из-за экономического кризиса многие предприятия обанкротились); 由 
于 车 祸 ， 发 生 了 堵塞 (Из-за автомобильной аварии образовалась пробка). 


С Следственные союзы 所 以 [suóyil / 因此 [yincil / 因而 [yin*ér] /于 是 [yishi] 
(поэтому; таким образом; в связи с этим) могут связывать не только простые 
предложения в составе сложноподчинённого предложения, но и предложения. 
Все они взаимозаменяемы, но 所 以 обычно употребляется вместе с 因为 ，B то 
время как 因此 / 因而 не могут употребляться с 因为 : 他 是 我 的 同事 ， 因 此 对 他 比较 
熟悉 (Он мой коллега, поэтому я его достаточно хорошо знаю); 孩子 没 做 功课 ， 
Ши (Ребенок не подготовил урок, поэтому получил выговор от 
преподавателя); 工资 上 涨 了 ， 所 以 她 很 开心 (Зарплату повысили, поэтому она 
очень радостная); 太阳 出 来 了 。 所 以 (因而 ， 因 此 ) 他 们 游泳 去 了 (Солнце вышло. 
Поэтому они пошли купаться); 她 感到 不 和 舒服， 于 是 去 门诊 部 了 (Она 
почувствовала себя плохо, поэтому пошла в поликлинику). Нельзя сказать: |А 
为 他 生病 了 ， 因 此 没 来 上 课 ;，' 因 为 她 早上 起 床 晚 了 ， 因 而 上 课 迟 到 了 ” Но: 因为 我 生病 了 ， 


所 以 (于 是 ) 没 去 上 课 (Так как я заболел, поэтому не пошел на занятия). 


D 因为 ... 所 以 /就 ia] (то; поэтому) /只 好 [zhihăo] (только ocraerca)...: 

。 ВЕ, МИН Г. Так как попал под дождь, поэтому заболел. 

° ЕВА, ИИ. Так как сегодня холодно, то оденься 
получше. 

。 ”因为 路 上 堵车 ， 我 们 只 好 开 回 去 。 Так как на улице пробки, нам остается 
только повернуть обратно. 

由 于 ... 所 以 / 因而 / 因此 .…: 

° ”由 于 你 们 每 天 认真 学 习 ， 所 以 因而， 因此) 进步 很 快 。 Так как каждый день 
вы добросовестно yuumecb, поэтому прогрессируете очень быстро. 


Нельзя сказать: “因为 你 们 每 天 认真 学 习 ， 因 而 (因此 ) 进 步 很 快 ” 


Упражнения 
1. Закончите предложения, используя 因为 + словосочетания из списка. 
ФА ЖЕЙК ”这 是 我 们 第 一 节 汉语 课 。” 它 很 好 喝 MEKAP 
Wo jintian hen máng shixmgqítian zhë shi women di yi jié hiny kè 
ta hen hào he ta xihuan kànshü 
1. 因为 我 今天 很 忙 ， 不 能 去 看 电影 。 
Yinwai wà jintian hën méng, binéng qu kan dianying. 
2. ， 所 以 常常 去 图 书馆 。 


suëyí chángcháng qü túshu guăn. 


j 


3.， 老 张 今天 没 去 上 班 ， 


Lào zhang jintian méi qü shàngban 


4. ， 让 我 们 认识 一 下 。 
ràng wómen rèn shí yixia. 
5. 我 喜欢 喝 乌 龙 茶 ， З 


Wi xihuan hē wūlóngchá 
2. Заполните пропуски, используя союзы 因为 /所 以 . 
1. 我 觉得 不 舒服 ， 所 以 不 能 去 玩 。 
Wà jué dé bú shüfú, sudyi bünéng qü wán. 
2. 我 觉得 很 不 舒服 ， 因 为 感冒 了 。 


Wi juéde hën bú shüfú, yinwei gánmàole. 


9. 我 朋友 是 中 国人 ， 所 以 我 的 汉语 很 好 。 
wò péneyëu shi zhongguó rén, вибуї wó де һапуй hën hào. 

4. BTERT, —— AERE., 

Hái zí fashaole, dai zài jiālí. 
5. 离 这 儿 不 远 ， 我 们 走路 去 吧 。 

Lí zhë'er bù yuàn, weimen zëulü aü ba. 
6. 比赛 推迟 了 ， 有 暴风 雪 。 

Bisai tuichile, уби baofengxue. 
7. 我 刚才 吃 了 饭 。 不 饿 。 

Wò gāngcái chile fàn. Bù è. 
8. 她 昨天 没 来 ， 是。 ATERT. 

Ta zuótiān méi lái, shi hái zí shengbingle. 


3. Соедините два предложения B одно, используя < 因为 … 所 以 .…>。 
1 FET. 你 要 带 雨 企 。 ”因为 下 雨 了 ， 所 以 你 要 带 雨 伞 。 
Xia уйе. Ní удо dài yŭsăn. Yinwei xia уйе, впбуї ni удо dài yüsán. 
2 我 已 经 看 了 这 个 电影 。 不 想 再 看 。 
Wë yiiing kanle zhege diànyïng. Büxiàng zài kàn. 
3， 没 睡觉 。 我 很 困 。 
Méi shujjiao. Wó hen kùn. 
4. 我 们 生产 一 样 的 产品 。 我 们 是 竞争 者 。 
Wamen shēngchăn yiyang de chinpin. Women shi jingzheng zhe. 
Б. 他 没 吃 早饭 。 肚 子 很 饿 。 
Tā méi chi zăofàn. Duzi hën ё. 
4. Исправьте ошибки в предложениях. 
1。 他 考试 成 绩 好 ， 是 所 以 准 条 很 长 时 间 。 他 考试 成 绩 好 ， 是 因为 准备 很 长 时 间 。 
Ta kăoshì chéngjī hào, shi вибуї zhünbëi hën cháng shíjiān. 
2. 票 很 贵 ， 由 于 我 们 坐 火 车 去 吧 。 
Jipiao hëngui, yóuyú women zud һибсһе qü ba. 
з. 因为 冬天 很 冷 ， 只 好 经 常 病 。 
Yinwai dongtian hën lëng, zhihào jīngcháng bing. 
4， 他 得 了 满分 ， 于 是 他 很 用 功 。 
Та dé le mănfēn, yushi ta hen yonggong. 
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Предложения с подчинительными союзами 
(的 时 候 /如 果 / 要 是 /如 果 .… 的 话 /为 了 /虽然 /尽管 /虽然 … 但 是 …) 


А Временной союз 的 时 候 [de shihou] (когда; в то время как) употребляется 
при присоединении придаточной части сложноподчиненного предложения, 
указывая на одновременность действия в главной и придаточной частях: 我 们 出 
发 的 时 候 ， 天 已 经 黑 了 (Когда мы выехали, на улице уже стемнело); 我 有 空 的 时 候 ， 
一 定 会 去 看 你 (Когда будет свободное время, обязательно тебя навещу). 


В Условные союзы 如 果 / ЖЖ [rúguó / yàoshil (если) употребляются при 
присоединении придаточной части, указывая Ha условие, которое является 
причиной или обоснованием того, о чём говорится в главном предложении. 要 是 
часто употребляется в разговорной речи. В таких предложениях часто 
используется наречие 就 : 如 果 我 们 坐 出 租车 ， 还 来 得 及 赶 到 机 场 (Bcnu мы поедем на 
такси, мы еще успеем в аэропорт); 你 要 是 不 喜欢 ， 就 不 要 买 (Bcnu тебе не 
нравится, то u не надо покупать). 


如 果 ( 要 ， 要 是 ).… 的 话 : 周末 我 想 去 爬山 ， 如 果 不 下 雨 的 话 (Ha выходных я хочу 
подняться. на гору, если не будет дождя); 你 要 是 觉得 累 的 话 ， ЛА КО (Если 
ты устал, то иди отдохни). Возможно использование конструкции «... ўй»: 有 
室 的 话 ， 一 起 吃饭 吧 (Будет время, давай вместе поедим). 


С Целевой союз 为 了 [weilel (для того, чтобы; в целях) употребляется при 
присоединении придаточной части, в которой сообщается цель, для достижения 
которой совершается действие в главной части: 为 了 跟 他 学 太极 拳 ， 他 每 天 起 得 很 早 
(Чтобы учиться у него тайцзицюань, он каждый день встает очень рано); 为 了 
卫生 ， 请 洗手 (B целях гигиены, пожалуйста, вымойти руки); 为 了 使 大 家 明白 这 名 
话 的 意思 ， 您 可 以 再 说 一 遍 吗 ? (Вы не могли бы еще раз повторить, чтобы все 
поняли смысл этого предложения?). 

是 为 了 : 我 努力 学 汉语 ， 是 为 了 找到 好 的 工作 (4 старательно учу китайский, 
чтобы найти хорошую работу). Сравните: 我 到 中 国 来 是 因为 学 习 汉语 (4 приехал 
в Китай, так как учу китайский язык) и 我 到 中 国 来 是 为 了 学 习 汉 语 ( приехал в 
Китай, чтобы изучать китайский язык). 

为 (了 )... 起 见 (для чего-либо; в целях чего-либо): 为 了 方便 起 见 ， 把 椅 背 向 后 倾斜 
(Для удобства откиньте спинку кресла); 为 安全 起 见 ， 请 把 手机 关 掉 (В целях 
безопасности, пожалуйста, выключите мобильные телефоны). 


D Уступительные союзы 虽然 / 尽管 [suirán / jinguăn] (хотя; несмотря на) 
употребляются при присоединении придаточной части, в которой содержится 
‘несоответствие тому, о чём говорится в главной части. 虽然 /尽管 часто 
используются в конструкции < 虽然 /尽管 ... 但 是 (可 是 ， 然 而 )>，a также с наречиями 
却 (тем не MeHee), 还 (是 )(Bce же), 仍然 (Bce еще): 虽然 他 年 纪 大 了 ， 但 是 每 天 做 运动 
(Несмотря на mo, что ему много лет, он каждый, день занимается спортом); 
尽管 吃 了 药 ， 可 是 头 还 疼 (Xoma и выпил лекарство, но голова еще болит); 他 虽然 
发 烧 ， 然 而 却 不 想 去 看 病 (Hecmompa на то, что y него температура, он не хочет, 
идти к врачу); 虽然 那个 地 方 很 近 ， 但 是 我 们 还 是 打 的 去 (Хотя то место и 
недалеко, но все-таки поедем на такси). 

尽管 ro сравнению с & имеет более выраженное уступительное значение 
(несмотря на то, что): 尽管 下 两， 他 还 要 出 去 (Несмотря на дождь, он хочет 
выйти). 

尽管 如 此 [jinguin гасі] (несмотря на это) может соединять предложения: 
他 学 汉语 学 了 五 年 。 尽 管 如 此 ， 他 的 汉语 水 平 还 是 差 (Он учил китайский язык пять 


лет. Несмотря на это, уровень его китайекого низок). 
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Упражнения 


1. Закончите предложения, используя 的 时 候 / ШЖ / 为 了 /虽然 + слова и 
словосочетания из списка. 


小 李 生 日 кла ЖЕШ 身体 健康 ШЕННЕ 
Xiăo li shēngrì mnibue büxiàyü shëntijiànkang ta ће kāfēi 
他 喝 咖啡 的 时 候 ， 喜 欢 看 报纸 。 

Та ће kāfēi de shihou, xihuan kàn baozhi, 
收 到 了 不 少 礼物 。 
shou dào ližo bü shio liwù. 
， 应 该 每 天 锻炼 。 
yinggai meitian duànliàn. 
， 我 们 还 是 一 起 吃饭 吧 。 
women háishì ута! chifàn ba. 
， 就 去 医院 看 病 。 
jiù qü yiyuan kanbing. 


2. Заполните пропуски, используя подходящий союз. Если возможно 
несколько вариантов, напишите все. 


你 不 想 去 的 话 ， 就 不 要 去 。 
Ni buxiing qü dehuà, ла buyao qü. 
方便 ， 你 可 以 坐 在 沙发 上 。 


fangbiàn, ni Кёуї zud zài shafa shang. 


ЩЖ ЖЕ. 

М! zuótiān lái wò bù zàijiā. 

明天 没有 课 。 — č ě ， 还 是 要 在 家 做 功课 。 
Mingtian méiyðu kè. háishì yào zàijiā zuò gōngkè. 
我 学 汉字 EPLP. 

Wüà xué hanzi kàn zhong wén shu. 


天 已 经 黑 了 ， 但 他 还 没 回 家 。 


tiān yijing haile, dàn ta hái méi huí Ла. 


ас, = 估计 人 

Wò bü yao măi tài guile, 
打折 ， 我 就 来 了 。 
dăzhé wo да măile. 


”安全 ， 在 市 内 开车 速度 不 要 超过 六 十 公里 。 


anquán zaishinei kaiche sùdù büyào chaogud liüshí gongli. 


3. Исправьте ошибки в предложениях. 


他 犯 了 很 多 错误 ， 是 为 了 他 的 汉语 不 好 。 他 犯 了 很 多 错误 ， 是 因为 他 的 汉语 不 好 。 
Ta fàn le handu6 cuòwù, shi weile ta de hànyü bü hào. Та fàn le hendu5 
cuòwù, shi yinwei ta de һапуй bü hào. 

要 是 这 个 地 方 不 远 ， 可 是 我 们 却 骑 自行 车 去 。 

Yaoshi zhege difang bü yuăn, këshi wamen què qí zixíngehë qü. 

别 忘 了 带 雨 使 ， 为 了 外 面 会 下 雨 。 

Bié wangle dài yüsàn, weile wàimiàn hui xià yü. 

尽管 这 个 地 方 很 近 的 话 ， 我 们 走路 去 吧 。 

Jinguin zhege difang hen jin dehua, women тоша qü ba. 

为 了 想 买 车 ， 要 每 天 工作 。 

Weile хїйп mài chē, удо měitiān 50157410. 

他 如 果 吃 了 人 饭 ， 但 是 还 是 饿 。 

ТА гариб chile fàn, danshi háishì ё. 

你 现在 有 空 的 时 候 ， 我 们 一 起 去 看 京剧 吧 。 

Ni xiànzài уби kong de shihou, wómen yiqi qü kàn jingju ba. 

要 是 冬天 来 了 ， 但 是 还 没 下 雪 。 


Yaoshi dongtian láile, danshi hái méi хіа хиё. 
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Предложения co служебным словом ае] (определение) 


А Служебное слово 的 [de] соединяет определение и определяемое слово. 
Служебное слово ставится после определения и перед определяемым словом. 


Определение + Служебное слово + Определяемое слово + Сказуемое 
我 们 的 老师 很 严厉 。Har преподаватель очень строгий. 


используется, когда в качестве определения выступают: 

1. Личные местоимения со значением принадлежности: 我 的 猎 喜欢 吃 鱼 
(Моя кошка любит есть рыбу); 这 是 他 的 自行 车 (Это его велосипед); 你 的 学 习 怎 么 
样 ? (Как твоя учеба?); 他 的 汉语 好 不 好 ? (У него хороший китайский?); 他 甚至 不 
能 安排 自己 的 日 程 (On даже не может распланировать свой порядок дня). 

Иногда после личных местоимений можно опустить. См. Приложение 6. 

2. Указательные и вопросительные местоимения типа 《这 样 », «УВ», > By, 
«И»; «№», «КАВ, «АВ и т.д, со значением принадлежности, места, образа 
действия: 这 是 谁 的 书 ? (Чья это книга?у; 那里 的 情况 不 太 好 (Tam не слишком 
хорошая обстановка); 他 是 什么 样 的 人 ? (Что он за человек?). 

З. Местоимения типа «jil»: {БЇ ЯК Б (У него еще есть другая машина); 在 
别 的 情况 可 以 这 样 (B другой ситуации так можно). 

4. Счетные слова, которые придают лицу, предмету или явлению 
дополнительную характеристику: 十 五 岁 的 小 伙 子 也 来 参加 足球 比 ЕТ 
(Пятнадцатилетний парень тоже принял участие в соревновании по 
футболу); НН Л: (Есть только билет на 8 часов). 

5. Временные счетные слова со значением «полностью, доверху»: 老 张 在 田 里 
干 活 ， 一 脸 的 汗 (Лао Чжан работал в поле, все лицо в поту). 


6. Сочетания дублированных счетных слов и числительных «—»: 一 个 一 个 的 
人 跑 了 过 去 (Пробежали люди один за другим). 

7. Сочетания дублированных счетных слов с одним числительным «—», 
если нужно подчеркнуть данное определение: 一 个 个 的 人 跑 了 过 去 (Пробежали 
люди один за другим); 

8. Дроби (пропенты): 百 分 之 九 十 九 的 孩子 喜欢 雪糕 (99 % детей любят 
мороженое); 百 分 之 五 十 的 学 生得 了 高 分 数 (50 % учеников получили высший балл). 


В Нельзя поставить №, когда в качестве определения выступают: 

1. Личные местоимения, при этом определяемые слова выражены 
послелогами (中 , 510, 左边 , 右边 , 后 边 , 前 边 , 对 面 u TA): 他 坐 在 我 旁边 (Он сидит 
рядом со мной); 我 住 在 她 对 面 (A живу напротив неё). 

2. Указательные и вопросительные местоимения. сочетания 
вопросительного местоимения и счетного слова типа «Л.» 《这 个 »》; «дж», «Ж», «р», 
«ТА», C£ by и т.д.: 这 话说 得 很 好 ! (Верно сказано!); 哪个 老师 教 你 们 汉语 ? (Кто из 

преподавателей учит вас китайскому?); ХАВИ? (Это какой цвет?); 你 们 

班 有 多 少 学 生 ? (Сколько студентов в вашей группе?), 

З. Местоимения 别人 > «Я», «Е» и т.д.: 请 别人 进去 ! (Попроси зайти 
другого?). 

4. Счетные слова, числительные и словосочетания числительных со 

счетными словами: 学 生 做 个 练习 (Ученик сделал упражнение); 他 在 北京 住 了 两 年 
(Он жил в Пекине 2 года); 他 给 我 介绍 了 一 位 老师 (Он мне представил одного 
преподавателя); 

5. Временные счетные слова: fB! T 1 Ж (Он съел две чашки риса); 

6. Дублированные счетные слова без числительных: 个 个 人 跑 了 过 去 (Один 
за другим пробежали люди); 条 条 大 路 通 罗 马 (Все дороги ведут a Рим). 

7. Сочетания дублированных счетных слов с одним числительным «—»: 一 
МАЛ ТУ (Один за другим пробежали люди). 
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Упражнения Урок 


1. Составьте словосочетания из слов, используя 的 , где это необходимо. 32 
1. 我 朋友 我 朋友 。 Өш БОЕ ua i р == 
We péngyču Wà péngyðu. Үе уше һибеһе. 
2. 她 Ж 她 的 狗 。 ош й ? 
Ta gou Ta de вби. Ji geren? 
3. 我 领带 Ри? ? 
Wò lingdai. Duoshào shü? 
4. 我 后 边 12. Я] №7 я 
Wë hòubian. Bié dìfāng. 
5. 这 里 风俗 Жаза a 5 
Zheli fengsu. Biérén. 
ОЗО Е ИЕ ааа н ао оин A Ч 
Women daxue. Ta zuóbian. 
О JA n rn w iy Ено 
Ва sui xiào Һаі'ёг. Zheyang rén. 
8. 两 位 先生 。 16. № 提包 ? ? 
Liing Wel xiansheng Shui tibao? 
2. Исправьте ошибки в предложениях: 
1. 昨天 我 去 看 了 一 个 的 朋友 。 昨天 我 去 看 了 一 个 的 朋友 。 
Zuótian wó qü Каше yige de péngyðu. Zuótian wó qü kanle yige de рёпруби. 
2. 他 在 北京 呆 了 一 的 年 。 ORGEN auer S sena bas, сооб g 
Tā zài beijing dāile yi de nián. 
ЗиЛ, а 
Qing адра уі gè уїрё rén jingu. 
4. ABRITER. a 
Nà zhi оби лид zài ta de pángbian. 
5， 这 是 谁 书 ? 
Zhe shi shéi shu? 
6. 我 们 公司 百 分 之 六 十 的 职员 是 年 轻 人 。 s 
Wüàmen gōngsī bài fsn zhi liùshí de zhíyuán shi niánqing rén. 
7. 了 昨天 刊 了 一 夜 的 大 风 。 
Zuótian guale утуё de dàfēng. 
8. 孩子 做 自己 雪人 。 
Наш zuo ал xuërén. 
9， 他 工作 很 复杂 。 


Ta gongzuo hěn fùzá. 


3. Выберите правильный вариант. Отметьте его галочкой «У». 


15 


а) Жї. м 5. а) 
Qi ge làoshi. Bié guó. 
b) 七 个 的 老师 。 b) 别 的 国 。 
Qi gë de lioshi. Bié de guó. 
29) 什么 书 ? 6. а). 
Shénme shü? Wò mă. 
b) 什 么 的 书 ? b) 我 的 马 。 
Shénme de shu? Wø de mà. 
引 他 的 看 法 。 7， 引 我 摩托 车。 
Tā de кап. Wë motuo che. 
b) 他 看 法 。 b) 我 的 摩托 车 。 
Та карӣ, Wo de mótuo che. 
a) 二 十 岁 姑娘 。 8. a) 我 左边 。 
Ershi sui gūniang. Wò zudbian. 
b) 二 十 岁 的 姑娘 。 b) 我 的 左边 。 
Ershi sui de guniang. WS6 de zučbiān. 
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Предложения co служебным словом 的 [de] (определение) 


33 А R используется, когда в качестве определения выступают: 

1. Существительные со значением принадлежности: 哥哥 的 喊 声 吓 死 我 了 
(Крик старшего брата ucnyean меня), послелоги: 对 面 的 房子 是 他 的 (Дом 
напротив — его). 

9. Односложные прилагательные, если нужно подчеркнуть данное 
определение или если есть сравнение: ДВ м. НО (Ты. всегда заказываешь 
острую еду); 你 带 重 的 行李 ， 我 带 轻 的 行李 ! (Ты возьми тяжелый багаж, а я 
возьму легкий багаж!); двусложные прилагательные: 他 是 幸福 的 人 (Or 
счастливый человек). Но если определяемое слово — двусложное 
существительное, то допустимы оба варианта (他 是 忠实 (的 ) 朋 友 (OP верный друг); 
дублированные прилагательные или прилагательные с дополнительными 
элементами: 他 们 登 上 了 高 高 的 山 (OH взобрался на высокую гору); 他 是 个 谦虚 的 人 
(Он скромный человек). 

3. Глаголы, глагольные словосочетания: Ж Z u Wa ЖЧП? (Есть umo- 
нибудь покушать?); глагольно-объектные словосочетания: 学 汉语 的 学 生 
(Студенты, изучающие китайский язык); субъектно-предикатные 
словосочетания: 可 以 看 你 买 的 词典 吗 ? (Можно посмотреть словарь, который ты 
купил?). 

4. Словосочетания с предлогом: 这 个 机 构 对 加 强 两 国人 民 的 友谊 做 出 了 巨大 页 献 
(Эта организация внесла огромный вклад в укрепление дружбы между 
народами двух стран); сложные словосочетания: 他 不 敢 叫 醒 昨 天 玩 电脑 游戏 一 整 夜 
的 弟弟 (OH не осмеливается будить младшего брата, который вчера всю ночь 
напролет играл в компьютерные игры); устойчивые выражения: 她 送 了 我 五 光 十 
色 的 丝绸 (Onia подарила мне красочный шелк). 


В Нельзя поставить №), когда в качестве определения выступают: 

1. Существительные, обозначающие профессию людей или указывающие 
на то, из чего сделан предмет. Эти словосочетания по смыслу близки 
фразеологизмам: 语文 老师 (Преподаватель по языку), но: 教 语文 的 老师 
(Преподаватель, преподающий язык)); ДЕ (Картонная коробка), но 用 纸 做 的 箱 
(Коробка, сделанная из картона); существительные в качестве приложений; 
城市 国家 , 英雄 城市 (при переводе обратный порядок слов: «город-государство», 
«город-герой»). 

2. Сушествительные, а в качестве определяемых слов выступают послелоги 
ш; pX, 左边 ,， 右边 ,南边 ), то № обычно не ставится: 冰箱 左边 是 洗 碗 机 
(Посудомоечная машина слева om холодильника); 朋友 中 他 最 高 (Cpeðu друзей он 
самый высокий). Если нужно подчеркнуть послелог, то перед COCTABHPIM 
послелогом (上 边 , 里 面 ) возможно поставить 的 : 柜子 (的 ) 上 边 (на шкафу), 房间 (的 ) 
里 面 (внутри комнаты); двусложные сутествительные а в качестве 
определяемых слов глаголы: 考试 成 Ж Z° Т (Результаты экзаменов 
опубликованы); 祝 你 身体 健康 OHenalo тебе хорошего здоровья). Сравните: 19 
№» («Проходить медицинский осмотр») - 4 身体 检查 》 («Медицинский осмотр»); 
если определение H определяемое слово связаны одним названием: 应 届 毕 业 生 
(предстоящий выпуск студентов), H 国 中 央 电 视 台 (Центральное телевидение 
Китая), FEA Ат (Народный банк Китая). 

3. Односложные прилагательные: 我 们 是 好 朋友 (Mal хорошие друзья); RET 
新 电脑 (4 купил новый компьютер); двусложные прилагательные, образующие с 
определяемым словом устойчивое выражение (8 ХЕ (великая победа), 关键 时 
2 (ключевой момент), КПА НИ (известный брэндђи T.J): 工人 阶级 为 实现 四 个 现代 
化 作出 了 重大 贡献 (Pa6ouuii класс внес большой вклад в дело осуществления 
четырех модернизаций); прилагательные <», dB Ф», «АР», 《相当 多 »》, «ыш», < 
Жш» и тд. (她 买 了 好 多 东西 (Ona купила очень много вещей ВН В (У него 


довольно много книг). 
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1 Йй МЕ. 勇敢 的 战士 。 Jent ЛЕ РЕЛЕ wana ino 
Yàënggàn zhanshi, Yönggăn de zhànshì. Zhòngyào #002740. 

2. 中国 АК. 中 国人 民 。 ”17. 我。 辞典 . 

Zhōngguó rénmin. Zhóngguó rénmín. Wo cídiăn. 

3， 丰 富 经验. 。 18. Ж» KE. ° 
Fengfü Jingyàn. Bü shào dongxi. 

ЕЕ В w a 19. 小 朋友 . 
Juda bianhua. Хао péngyču. 

5. BT DQ. 。 20. 老师 Ж. 
Наша hànsheng. Làoshi Ы. 

6， 知 名 №. 。 218% WR. ° 
Zhiming рїпра1. Shēntï jiànkāng. 

TEDAR E ЧИТЕ Би wawana 22. 房间 їнї. 
Miao buke уар liwu. Fángjian qingjle ропе. 

8. 8 ПЕЕ EE S. S ESE Өч ЛЕ 2225 
Hào bànfà. Dào hui xiansheng. 

9. SW “kt. ° 24. 好 多 Ф. 5 
май hua. Hăoduð shu. 

10. 右边 ”桌子 . . 25. Жл ЕЖ. ° 
Youbian zhuðzi. Xihuan yinyuë. 

11. 身体 检查 . А 26. 理论 7J. 
Shenti јійпсһа. Lilün xuéxí. 

12. 六 点 МЇ. 。 27. 来 莫斯科 游客 . 
Liù diăn feiji. Lái mòsīkē yóukë. 

13, и. С 28. & Ц. ° 
Xiàwŭ kè. Lăo mă. 

14. 唱歌 ”学 生 . s (һе кд. 
Changgé xuksheng. ра уйй. 

15. Пё №. š 30. ЧЕ ЖШ. š 
Hóngsè che. Fēicháng gao guniang. 

2. Исправьте ошибки в предложениях: 

1. 我 们 的 中 国 的 老师 教 我 们 汉语 。 我 们 的 中 国 老师 教 我 们 汉语 。 
Wüàmen de zhëngguó де lăoshī jiao wimen hànyü. Wimen de zhonggu6 
lăoshī jiao women hànyŭ. 

2. 我 们 的 班 学 生 比 你 们 少 。 ° 
Wimen de ban xuéshēng bi nimen shăo. 

З. 我 朋友 妈妈 问 你 好 。 
Wò péngyðu mama wèn ni hào. 

4.， 我 就 看 见 了 他 的 狐狸 的 尾巴 。 
Wò ло kànjiànle ta de húlí de wëiba. 

5. 昨天 我 去 看 了 一 个 的 朋友 。 А 
Zuótiān we qü kanle yige де péngyðu. 

6. 我 们 每 学 期 进行 四 次 的 考试 。 ° 
Wimen mëi xuéqi jinxing si cì de kăoshì. 

7. 他 有 很 多 的 朋友 。 
Та уби һёпачо de péngyóu. 

8.， 这 是 最 小 狗 。 。 
Zhe shi zuixiào оби. 

9. 这 句 话 是 俏皮 的 话 。 EESE 
Zhè jù huà shì qiàopí dehuà. 

10. 我 学 习 的 成 绩 很 好 。 Š 
Wà xuéxí de chengji hën hào. 

11. 中 国有 悠久 历史 。 


Упражнения 
1. Составьте словосочетания из слов, используя 的 , где әто необходимо. 


Zhanggu6 уби убијій lishi. 
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Предложения co 


служебным словом 的 [de] (определение) 


34 А С постановкой 的 может меняться смысл предложения. 的 указывает на 
отношения принадлежности Сравните: 


е 娃娃 脸 («Кукольное личико») - 娃娃 的 脸 («Лицо куклы») 
e 山羊 胡子 («Козлиная борода») - 山羊 的 胡子 («Борода козла (козы)») 


BJ] Узи. Он разбил чашку. 


хл BJ k НУ 


« Вот чашка, которую он разбил. 


他 的 狐狸 尾巴 露出 来 了 。On показал свой истинный облик. 
(Фразеологизм: «звериный облик; истинная сущность»); 


狐狸 的 尾巴 很 大 。 


Улисы длинный хвост. 


他 是 我 们 的 班主 任 老 师 。 Он наш классный руководитель и 


преподаватель. 
他 是 我 们 班主 任 的 老师 。 Он учитель нашего классного руководителя. 


。 我 们 老师 明天 出 发 ， 学 生 今 天 出 发 。Mpl, преподаватели, выезжаем 
завтра, а студенты сегодня. KRII» обозначает (老师 ). 

e 我 们 的 老师 非常 严厉 。Haw преподаватель очень строгий. (4 我 们 » 
является определением к 《老师 »》). 


В В сочетаниях со служебным словом 的 можно сократить определение или 


определяемое слово: 


° 《考试 的 时 间 和 地 点 (考试 的 时 间 ) «время и место экзамена» (время 


экзамена). 


° 《美丽 和 可 爱 的 


故乡 》( 美 丽 的 故乡 ) «прекрасная и милая родина» 


(прекрасная родина) 


° 《开会 的 地 点 , H 


期 和 时 间 ”( 开 会 的 日 期 和 时 间 ) «место, дата и время 


собраҥия» (дата и время собрания) 


° 《工人 和 农民 的 朋友 » (工人 的 朋友 ) «друг рабочих и крестьян» (друг рабочих) 


С Правила сочетаний существительных без служебного слова 的 . 

а) Можно сказать: «<» («берег реки»), «№» («морской берег, побережье»). 
Нельзя сказать: 湖岸 ', Но можно сказать: «1» («набережная озера»). 

b) Можно сказать: «АЛ («учитель математики»), «ҮЙЭ Ж» («учитель 
языка»). Нельзя сказать: WFE, 语言 学 生 ', Но можно сказать: 《学 数学 的 学 生 » 


KD 


(«студент(ы), изучающий(ие) математику»), « % ЖЕ № А» («студент(ы), 


изучающий(ие) язык»). 


с) Можно сказать: 《我 要 一 公斤 桔子 和 一 公斤 和 葡萄》 («Мне нужен килограмм 
мандарин и килограмм винограда»), 《他 是 体育 老师 和 外 语 老师 》(kOH учитель по 
физкультуре и иностранному языку»), 《他 买 了 新 键盘 和 新 周 标 (OH купил новую 
клавиатуру и новую мышку»). Эти предложения нельзя сократить до: ' 我 要 一 公斤 
桔子 和 和 葡萄” “他 是 体育 和 外 语 老 师 , 他 买 了 新 键盘 和 鼠标 *. 

d) Можно сказать: «我 在 街 上 碰见 一 个 好 朋友 »(kHa улице я случайно встретил 
одного хорошего друга») и «АЛЕН Е, — 1 Д М» («На улице я случайно 
встретил одного старого друга»). 

Нельзя сказать: ' 我 在 街 上 碰见 一 个 好 和 老 朋 友 '. 

е) Можно сказать: 昨天 我 去 看 了 一 个 朋友 (Вчера я ходил навестить друга), «Е 
天 我 去 看 了 我 的 朋友 »》(Byuepa я ходил к своему другу). 

Нельзя сказать: 昨天 我 去 看 了 一 个 我 的 朋友 

Если используются слова, обозначающие неопределенное количество (不 少 ， 
某 些 , 很 多 , 好 多 , 有 些 и тд.), то можно сократить определение: 有些 工人 和 农民 
(有 些 农民 ) («некоторые рабочие и крестьяне» (некоторые крестьяне)); 《很 多 学 生 和 
老师 》( 很 多 老师 ) («много студентов и преподавателей» (много преподавателей)). 
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6. 


‚ 她 们 都 是 我 们 汉语 的 老师 。 
. 你 去 不 去 首都 国际 机 场 ? 
. 我 送 了 她 玻璃 杯 。 


. 我 常常 去 对 面 公园 。 


Упражнения 


1. Составьте предложения из слов в скобках, используя №. Не 
используйте 的 , rme его можно опустить. 


х я 水 果 в» 这 是 他 买 的 水 果 。 

(Zhe shi shuigud {а mài) Zhe shi tā măi де shuiguó. 

(他 我 们 老师 是 新 ) 他 

(Tá wamen lăoshī shi хїп) Ta 

(很 “聪明 是 他 学 生 ) Š 
(Hën congming shi ta xuéshëng) 

(是 ”我们 朋友 好 ) О 


(Shi wómen рёпвуби һо) 
(人 很 是 善良 他 ) 
(Rén han shi shànliáng ta) 
(尾巴 狐狸 他 露出 J KA) 。 
(Waiba húlí ta lùchūle dirén) 


2. Исправьте ошибки в предложениях. Правильные предложения 
отметьте «ОК». 


УШЛА Т. OK 

Liù sui de xiào háizi ке. 

我 认识 了 很 多 中 国 的 朋友 。 我 认识 了 很 多 中 国 朋友 。 

Wà rènshile hëndu6 zhöngguó de péngyðu. Wà rènshile hěnduő zhonggu6 
рёпгубм. 

参加 比赛 人 很 多 。 

Canjia bisài rén hënduo. 
АЛ, АТЗ. 
Wë yigong măile Папе gōngjīn, yi gongjin píngguó he xiangjiao. 
他 是 语法 和 口语 老师 。 
Та shi уй hé kóuyü lăoshī. 

这 儿 附近 有 很 多 的 商店 和 饭馆 。 一 一 一 一 一 一 一 一 
Zhè'er 位 jin уби hënduo de shāngdiàn he fànguàn. 


他 是 我 好 朋友 。 
Ta shi wò hào péngyóu. 

小 孩子 跑 到 湖岸 去 了 。 

Хідо háizi păo dào hú'àn qule. 

他 们 是 历史 学 学 生 。 AN ARJUN Хочу ол» 


Tamen shi lishi хоё xuésheng. 


‚ 他 去 看 了 一 个 他 的 朋友 。 


Та qü капе yige ta де pengyou. 


Tamen dëu shi wómen hànyü de lăoshī, 


NY ай bù ай shóudü guóji jiching? 


Wë songle ta boli Бе. 


. 不 少 的 人 参加 了 这 个 活动 。 ° 


Bù shio de rén shën jia le zhëge huódòng. 


. 你 住地 方 在 哪儿 ? i AP a е: 


М№ zhü difang zài nă'er? 


‚ 他 们 在 会 议 上 讨论 学 生 教育 问题 。 š 


Tamen zài huiyi shàng tăolùn xuésheng jiàoyü wëntí. 


Wà chángcháng ай duimiàn gongyuán. 


‚ 他 吃 了 一 大 的 米饭 。 азмаз Ье Sha bas zna 


Tā chile yi уйп de mifan. 
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Предложения co служебным словом 地 [de] (обстоятельство) 


35 А Служебное слово 地 ставится после обстоятельства образа действия и перед 
сказуемым. 


Обстоятельство + Служебное слово + Сказуемое 


她 {非常 } {地 } ПЕР). Она очень красивая. 


В Ж используется, когда в качестве обстоятельства выступают: 
Прилагательное «їй» [méng]: НВ Ж (Тигр внезапно вскочил). 

2. Двусложные прилагательные, которые всегда описывают уже 
совершенное действие, такие как 清楚 [qingchu], 模糊 [móhu]. 含混 [hánhün]: 他 清 
楚 地 写 了 一 个 句子 (Он разборчиво написал предложение); ВН. “Шу?” 
(Он невнятно спросил: «Кто это?»); 他 模糊 地 看 见 前 边 的 车 (Он расплывчато 
увидел машину впереди). 

3. Многосложные прилагательные: 他 不 高 兴 地 走 了 (Он ушел нерадостный); 
ЭЛЛЕ (Пшеничный колос склонился от тяжести); 他 孤零零 地 站 在 那 
里 (Он там стоял один-одинёшенек). 

4. Сочетания наречий и прилагательных: 他 很 客气 地 和 我 说 (Он очень 
вежливо со мной говорит); 你 应 该 更 好 地 复习 课文 (Тебе следует получше 
повторить текст); 我 们 需要 非常 详细 地 考虑 这 个 问题 (Мы должны очень подробно 
обсудить эту проблему); 他 很 得 体 地 讲 (OH говорит очень тактично). 


С Нельзя поставить №, когда в качестве обстоятельства выступают: 
1. Односложные и двусложные наречия меры и степени (IË, Ж, №, 好 ; 极其 ， 
十 分 , 分 外 , 非常 , 格外 , 极端 и ra): ААВ (Он очень устал); 她 今天 极其 高 兴 (Она 
сегодня чрезвычайно радостная); 这 个 小 孩儿 太 聪 明 (Этот ребенок очень умный); 
他 很 喜欢 学 汉语 (Он очень любит учить китайский); 这 个 东西 怪 有 意思 (Эта вещь 
весьма интересна). После двусложных наречий меры и степени (极其 , 十 分 , 分 外 ， 
非常 , 格外 и тд.) можно использовать Аі, если нужно подчеркнуть данное 
обстоятельство: 她 非常 地 高 兴 (Она очень радостна); 这 个 小 女孩 儿 格外 地 聪明 (Эта 
девочка исключительно умная). 

2. Наречия времени, места, причины, пели, модальности и т.д (按时 (及 时 )， 

i 4 | 手 , 特意 : 他 按时 来 了 (On пришел вовремя); 我 们 
明天 去 (Мы поедем завтра); 往 那儿 走 Ci туда); 汤 就 好 了 (Суп скоро будет 
готов); 他 失手 杀人 (Он no неосторожности убил человека); 他 特意 来 和 你 说 (Он 
намеренно пришел поговорить с тобой); 孩子 们 的 确 很 喜欢 圣诞 老人 (Дети на 
самом деле любят деда Мороза); 大 家 都 去 (Bee пойдут). 

3. Наречия «3 Ё» [91071], «亲眼 > [qimyšn], «=» [аїпэһби]: 我 亲眼 看 见 他 了 (Я 
видел его собственными глазами), Íb 3 = % я | (Он собственноручно 
расписался); ВИП (Он придет к нам собственной персоной). 

Односложные прилагательные (新 , £, 少 , м №, K, 快 , В m ra): 我 们 快走 
吧 ! (Давайте поскорее пойдем!); 他 傻笑 了 (Он глупо улыбнулся); 他 经 常 早 来 晚 走 
(Он часто рано приходит, поздно уходит); ШТ (Она поздно вышла 
замуж); 他 对 我 大 喊 : (等 等 我 ! (Он громко закричал мне: «Подожди меня»). 

LpzrararerpHoe《 真 》[zhsn]: 你 说 什么 ， 我 真 不 明白 (Что ты говоришь, я 
правда не понимаю); 他 真 英明 (Он действительно мудрый). Если нужно 
подчеркнуть данное обстоятельство, то вместо 地 можно поставить 的 : 这 件 事 我 真 
的 不 知道 (Hnpae9a не знаю об этом (обстоятельство)). 

6. Сочетания наречия 很 и односложного прилагательного типа 《很 少 》[hen 
shăo], «ВЖ» [һёп пап]: 最 近 我 们 很 少见 面 (В последнее время мы редко видимся); 
这 个 语法 很 难 解释 (Эту грамматику очень сложно объяснить). 

Факультативное использование служебного слова Ні. См. Приложении 7. 
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Упражнения 


1. Составьте словосочетания из следующих слов, используя Ж, где это 


необходимо. Если возможны оба варианта, то укажите (地 ). 35 
1， 高 兴 5. 高 兴 ( 地 ) 笑 。 1. #9 Ж. А 
Gaoxing xiao.Gaoxing (de) Xiao. 7Ъаой рао. 
2 0 常 来 。 12. ЖА 做 ， ° 
Cháng lái. Cháng lái. Zheme zuò. 
3， 热 烈 “讨论 ° 13. 顺利 结束 . 
Relie tăolùn. Shunli jiéshu. 
4， 最 W. З 14. 失望 Ж. 
Zui xihuan. Shiwang kü. 
5. 很 少 ТЕ. ЖК киы ш неи) зл аги: 
Hënshào xia уй. Jianjian 1ёпр1е. 
6. 很 难 АЦ. 人、 
Hënnán 1їйїё. Hën nánshuo. 
Па ср ЖОЙ š ШЫН Шш [ТОШ сл nmana 
Qinshou zuo fàn. Zixi jiincha. 
E 18. 化 真 т. 
Shífen füzá. Hua zhēnxiāng. 
9， 不 同意 Ж. ° 19. 迅速 AT. ° 
Bü tongyi yáotóu. Xunsu rële. 
10. 不 知 所 措 й, a 20. Ж м, 
Buzhi sug саб shu6hua. Ка kuài păo. 
2. Заполните пропуски, используя 的 / Hh. 
1 他 高 兴 地 对 我 说 。 9. 他 们 要 努力 Tik 
Та gaoxing dì dui wa shuo. Tāmen удо nüli gongzu0. 
2. 他 们 是 很 好 的 学 生 。 10. 他 愉快 ”接受 了 这 件 礼物 。 
Tamen shi hën hào de xuésheng. Ta yakuai jisshoule zhe jian liwu. 
3. 我 去 看 刚 认 识 朋友 。 11. 他 们 讨论 了 很 愉快 新 闻 。 
Wo qü kàn gang rënshi péngyóu. Tamen tăolùnle hen yúkuài xīnwén. 
4. 他 们 热情 请 我 们 喝 茶 。 12. ЛАЯ 冷 了 起 来 。 
Tamen rëqíng qing wðmen he chá. Tiangi jianjian lëngle qi 向 . 
5. 他 是 我 们 公司 经理。 13. 他 坐 在 红 椅子 
Ta shi wómen gongsi jingli Та zuo zài hóng у. 
6. 从 书架 上 拿 出 来 书 我 看 过 。 14. 把 昨天 事 儿 告诉 他 了 。 
Cóngshujiàshàng náchulái shu wokanguo. Ва zudtian shi er gaosu tale. 
7. 学 生 会 议 圆满 “结束 了 。 15. 他 清楚 写 自 己 _ “和 名字。 
Xuésheng huiyi yuánmăn jiéshùle. Ta qīngchu xie 711 шїп 71. 
8 Jj IET. 16. 他 真 М. 


Gou meng ра láile. 


Ta zhen congming， 


3. Выберите правильный вариант. Отметьте его галочкой «У». 


1. а) 学 生 学 习 地 很 努力 。 
Xuésheng хиёхі de hen nüli. 
b) 学 生 很 努力 地 学 习 。v 
Xuéshëng hën nilli di хиёхі. 
2. а) 他 清楚 地 回答 问题 。 
Ta qingchu di huidé wëntí. 
b) 他 回答 问题 地 清楚 
Ta huidé wenti de qingchnu. 
3. а {йж 
Ta hěn lèi. 
b) 他 很 地 累 。 
Ta hën de lèi. 
4. а) 他 猛 地 看 着 我 。 
Та mëng de kanzhe wo. 
b) 他 猛 看 着 我 。 
Ta meng kanzhe wð. 
5. а) ША. 
Та zhan piàoliang. 
b) 他 真 地 漂亮 。 
Та zhen di piàoliang. 
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6. 


7. 


8. 


9. 


10. 


а) 他 们 都 地 来 。 
Tamen аби de lái. 
b) 他 们 都 来 。 
Tamen дби lái. 
а) 他 早起 床 。 
Ta zao qichuáng. 
b) 他 早 地 起 床 。 
Та zăo di qichusmng， 
a) 我 们 很 少见 面 。 
Wëmen hén shào jianmian. 
b) 我 们 很 少 地 见面 。 
Wüàmaen hën shăo де Jiànmiàn. 
a) 他 更 好 地 说 英语 。 
Ta geng hào de shu5 yingyi. 
b) 他 更 好 说 英语 。 
Ta geng hioshuod yingyü. 
a) 他 亲自 来 看 我 。 
Ta qinzi lái kàn wó. 
b) 他 亲自 地 来 看 我 。 


Ta qinzi de 141 Кар wó. 


Предложения co служебным словом 地 [de] (обстоятельство) 
36 А 地 используется, когда в качестве обстоятельства выступают: 

1. Глаголы типа «ЖЕ», «АЕ», «КМ»: 她 总 是 不 停 ( 不 住 , 不 断 ) 地 说 话 (Он 
всегда непрерывно (без остановки, говорит). 

2. Глагольные словосочетания (很 感 兴趣 ， 有 计划 ): 他 很 感 兴趣 (地 ) 和 我 们 说 话 
(Он очень увлеченно с нами разговаривает); 国家 有 计划 地 增加 了 小 麦 的 收获 量 一 信 
(Государство в плановом порядке увеличило количество урожая пшеницы в два 
раза). 

3. Субъектно-преликатные словосочетания и устойчивые выражения: 应 该 
实事 求 是 地 处 理 问 题 (Нужно по-деловому решать вопросы), 敌人 无 可 奈何 地 退 了 
(Врагу ничего не оставалось, как отступить); 他 手忙脚乱 地 犯错 误 了 (On е 
спешке сделал ошибку). 

Иногда после устойчивых выражений не нужно ставить №. Но такие 
предложения обычно состоят из двух частей и разделяются запятой: MATIZ 
fJ, ЗВ 7 (Враг оказался в безвыходном положении, и он отступил). 

Существительные (сочетания существительных): ШЕ У 0 (Он 
смотрит на вещи материалистически); 他 科学 地 解释 了 这 个 现象 (Он научно 
объяснил это явление). 

5. Односложные звукоподражательные слова: 他 把 门 呀 地 打开 (Он открыл 
дверь со скрипом). 


В 地 не ставится, когда в качестве обстоятельства выступают: 

1. Конструкции типа «&.. МИХ» [xiang shìde] (так как уже содержит одно 
的 ): 他 像 着 急 似 的 呼吸 (Он так дышит, словно взволнован); 他 皮肤 像 雪 似 白 (Его 
кожа белая как снег); 他 像 隐士 似 地 孤 居 (Он живет как отшельник). 

2. Двусложные глаголы, которые образуют вместе со сказуемым устойчивое 
выражение: 联合 发 表 (Совместное заявление), Ж ü В} (Дополнительное 
объяснение) и т.д.; 

3. Сочетания «числительное + счетное слово»: 他 两 次 都 赢 了 (Он выиграл два 
раза); 她 一 口 喝 了 一 瓶 水 (Она за один глоток выпила бутылку воды). 


С Допустимы оба варианта (с / без №), когда в качестве обстоятельства 
выступают: 

1. Глаголы и глагольные сочетания (Ruk, 称赞 , 怀疑 , ДО ЖИ, 吃惊 , 感 兴趣 , 
注意 и т.д): 他 注意 (地 ) 听 着 (On внимательно слушает); 他 吃惊 (地 ) 跑 去 了 (Он в 
испуге убежал). 

. Конструкции типа «@... № [хідпе shìde] [yiyang] (см. Сравнение): 他 像 
孩子 一 样 (地 ) 喜 欢 吃 甜 的 (On, словно ребенок, любит сладкое). 

Дублированные сочетания «числительное + счетное слово», а также 
дублированные сочетания «числительное + счетное слово + существительное»: 主 
任 一 趟 一 趟 (地 ) 给 客人 倒 酒 (Директор раз за разом подливал вино гостю); 小 孩子 
一 个 字 一 个 字 ( 地 ) 记 住 (Дети запоминают иероглиф за иероглифом). 

4. Многосложные звукоподражательные слова: 树 稀 里 哗啦 (地 ) 倒 了 (Дерево с 
грохотом повалилось); 他 从 自行 车 上 稀 里 哗啦 (地 ) 中 下 (Он с грохотом упал с 
велосипеда); 钟 滴 滴 管 答 (地 ) 响 了 (9acvi прозвенели тик-так). 

. Сочетания сушествительных THIa《 快 步 》 [kuaibi, < 大声、 [dashang]: 他 快 步 
(地 ) 进 来 教室 里 (Он быстрым шагом зашел в аудиторию); 在 阅览 室 不 能 大 声 ( 地 ) 说 


话 (B читальном зале нельая громко разговаривать). 
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) Упражнения 
1. Составьте словосочетания из следующих слов. Используйте 地 , где это 
необходимо. Где возможны оба варианта, поставьте (地 ). 


36 


1 ЕХ ЖТ. ЕЖМГ. 10. хт й. š 
Sanci yíngle. Ѕапсі уіпе]е. Dasheng shuð. 
2， 滴 滴答 答 漏水 . МОИХ. 11. 不 住 。 谈话 . 2 
Dīdīdādá loushui. Dīdīdādá (de) loushui. Bü zhü tánhuà. 
3， 唯 心 主义 “看 . То, 响声 . 
Weéixin zhüyi kàn. Ding xiàngsheng. 
4. 无 分 彼此 ”用 . > 13 ЖШ а. Ë 
Wú fen bici yong. Xiàng shan shi де вао. 
5. ЖИ. 14. 补充 。 ”说明 . Е 
Bùduàn Ка. Biichong shu5mfing. 
6 М ЧА шиши ш шыша йб Ёз, Ж. в 
Yige yige páidui. Kuai bü 2биНАо. 
7， 不 由 自主 ”站 了 起 米 . 。 16. 自由 自在 KH. ° 
Büyóuzizhü zhànle qilái. Ziy6u zlzài feixiáng. 
8. 吃惊 看 . 。 17 感激 Ж. ° 
| Chijing Кап. Gănjī kàn. 
9. ВИЖ К. . 18, М м, 
; Wù И! zhàng. Chëngzàn diàntóu. 
2. Исправьте ошибки в предложениях. 
1， 他 傻 地 笑 了 。 他 傻笑 了 。 
Ta shă de хідо!е. Та shàxiàole. 
| 2. 学 生 回答 问题 大 声 地 。 
Г Xuéshëng huídá wëntí dasheng de. 
( 3， 他 走 了 慢 慢 。 ° 
Ta zóule màn man. 
l 4. 请 大 家 那 边 地 看 看 。 5 
; Qing dàjia nà bian di kàn kàn. 
5. 这 事 很 难 地 说 。 
| Zhe shi һёп пап de shuð. 
6. 他 亲自 地 动手 工作 。 
Та qinzi di dongshou gongzuà. 
3. Выберите 的 или Ж. 
у 1， 他 带 来 了 汉语 的 书 。 ma a 
Ta dài láile hànyü de shu. Ményá yisheng капе. 
А 2.， 他 努力 地 工作 。 12. 他 把 门 呀 打开 。 
; Та пай di 2012740. Ta bămén уа dăkāi. 
3. ЖУТЕ 车 。 13 进去 。 
| Та măile zhongguó che. Yige yige jingù. 
4， 灯 渐渐 кр 14. 别 这 么 大 声 说 ! 


Deng jianjian miele. 
5. 他 们 积极 参加 了 会 议 。 
Tamen jījí canjiale huiyi. 
6. 他 高 高 兴 兴 回 家 。 
Та gao gaoxing xing huí Jia. 


т. 他 ”数学 很 好 。 


Ta shùxué һер hào. 
8. 他 们 顺利 进行 了 谈判 。 18. 
d Tamen shunli jinxíngle tánpàn. 
i 9. 他 高 兴 对 我 说 。 19. 


Ta gaoxing dui wà shuo. 
. 他 们 很 好 学 习 。 


Tamen Һёп hào хиёх!. 
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15. 


16. 


TE 


20. 


Bié zhëme dasheng shuol 

他 数学 观察 问题 。 

Ta shuxu6 guānchá wenti. 

А жа, малая. 
Zhan Ба míngbái, nali shi cuówü. 
他 有 很 高 兴 _ 样子。 

Та уди hen gaoxing yangzi. 

A AN i 
Yige yige rén jinrd lengshui zhong. 
他 马马虎虎 工作 。 

Tā mamàhühü 2012740. 
Mo 老虎 走 了 出 来 。 


Meng ljohü zóuliào chulái. 


Предложения co служебным словом 得 [de] 
(комплемент со значением модальности) 

А Комплемент со значением модальности — әто член предложения, 

дополняющий значение сказуемого (глагола или прилагательного). В 

отдельных учебных пособиях он называется «дополнением». Служебное слово 得 

[de] соединяет сказуемое и комплемент. 


Подлежащее + Сказуемое + 得 + Комплемент 
他 来 得 很 早 。Om пришел рано. 


Комплемент He нужно путать с дополнением. Комплемент передает 
значение модальности (оценку говорящего того, о чем идет речь). 
Подлежащее + Сказуемое + Дополнение + Повтор сказуемого + 得 + 
Комплемент 


e DEAM. Он здорово говорит по-китайски. 

о 他 唱歌 唱 得 很 好 。Or хорошо поет. 

。 他 写 汉字 写 得 很 快 。OH быстро пишет иероглифы. 

Также можно сократить, убрав первый глагол: 《他 汉语 说 得 很 棒 》zrmz «他 的 汉 

语 说 得 很 棒 ";《 他 歌唱 得 很 好 ”zt «他 的 歌唱 得 很 好 »; «他 汉字 写 得 很 快 > zm 《他 的 汉字 

写 得 很 快 Bo втором варианте 的 указывает на отношения принадлежности. 

Чтобы подчеркнуть дополнение, его можно поставить перед подлежащим: “汉语 

他 说 得 很 棒 »; « 歌 他 唱 得 很 好 »; «汉字 他 写 得 很 快 ». 

Глагольно-объектные словосочетания (起 床 , 睡觉 , 跑步, 走路, WMR, 洗澡 , 

Ие, 画 画 儿 , 发 音 , 教书 , 吃饭 , 说 话 , 上 网 , 跳舞 ， 游泳 u т.д.) строятся по формуле: 

Подлежащее + Глагольная основа + Именная основа + Повтор 
глагольной основы 十 得 + Комплемент 


他 起 床 起 得 很 早 。On встал очень рано. 
Также можно сократить, оставив только глагольную основу: 他 起 得 很 早 (Он 
встает рано), 他 游 得 很 快 (OH быстро плавает); 他 睡 得 很 晚 (On лег поздно). 
Отрицательная форма образуется c помощью частиц 不 / 没 ( 没 有 ), которые 
ставятся перед комплементом: 他 唱 得 不 好 (Он поет плохо); 这 个 句子 写 得 不 对 
(Это предложение написано неправильно); 他 讲 得 没有 道理 (Он говорит 
неубедительно); № АВ: (Она в спешке не взяла 30Km), 大 风 吹 得 我 睁 不 开 


眼睛 (Из-за сильного ветра не могу открыть глаза). 


В Прилагательное в качестве комплемента со значением модальности обычно 
не может использоваться отдельно. Перед прилагательным обычно ставится 
наречие степени (№, E, 1%, Ж, 格外 ， + 2, Ж). Наречие 很 имеет 
слабовыраженное значение степени и часто не переводится: 他 睡 得 很 好 (Он спал 
хорошо); 他 来 得 很 晚 (Он приехал поздно); 他 说 得 非常 慢 (Он говорит очень 
медленно). B предложениях co служебным словом 得 прилагательное может 
использоваться отдельно, если: 

1. Указывается на сопоставление или сравнение: 他 吃 得 少 ， 我 吃 得 多 (Он 
ест мало, а я ем много); 

2. Используется дублированное прилагательное (高 高 兴 兴 , 早早 儿 ， 马马虎虎 и 
т.д.), при этом после прилагательного обязательно ставится служебное слово 的 : 
她 长 得 漂 涯 亮 亮 的 (Oxa очень красивая); 他 做 饭 做 得 香喷喷 的 (Он вкусно готовит). 
Не все прилагательные могут дублироваться. Такие прилагательные, как 清楚 ， 
马虎 , 漂亮 , 快乐 , 整齐 ， 高 兴 , 早 , 干净 , 通红 , ЖИ и тд. могут дублироваться, а 愉快 ， 
靓丽 , 美丽 и т.д. не могут. 

3. В вопросительных предложениях: 他 说 得 对 吗 ? Он верно сказал? 
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Упражнения 
1. Составьте предложения из следующих слов, используя 8. 
很 游泳 他 й. 他 游泳 游 得 很 好 。 


Нёп убиубпр ta hào уби. Ta убцубпв уби de hën hào. 


я 他 足球 Юй 很 Ж. 
Ti ta май tī hen bàng. 
他 好 и 做 的 B. 


Та hào, Ро мо de sing: 


п ш 他 很 。 
Kuai рдо {а Һер. 
他 в Ж Ж Z. 5 


Та см táng tài duo. 
高 高 兴 兴 ”孩子 “ 玩 儿 №. 


Gaogaoxingxing haizi wáner de. 


2. Исправьте предложение, если это необходимо. Если предложение 
правильное, поставьте ОК. 


10. 


他 睡 得 早 ， 我 睡 得 晚 。 ОК 

Ta shui de zào, wò shui de wàn. 

他 说 汉语 得 很 好 。 他 汉语 说 得 很 好 。/ 汉语 他 说 得 很 好 。 / 他 说 汉语 说 得 很 好 。 
Ta shu6 hànyü de hën hào. Та hànyü shuó de hen hào. 

小 孩儿 玩 得 愉 愉 快 快 的 。 ° 
Хїйо hái'ér жап de yú yúkuài kuai de. 

他 生活 得 快 快乐 乐 的 。 
Ta shënghuó de kuai kuaile lè de. 
这 个 汉字 不 写 得 对 。 

Zhege hanzi bu xié de dui. 

他 穿 得 整整 齐 齐 的 。 А 
Ta chuan де zheng zhëngqí qí де. 

他 做 工作 做 得 马马虎虎 的 。 3 
Ta zuò g5ngzuo zuó de татаһїїһїї de. 

他 不 睡 得 好 。 ODOTE ӨЕ OUH, 
Tā bù shuì de hăo. 

老 张 的 画 画 得 很 好 。 ° 
Lào zhang de huà huà de hen hào. 

他 回答 问题 得 很 正确 。 ° 


Ta huídá wëntí de hën zhëngquë. 


3. Переделайте предложения B отрицательные. 


他 游泳 游 得 很 快 。 他 游泳 游 得 不 快 。 

Ta yóuyëng уби de hěn kuai. Та убиуёпе уби dé bùkuâi. 

他 长 得 很 帅 。 
Ta zhàng de hen shuài. 

АЛЕ Шея. 。 
Та páshān pá de hen kuài. 

fim АН Ете = 8 
Та huà hua hua de hen hăokàn. 

他 学 习 得 很 好 。 。 
Та xuéxi dé hën hào. 

他 说 话说 得 有 道理 。 ° 
Ta shuohua shuo де уби daoli. 

他 滑雪 得 很 慢 。 Е ЕН ЕЕ 
Та huáxuě de hen màn. 

他 家 庭 作 业 做 得 很 好 。 SE 


ТА jiating zuoye zud de hen hào. 
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Виды предложений со служебным словом 得 [de] 
(комплемент со значением модальности) 

А В предложениях со служебным словом 得 [de] в качестве комплемента могут 

выступать прилагательные, глаголы, субъектно-предикатные словосочетания, 

устойчивые выражения, звукоподражания и т.д. 

e 她 做 饭 做 得 很 好 吃 Она вкусно готовит. (Прилагательное) 

。 桑拿 浴 里 热 得 受 不 了 。B сауне невыносимо жарко. (Глагол) 

о 他 写 课文 写 得 铅笔 尖 都 秃 了 。OH так долго писал текст, что затупился 
карандаш. (Субъектно-предикатное словосочетание) 

e ИЛ. В его комнате сплошной беспорядок. (Устойчивое 
выражение) 

。 ПЕНЫ. Он громко топает. (Звукоподражание) 

Сказуемое может обозначать причину, а комплемент - результат: 

e 他 和 急 得 说 不 出 话 来 。 Om волнения он не мог произнести ни слова. (他 急 得 ， 
他 说 不 出 话 来 ) 

。 我 忙 得 忘 了 给 你 打 个 电话 。H был так занят, что забыл тебе позвонить. 
(我 很 忙 ， 我 忘 了 给 你 打 个 电话 ) 

о 听 了 这 个 故事 ， 她 感动 得 器 了 。Ycnviuae эту историю, он от волнения 
заплакала. (她 听见 故事 ， 他 器 了 ) 

Иногда сказуемое не обозначает причину, но указывает на состояние: 
。 ”这 个 小 女孩 儿 长 得 很 漂亮 。37ma девочка очень красивая. 


В Сравните употребление служебных слов 得 /的 /地 [de]: 

。 他 写字 写 得 很 好 看 。 Он очень красиво пишет иероглифы. 

о 他 写 的 字 很 好 看 。Hepoenug, который он написал, очень красивый. 

。 他 清楚 地 写 了 字 。On разборчиво написал иероглиф. 

В одном предложении обычно нельзя использовать вместе fy и 地 . Нельзя 
сказать: "他 不 停 地 唱歌 唱 得 很 好 ,Ho можно использовать вместе №) и 49: 他 的 汉语 说 
得 很 棒 (Он здорово говорит по-китайски). 

Комплемент (得 ) и обстоятельство (地 ) при переводе на русский язык могут 
быть идентичны. Но они относятся к разным членам предложения: 

。 1222454487. (Прилагательное в качестве комплемента) Он прилежно 

。 (MIRZE. (Прилагательное в качестве обстоятельства) учится. 

Обычно комплемент и обстоятельство не могут заменять друг друга. 
Следующие предложения являются исключениями: 

。 ”说 得 清 清 楚楚 。 一 -一 一 > ЖЖ. Говорить ясно. 

。 讨论 得 很 认真 。 一 一 一 > ИЙНЕ. Обсуждать серьезно. 

Комплемент (得 ) выражает модальность: 《这 个 学 生 学 习 得 很 刻苦 》 («Этот 
ученик учится очень усердно») или 《这 个 学 生 很 刻苦 》(k9roT ученик очень 
прилежный»). Обстоятельство(#і!) играет вспомогательную роль по отношению к 
глаголу, который является главным в предложении: «^^ 儿 很 刻苦 地 学 习 » 
(Ребенок усердно учится) или 《小 孩儿 学 习 » («Ребенок учится»). 

Сравните: 

。 ”他 高 兴 地 跳 了 起 来 。On радостно подпрыгнул. 

«МН» — обстоятельство. «К У Ж Ж» играет основную роль. 

。 ”他 高 兴 得 跳 了 起 来 。On подпрыгнул (подскочил) от радости. 
《< 跳 起 来 》 - комплемент. «Hk T ЖЖ» — это результат, «т Җ» — причина. 

。 音乐 节奏 加 快 了 ， 他 们 高 兴 地 跳 起 来 了 。 Ритм музыки ускорился, они 
весело начали танцевать. (他 们 高 兴 ， 他 们 跳 起 舞 来 了 (Onuw радостные, они 
начали танцевать)); 

。 ” 见 到 妈妈 他 高 兴 得 跳 了 起 来 。 Увидив маму, он подпрыгнул от радости. (№ 
aX, МО) ТЖ (Он радостный, он подпрыгнул)). 
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Упражнения 
1. Исправьте ошибки в предложениях. 
他 喝酒 喝 得 没 多 。 他 喝酒 喝 得 不 多 。 
Tā Һејій hē де méi duo. Ta hējiù Һе dé bü duo. 
他 气 地 脸 都 红 了 。 a 


Та qi de Нап аби hóngle. 
看 完 这 本 书 ， 他 感动 地 里 了 。 


Кап угап zhà bën shü, ta găndòng di küle. 


他 写 的 汉字 写 得 很 清楚 。 


ТА хіё de hanzixie de hén qingchu. 


他 回 家 很 晚 。 
Та huí ла hen wan. 


你 应 该 把 作业 做 更 好 。 


Ní yinggai bà zuoye zuó geng hào. 


冬季 天 早 黑 。 
Dongji tian хао hēi. 
他 说 得 不 有 分 寸 。 


Та shu5 dé bü уби fèn cùn. 


2. Заполните пропуски, используя 得 /的 /地 . 


他 起 得 很 早 。 

Ta дї de hën хао. 

我 们 的 老师 很 严厉。 
Wëàmen de lioshi hén yánli. 
树 渐渐 地 绿 了 。 

Shu jianjian de йе. 

他 是 年 富力 强 AT. 

Ta shi niánfüliqiáng nánzi. 
他 是 学 历史 学生。 

Ta shi хиё lishi xuesheng. 
他 讲 м. 

Ta jiing hen déti. 

他 热情 ”请 我 来 做 客 。 


Tareqing qing wo lái zuokë. 


8. 


9. 


10. 
ЇЙ. 
12. 
13. 


14. 
Chuanbáichënshanrénshi wěmenjiàoshòu. 


ШЭН ЖААЖ. 
Ta тае meili рі адут. 
考试 时 间 延 期 了 。 
Kioshi shijian yánqile. 
他 累 _ MEIR. 
Ta lei jinpilijin. 
他 清楚 写 了 他 ZF. 
Ta qingchu xiéle ta mingzi. 
他 的 歌唱 _ IRTE. 

Ta de gschang hen bàng. 
他 每 天 都 生活 很 愉快 。 
Ta měitiān dou shēnghuó hen yúkuài. 


穿 白 衬 衫 “人 是 我 们 教授。 


3. Выберите правильный вариант. Отметьте его галочкой «У». 


т 


а) 学 生 学 习 得 很 努力 。v 
Xuéshëng xuéxí dé hen nüli. 
b) 学 生 很 努力 得 学 习 。 
Xukshang hen nilli de xuéxí. 
a) 他 开车 得 很 快 。 

Та kaichë de hen kuài. 

b) 他 车 开 得 很 快 。 

Та спе kai dé hěn kuai. 


а) 他 急 得 忘 了 戴 眼 镜 儿 。 


Ta jí de wangle dài yanjing ег. 


b) 他 急 地 忘 了 戴 眼 镜 儿 。 


Та jí de wangle dài yănjìng er. 


а) 他 古怪 地 看 了 我 。 

Ta güguài de kanle wð. 

b) 他 古怪 得 看 了 我 。 

Ta güguài де каше wó. 

а) 他 得 意 得 说 这 句 话 。 

Та déyi de shu5 zhë jù huà. 
b) 他 得 意 地 说 这 句 话 。 

Та déyi di shu5 zhe jù huà. 


6. 


10. 
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а) 我 高 兴 地 想 笑 。 

Wò gaoxing de xiing xiào. 
b) 我 高 兴 得 想 笑 。 

Wà gaoxing de xiăng xiào. 
а) 他 安慰 了 激动 的 孩子 。 

Ta anweile jidong de háizi. 
b) 他 安慰 了 激动 地 孩子 。 

Ta anweile jidong di háizi. 
a) 他 轻 轻 地 走 了 。 

Ta ате ате de zõuliăo. 

b) 他 轻 轻 得 走 了。 

Ta qing qīng de 2баНдо. 
а) 49477. 

Mén zhi zhi уа ya de dăkāi. 
b) [nek АВ. 

Mén zhi zhi ya уа de dăkāi. 
а) 他 不 知 不 觉得 流下 了 眼泪 。 
ТА bùzhī bü juéde liúxiàle yănlèi. 
b) 他 不 知 不 觉 地 流下 了 眼泪 。 


Ta büzhi bù jué де liúxiàle yănlèi. 


Послелоги B предложениях 

39 А Послелог — служебная часть речи, уточняющая пространственные и 
= временные отношения. Послелоги могут употребляться с существительными, 
наречиями (обстоятельствами места или времени), местоимениями, 
числительными и счетными словами, глаголами и т.д. Послелоги занимают 
позицию после знаменательных слов: 桌子 上 (на столе), 口袋 里 (6 кармане), вт 
右边 (справа от дома), 一 年 内 (в течение года), 国外 (за границей), 国内 生产 总 值 
(валовой внутренний продукт). По структуре послелоги делятся на 
_ односложные (E, № и тд.) и двусложные (Е, 之 内 и тд). Двусложные 
послелоги образуются от односложных путем прибавления впереди служебных 
— слов В [уй], Z [21] или после суффиксов 边 [bian], 面 [mian], 55 [tou]. 


В Послелоги, обозначающие стороны света: ДЕ (север), 南 (юг), ИЕ (запад), 
Ж (восток). Формы A~, Z~, ~i, ~ 面 : 他 住 在 北京 的 北边 (Он живет в северной 
части Пекина); 太阳 在 东边 升 起 (Conuue восходит на Востоке); 你 往 南 面 走 (Иди 
на юг). Послелоги, уточняющие местонахождение предмета или время: 
上 (на; наверх; в): BÆRE (Птицы на дереве), 他 在 楼 上 (Он наверху). ле 
_ может употребляться как с предлогом 在 , так и без него: 在 政治 上 (в политике), 
实际 上 (на самом деле). 上 имеет формы 以 上 (свыше (о количестве), Z L. (на; 
над; сверху), 上 边 , 上 面 (на, над; наверху), ЕЗК (на, над; наверху; что касается): 
架子 上 ( 边 ) 有 几 本 书 (На полке есть несколько книг); 莫斯科 夏天 平均 温度 十 七 度 以 上 
(B Москве летом средняя температура выше 17 градусов); 这 个 问题 上 头 他 同意 
(Относительно этого вопроса он согласен); 桌子 上 面 摆 着 一 本 杂志 (На столе 
лежит журнал). 

Т (под; ниже; в; при): 往 山 下 (идти под гору); 他 们 在 楼 下 (Onu внизу). Также 
может обозначать обстановку совершения действия (часто с предлогом fE): 在 这 
种 情况 下 你 建议 怎么 办 ? (Что ты предложишь в таком случае?). Г имеет формы 
以 下 (ниже; менее (о количестве), Z Г (под (руководством)), 下 边 , 下面 , 下 头 (тод; 
внизу): 应 当 二 十 公斤 以 下 (Должно быть меньше 20 кг); 在 他 领导 之 下 (Под его 
_ руководством); 猫 在 桌子 下 边 (Кошка под столом). 

E (слева от; налево): #1 — “80129 (Поверните налево на следующем 
светофоре); 然后 左 转 (3amem поверните налево). JE имеет только формы 左边 и 
左面 (слева): 博物 馆 左 边 是 剧院 (Олева om музея meamp); 洗衣 店 在 医院 左面 
(Прачечная находится слева om больницы). Нельзя сказать: ‘Аг’, ZE, EX. 

Ж (справа; направо): їж? (Поверните направо). + имеет только формы £ 
_ Ши НШ (справа): 楼 房 右 面 是 停车 场 (Парковка справа от дома); 理发 店 在 右边 
_ (Парикмахерская справа). Нельзя сказать: 'p А, НЗ. 

里 (в; внутри): ЕЛЕ (Студенты в аудитории); 我 的 表 在 裤 锦 里 (Мои 
_ часы в кармане брюк); 他 每 天 在 田 里 工作 (On каждый день работает в поле). 里 
не может употребляться после географических названий. Нельзя сказать: "他 在 
俄罗斯 里 '; :她 在 莫斯科 里 . 里 имеет формы 里 边 , 里 面 ， 里 头 (внутри; в): 衣服 在 衣柜 里 
(Одежда в гардеробе); 他 在 屋子 里 ( 面 ， 边 , 头 ) (Он в комнате). Нельзя сказать: 以 
Ш.Ш, 
5 内 (в; внутри; в течение): 国内 (внутри страны); 一 天 内 (в течение одного 
дия). Сравните: 他 在 两 个 月 内 完成 了 工作 (Он закончил работу за два месяца); 学 
”校内 不 准许 抽烟 (В школе не разрешается курить). 内 имеет только формы А (в 
_ пределах; внутри (чего-л.); и 之 内 (в течение; за): 一 个 星期 之 内 (в течение одной 
недели); EI (в пределах ста). Нельзя сказать: ‘内 边 ” ЕР, PIR. 
: 外 (вне, за пределами; за): ПЖ (ва воротами), 窗外 (за окном), 国外 (за 
границей). Я имеет формы 以 外 , 之 外 , 外 边 , 外 面 , 外 头 (снаружи; вне). 以 外 часто 
используется B конструкции 《人 除了. 以外， 还 (也 ,又 )p (кроме... еще и...) 除了 汉语 
以 外 ， 他 还 (也 ,又 ) 会 说 德语 (Кроме китайского, он еще говорит на немецком). 
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Упражнения Увек 
1. Закончите предложения. Используйте 上 /下 /里 / 内 /外 + слова из списка: 
их Ж 33 

Zhuozi guó liingtian lóu lù shou 

桌子 上 有 一 台电 脑 。 

Zhuozi shang убиуї tái diànnáo. 

他 把 照片 拿 在 

Та bà zhàopiàn ná zài 

het — > MAAE. 

Tā zhù zài ‚ ér bùxiăng huíguó. 

е а. ТЭ. 

Та zài аёпр nï. Kuai xiàlái ba. 

他 а. 

Ta néng bà shi bàn wán. 

晚上 会 堵车。 

Wianshang hui diche. 

2. Выберите подходящий послелог или без послелога (0). Зачеркните 


неправильный вариант. 
他 在 两 星期 -里 -/ 内 写 完 文章 。 
Ta zài liing xingdí Ш nèi хіё wan wénzhang. 
周末 我 们 打算 去 山 以 上 / 上 野餐 。 
Zhoumd women dăsuàn qü shan yishang/ shang yëcan. 
他 开车 六 十 公里 以 下 / 下边 。 
та kāichē liùshí gongli yixia/ xiàbian. 
盘子 在 橱柜 CO / 里 。 
Painzi zài chúguì (0)/ í. 
他 在 德国 《0) /里 。 
Ta zài déguó (0)/ И. 
马戏 左 /左边 是 动物 园 。 
Мах! zud/ zuóbian shi dòngwùyuán. 
3. Исправьте ошибки в предложениях. 
1. 宾馆 左 头 是 公园 。 宾馆 左边 (左面 ) 是 公园 。 
Вїп цап либ tóu shi gongyuán. Binguàn zuóbian (zudmian) shi gongyuán. 
2. 他 在 楼 之 下 等 你 。 
Ta zài lóu zhi xia děng ni. 
3. 咖啡 厅 以 右 是 药房 。 
Kāfēi tang yi уди shi yaoféng. 
4. 他 在 北京 里 。 
Ta zài beijing ЇЇ. 
5. 我 们 在 一 天 之 里 会 做 完 这 个 工作 。 
Weémen zài yitian zhill hui zuòwán zhege gongzuó. 
6. 钥匙 在 抽 必 之 里 。 
Yaoshi zài сабий zhi 1. 
4. Соедините два предложения, используя конструкцию 《除了 .… 以 外 ， Ж». 
1. 有 王 老 师 。 有 其 它 老 师 。 除了 王 老 师 以 外 ， 还 有 其 它 老师 。 
You Wánglăoshī. Уби айа lioshi. Chúle Wánglăoshī yiwài, hái уби айа láoshi. 

2 他 会 说 法 语 。 他 会 说 英语 。 

Ta hui shuo буй. Та hui shuo yingyü. 
3， 早 上 他 游泳 。 上 他 锻炼 。 

Zăoshang ta убиубпе. Zăoshang tā duànliàn. 
4. 厨房 里 有 咖啡 机 。 厨房 里 有 微波 炉 。 

Chúfáng li уби kafei ji. Chúfáng li уби wéibolú. 
Б. 上 午 有 课 。 下 午 有 课 。 


Shangwii уби kè. Xiàwü уби Кё. Chúle shàngwü ума, xiàwü hái уби kë. 


П 


у mú мт Wa ы 


Ее 8 


а ë 
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: Числительные 

А Числительные от 0 до 10 состоят только из чисел (разряд 个 ge (единица)): 
ОШТО ПО 2 ИЛЛЕ ИШ ЗС ПЕ 9 ЕЙ 1 
j mi s= | je нш минут ЗИ ат И кесш нн 
з Числительные 11-19 образуются с помощью сочетания разряда 十 [shi] 
E (десять) + число: Г, Р, РЕ, ЕЩ, РЖ, Ех, ЕВ, РА, вл. 
Десятки 20-90 образуются с помощью сочетания числа + разряд |: 二 十 ， 


= 三 十 , 四 十 , 五 十 , 六 十 , 七 十 , 八 十 , ЛГ. Числа между десятками образуются по той 
_ же схеме, что и разряд 十 + число, то есть: 二 十 一 , 二 十 二 ， шека, ыы итд. 


WI T+ IT =+ таған = =: 


_ В Разряд «сто» образуется с помощью сочетания числа + ГА | E [băi] (сто): 


š ТИ 
| r к 


Разряд «тысяча» образуется с помощью сочетания числа + разряд + 


о а а еня 


_ С Для обозначения десяти тысяч используется специальный разряд J [мап] 
«десять тысяч»): 


JUNU UEN E 
Разряд «сто тысяч» образуется с помощью сочетания + + Dor ы та ЈА 

200 000 501 000 | 999999 | 

Г ов “| TE = + е r Pupu giu pnm k: 

= Разряд «миллион» образуется с помощью сочетания 百 + разряд 万 : 

ЕЕ 


D Для обозначения десяти миллионов используется сочетание F + 77: 


Е ня | 。 三 千 二 百 六 十 五 万 五 千 网 百 三 十 八 


Числа перед разрядом 万 читаются также, как и после разряда 2: 


«сз | Е (ll 
82 655 438 нельзя произнести как: ' 三 千 万 二 百 万 六 十 万 五 万 五 千 四 百 三 十 八 . 


— E Число «О» в середине числительного не опускается. При наличии нескольких 
_ нулей подряд ставится только один «0». Если «0» занимает место разрядов F / Л, 
” тоон необязателен: 一 万 ( 零 ) 三 百 零 五 (10 305). Но: 一 千 零 八 (1008), 一 百 零 一 (101). 
= Число «—» перед разрядом F опускается, но перед разрядами A / F / 5 1144 

Her: — (100), 一 千 (1000), 一 万 (10 000), 一 亿 (100 000 000). Но число < > перед 
_ разрядом 十 нельзя опустить, если 十 находится в середине числительного: Т 


ЕСИ: 


Если в конце числа находятся пустые разряды 十 или É (10, 100), то их 
можно опустить: «110» — «— A —()» «170» 一 «一 百 七 (十 )», «3500» — <= FAE), 
«51 200» 一 《五 万 一 干 二 ( 百 )». Сравните: «1600» — «—Е7(19)», но «1006» – «FẸ 
7» и «1060» – «< 37+», 
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Упражения 


1. Разложите числа по разрядам, используя 个 /十 / 百 / 干 /万 /十 万 / 百 пч 

1. (500) 9, +, 个。 4. (125 089) 40 
Băi, shí, gè. 

2. (3500) Š Б. (1006007) ° 


3. (10 305) ° 6. (13 002 509) ° 


. Напишите цифрами следующие числа. 
ЕЛ. 28. 4.， 五 十 万 零 四 王 。 Š 


Ershíba. Wüshí wan ling sìqiān. 


А-5 ° Бу == s. ë 
Wùbăi yīshí. Yiqian yībăi yishiyi уап. 
两 千 二 百 零 一 。 NOP ГЕ poti ы ушы е 
Liăng аап ега ling уз. Sanqian wŭbăi wüshíqi мап yiqian. 
. Напишите иероглифами следующие числа. 
101. 一 百 零 一 。 6. 1004. 5 
Yībăi líng ут 
110. а 7 012: 3 
150. a 8. 731 980. 5 
509. ° 9. 9000200. Š 
1870. ë 10. 80 700 000. р 
. Посмотрите на две колонки. Найдите соответствия. 

1， 二 万 零 二 百 零 一 。A A. 20 201。 
Èr wan ling èrbăi ling ут. 
SW В. 20012. 
Èr мап Нас èrshí. 

в. С. 20 000 202. 
Èr wan ling shí'èr. 

和 Р. 2020 022. 
Èrshí wan ling èrbăi yishí'àr. 

四 E. 20 020。 
Èrbăi Нар er wan ling ershfer. 

_ ЕЕ Е. 200 212. 
Erqian wan ling èrbăi líng ёт. 

O j =s si mis G. 20 020 002. 
Èrqiān ling èrshí'èr wan ling èrshí. 

ТЕЛ. Н. 20220 020. 
ËErqian ling èr угап ling ёг. 

5. Исправьте ошибки B предложениях. 

E LE. Tti. 6 ВЕТ. š 
Shiqibài. Yiqian даі. Wüàbà:i атап. 

Ш T. ° Е. а 
Shiqian. Èrbăi èrshí'èrqiān. 

_ T. б в ЕЕ © 
Shierqian. Qībăi shí'èr. 

— = ° 9. АТЕЛ. 2 
Sanshiqian. Baqian ling shiba. 

a 10. УУГ Se ЕЛЕ © 
УтЬа! азап. Liüqian мап ling wushi уап. 
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Числительные 
А Число «O» может иметь две формы написания: # или О Шпе]. В го 
используется О (O ON ). В остальных случаях используется Ж. 


Число «2» имеет две формы употребления: 二 [èr] и W [Нав]. 

Перед разрядом 十 [shí] (десять) используется только ©: 二 十 (20). Перед 
разрядами HÉ [băi] (сто), F [qian] (тысяча), 万 [wan] (десять тысяч), (Z [yj 
(сто миллионов) в разговорной речи чаще употребляется W: ВИН (200), PF 
(2000), 两 万 (20 000), 两 亿 (200 000 000). В письменной форме чаще =: 二 百 
(200), =F (2000), 二 万 (20 000), 二 亿 (200 000 000). После разрядов її, + 
используется только —: 两 百 零 二 (202), 两 百 二 十 二 (222). Нельзя сказать: 十 两 ，， 
一 和 百 零 两 , 一 百 两 十 两 “两 千 零 两 . 

С порядковыми, дробными числительными H процентами используется 
только — 第 二 [dier] (второй; во-вторых); 零点 二 (0,2); 百 分 之 二 十 (20%); 二 分 之 
= (UE 

Со счетными словами используется только №: 两 个 苹果 (два яблока), 两 杯 茶 
(две чашки чая); 两 天 (два дня). 

Перед кратным словом fë [bèi] (раз; крат) может использовать как 两 , так и 
二 : 两 倍 / 二 倍 (удваивать, увеличивать на два). 

Co словом >É [bàn] (половина) обычно используется 两 : РЁ (обе половины; 
пополам). 

Со словом 楼 [lóu] (здание; этаж), используется —: 二 楼 (второй этаж). 

Со словом 层 [céng] (прослойка; этаж) возможно использование KAK —, так 
两 : 二 层 / 两 层 (два этажа, второй этаж; двухэтажный). 


Ë Для ста миллионов используется отдельный разряд 亿 («сто миллионов»): 


- 100 000 000 505 000 005 836 573 279 


Числа перед разрядом 亿 читаются также, как и после разряда 亿 : 


下 


Разряд триллион образуется с помощью сочетания разрядов 万 亿 или c 
помощью разряда Ж [zhao] («триллион»): 


万 亿 СВ) 十 万 亿 СЕ) 


C В китайских числах вместо трехзначных используются четырехзначные 
разряды. С конца числа отсчитывается четыре знака: 10 0000 (十 万 — 100 тысяч), 
100 0000 (~H — 1 млн.), 1000 0000 (~F — 10 млн.), 1 0000 0000 (一 亿 — 100 
млн.) и тд. В конце разряда ставится 万 1/ 亿 / 兆 ( 万 亿 ): 


ТЕМ TET? 
2 537 105 398 —> 25 3710 5398 


亿 Ja) 于 
Запись иероглифами: 二 十 五 亿 三 千 七 百 一 十 万 五 千 三 百 九 十 八 . 
При нескольких нулевых разрядах произносится только один «0»: 
1000 000 000 625 ——> 1 0000 0000 0625 
—— ы 


42 万 F 
Запись иероглифами: 一 兆 (万 亿 ) 零 六 百 二 十 五 ， 
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Упражнения 
1. Заполните пропуски. Используйте 二 или 两 . 
П. 985 ТЖЕ š 13. 两 万 Te 
Èrshí. Dì Liáng wan qiān. 
2 层 。 8. “Aaa 14. 两 亿 ЯД, 
céng. gèrén. Тлапе yì жап. 
З 楼 。 9. Жи. 15. 倍 。 
lóu. wàn mifan. þèi. 
ты 77 [Г 10. ЕЕ 16. 天 。 
Yi wan аап Баз. tian. 
5 с ШЕ 亿 。 I 半 。 
аап. уі. bàn. 
6 p: 12. Я Но 18. 572. ó 
wàn yigian. Liing qian hài. Băi fen zhi 
2. Напишите цифрами следующие числа. 
ш = 100 000 000. 
Niyi. 
АЕ Л. z 
Ba yì èrqiān sānbăi wushiyi wàn. 
3 LUT. Я 
Shí yi відіар уап. 
4. = Z SE je в 
Ershíyi yi ling yībăi wàn. 
5. 四 兆 五 千 亿 。 Е 
Si zhao wüqian у]. 
6. 两 万 亿 零 二 千 万 零 一 百 。 ° 
1лап wan yì líng erqian wan ling yībăi. 
р =. . 
Sanshí wàn yì. 
E ATERA 0а ENa НН. Ы 
Liáng qian qībăi wüshísan уі iüqian јійра ershiqi wan wüqian wübài liüshíwü. 
3. Переведите следующие числа. 
1. 710 000 000. ДГ Л. 7. 1200 000 000. 3 
Qi уі yiqian ап. 
2. 106 000 000. . 8. 30000 000 000. ° 
3. 300 001 000. ə 9. 700 000 000 000. š 
4. 800000010. ə 10. 5 000 000 000 000. Е 
5. 900 000 002. ə 11. 15 000 000 000 000. Я 
6. 5 000 000 000. 。 12. 45 384 281 300 000. а 


4. Разделите числа на разряды 万 / 亿 / 兆 . Перед разрядом запишите 
цифры, которые входят в данный разряд. 


1. 100 000 400. 14 400. 


2. 200 000 600. 


З. 2 000 005 000. 


4. 35 200 000 000. 


у 


5. 
в Кб, 
а АН 
an 8: 


99 


12 120 000 000. ° 


110 001 000 001. 5 
8 888 888 888 888. ° 
16 270 000 020 000, ° 


Урек 
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Специальные именные счетные слова 

А Именные счетные слова — это особые служебные слова, которые став 
между числительным (местоимением) и существительным. Именные счетные 
слова делятся на специальные (一 张 纸 ), собирательные (7), системы мер и 
весов (两 米 布 ), неопределенные (一 些 专家 ) и врёменные счетные слова (Ж). 


| Числительное /这 , 那 , 哪 /每 / 几 + Счетное слово + Существительное! 


8 Именные счетные слова обозначает количество людей, предметов или 
_ явлений (№ [ge], 本 ёп], 把 [bă], 件 [йап], 幅 [fá] и др.): 一 个 人 (один человек); 这 

ЖЇНЇ (отот словарь); 那 把 椅子 (rom стул); 哪 件 衬 衫 ? (какая рубашка?); 每 幅 画 
(каждая картина); JLA Л (несколько (сколько) человек). Нельзя сказать: ЕЛЬ 
“这 词典 '; 那 棒子; ' 哪 衬衫 '; 每 画 ; ЛОЛ). 

Существительные, как 年 [nián], Æ [ji], 星期 [kinga], 天 [tian], 小 时 [xišoshí], 分 
[fen], ЖУ [mišo]; 国 [guó] и другие употребляются без счетного слова: 五 分 钟 (пять 
_ минут); 这 年 (B этом году); 那天 (в тот день); ШИ * (какая страна); A (uo 
_ ночам); 几 秒 (несколько (сколько) секунд); 一 年 四 季 (в году четыре сезона). 
Нельзя сказать: 一 个 分 钟 ; 哪个 年 ; "ЛР; 哪个 国 ” “每 个 夜 ; 五 个 秒 '， 

*[ [guó] обычно используется в сочетаниях: WEA? (из какой страны”), 两 国 
ЛЕ (народы двух стран). Или в слове «Ж» [габла]: 几 个 国家 (несколько 
_ (сколько) стран). Нельзя сказать: “J LB, ' 四 国 : 两 个 国人 民 `， 

Е В письменной речи перед 星期 [xingqi]， Я [yu 外 и 小 时 [xiáoshí] можно 
_ использовать счетное слово «“»: ЛАА (несколько месяцев), AER (каждую 
_ неделю), 两 个 小 时 (два часа). В разговорной речи в таких сочетаниях, как 上 个 月 
(星期 ) (прошлый месяц (неделя)), 下 个 月 (星期 ) (следующий месяц (неделя), 半 个 本 
时 (полчаса) 个 может может быть опущено: ЕЯ, 下 星期 , 半 小 时 , Сравните: 几 个 月 
(сколько (несколько) месяцев) и JLH (какой месяц?). 钟头 [zhongtou] обычно 
употребляется со счетным словом: 两 个 钟头 (два часа). 周 [zhu] употребляется 
без счетного слова: 每 周 (каждую неделю), 上 周 (на прошлой неделе). Но 周末 
[zhoum6], 礼拜 [Ма] употребляются co счетным словом: 下 个 周末 (на следующих 
© выходных), “А (одна неделя). Нельзя сказать: “下 个 周一 礼拜 ,上 周末” 

Со словами 省 [shěng], 市 [shj]， 县 [xian] можно использовать счетное слово ZS: 
5 个 省 (6 провинций), 3 个 市 (3 города), 10 个 县 (10 уездов). 
Специальные счетные слова. Cu. Приложение 8. 


— это самое широкоупотребимое счетное слово. B разговорной речи 
может заменять некоторые другие специальные счетные слова Оно используется 
для единичного подсчета предметов, людей, понятий: 一 个 人 (один человек), 一 个 
星期 (одна неделя), 一 个 娃娃 (одна кукла), 一 个 问题 (одна проблема); АЁ 
один стакан), 一 个 苹果 (одно яблоко), 一 1 盒子 (одна коробка). 

Счетные слова для людей: 个 [ge], 位 [wëil, 名 [ming], Я [кб], 条 [бао]. 
个 нейтрально по своему значению: 三 个 人 (три человека), 两 个 老师 (два 
_ преподавателя), 一 个 学 生 (один студент); 一 个 先生 (один господин). 
位 носит официальный оттенок: 一 位 老师 (один преподаватель), 一 位 太太 (одна 


_ госпожа), 两 位 先生 (два господина). 
一 名 教授 (один профессор), 一 名 画家 (один художник) 


Упражнения 


1. Ответьте на вопросы, используя слова в скобках + счетное слово +. 


ПИ quena у 
Nimen ji gèrén lái? (Зап) 
2. 你 要 多 少 苹 果 ? (H) 
Nï удо duoshào píngguð? (Shí) 
З. 你 早上 吃 几 个 鸡蛋 ? (两 ) 
Ní zàoshang chi ji gë jidan? (Liing) 
4. 每 天 他 工作 多 少 小 时 ? (Л) 


我 们 三 个 人 来 。 
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Wimen зап geren lái. 


我 
Wà 


我 а 


Wà 
每 天 他 


MEitian ta gongzud duoshào xioshí? (Ј1й) Mëitian ta 


5. 学 生 翻译 了 多 少 句子 ? (二 十 ) _ 
Xuéshēng fanyile duoshào jùzi? (Ershí) 
6. 你 们 学 习 了 几 个 月 ? (O 


Nimen xuéxíle ji ge yuè? (Ba) 


学 生 
Xuésheng 
我 们 


Wàmen 


2. Выберите правильный вариант. Отметьте его галочкой «У». 


1 2 


3 


a 我 等 了 你 15 分 钟 。vV a 她 去 了 
Wò dengle ni 15 fenzhong. 
b. 我 等 了 你 15 个 分 钟 。 


b. 她 去 了 四 


四 个 国家 。 


a. 他 打算 在 美国 采 一 年 。 
Та qule sì ge guójiā. Ta dăsuàn zài mëiguó dai ут тап. 


b. 他 打算 在 美国 采 一 个 年 。 


Wò déngle ní 15 gë fēnzhōng. Tā айе si guójia Ta disuan zài meigu0 dai yīgè nián. 


4 5. 


` 运动 员 10 秒 跑 了 100%. а. EA WE. 


6. 
a. 我 工作 了 两 个 天 。 


Yùndòngyuán 10 тїйо рао1е 100 mí. Yi nién уби siji. Wó gongzuole liing ge tian. 


b. 运 动员 10 个 秒 跑 了 100 Ж. 


b. 一 年 有 四 个 季 。 


b. 我 工作 了 两 天 。 


Yündongyuán 10 gè mišo раде 100 тї. Yi nián уби si ge ji. Wó gongzuole liing tian. 
3. Заполните пропуски, используя счетные слова из списка. 


条 棵 顶 条 期 根 把 份 篇 件 条 所 x Ж Ni 


бао Кё пр tiáo фт реп bă fèn рап jiin бао suð zhi tóu shan 

1， 一 条 河 。 5.—( в. 9. —( VAR 13. —( 报纸。 

Yitiao hé. Yi () xiangcháng. Yi() báicài. Үз ( ) baozhi. 

2 SG 0 лг о j). J КОЕ 

Yi () màozi. Ут () у. Ү() Ы. Yi () хиёхідо. 

3. (4 Ж. оз) ое МА) но 

Yi () shü. YI () zhuðzi. Ут уу Yi () wenzhang. 

ЕЕЕ уо 1б О) КЬ 

Үт ( ) máojin. Yi () лёта. Yi () suan， Yi () chuānghù. 

4. Вставьте подходящее специальное именное счетное слово. 

1. —Җ. В 0 елын үнд О ыш 10 ОЕШ) m 

Үт бао lù. Yi () maozl. Yi () wénzhang. Yi () уасһі. 

а G) Е) ес 

Үт () xiàoshuo. Yi () shu. Yi() xingxing. Yi () shan. 

ВС P) Е “шша Пс о МЕн шл 

Yi () che. Yi () хіапејіао. Y1 ( ) аділ. Yi () shou. 

4. —( уш. о J4 ур. О. 

У: () “авы. Yi () еби. Yi ( ) sàn. ҮШ у. 

5, =( м, 6 а NT: 

Үт () chënshan. Yi () huóche. Yi () zhi. Үт ( ) Кол. 

5. Впишите все подходящие именные счетные слова для людей: 

1. 一 (个 /位 ) 客人 。 Л 7 =( ул. 
Yi (ge/wei kërén. Ут ()rén. Үт () ал. 

у Е 5 —( ) AN 8 м ) 先生 。 
Үз () Һалл. Үз () jingi. Liing () xiansheng. 

ЗИ (ЕУ: 6. 五 ( ) 学生。 9. —( ) Ж. 
Yi () hàohàn. Wi () xuéshēng. Yi () chushi. 
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Y ок a Врёменные именные счетные слова 


4 FA Врёменные именные счетные слова B отличие от специальных счетных слов 
= _ обозначают конкретные предметы (полка, машина, чайник). В качестве 
_ врёменных счетных слов могут использоваться различные существительные. 


一 碗 米饭 。 一 瓶 水 。 


Чашка риса. | Бутылка воды. 


ex Е 


一 桶 水 。 Beopo воды. 

— #7. Чайник чая. 

一 侯 水 果 。 Корзина фруктов. 
一 瓶 啤酒 。 Бутылка пива. 

一 班 工人 。 Бригада рабочих. 


В К некоторым врёменным счетным словам можно добавить суффикс Л. [>r]. 
См. постфикс эризации JL [-г]. 

。 — ЖЛ. Накрытый (едой) стол. 

° — 8 ЛЖ. Один комплект одежды. 

<< Л. Лицо в поту. 

После некоторых врёменных счетных слов для обозначения «полностью, 
доверху» можно использовать служебное слово HJ [de]. В этом случае нельзя 
добавить суффикс JL [~r]. 

° — ЖЕҢ. Накрытый (едой) стол. 

。 — 2 Л. Комната, полная людей. 

。 Г. Лицов поту. 

。 ФВ. Полка книг. 


_ С Некоторые врёменные счетные слова могут употребляться в нескольких 
значениях. Например, сч. сл. # имеет следующие значения: 
1. Плошка, тарелка, блюдо; поднос; чашка весов; таз, лохань, умывальница. 
° #5 [одно] блюдо овошей, одно кушанье. 
о —_ ЖЖ Тарелка фруктов. 
° Жк Холодная закуска. 
2. Плоский предмет, диск, круг; компас; счеты; руль. 
e ЖЖ Один жернов. 
° Же Один компас. 
3. Кон, партия (в шахматах, шашках). 


。 — ЇЇ Одна шахматная партия. 
。 ЖЕН Одна партия в облавные шашки. 


D Сравните грамматические функции специальных и врёменных счетных слов: 
° 一 个 杯子 (одна чашка), но —Ж (чашка чая). 
° 两 个 瓶子 (две бутылки), HO WR “ЕЛ (две бутылки молока). 

三 个 盘子 (три тарелки), но —38 (три тарелки супа). 

一 个 小 时 (один час), но 一 小 时 时 间 (отрезок времени). 

а 一 件 衬衫 (одна рубашка), но 一 身 衣 服 (комплект одежды) 

== ° — (один автомобиль), 一 抱 干 草 (охапка сена), но 一 车 干草 (воз сена) 

? 。 一 个 袋子 (один пакет), но —®1 (пакет муки) 

о ИЖ (букет цветов), но 一 盆花 (цветок в горшке) 
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Упражнения Урек 
1. Впишите пропущенное счетное слово, используя слова из списка: 43 
м ж E 
Hú dài pén chuáng che hé dài win ping wi tng shēn 


1. а. 4. —( ЖЕ. Тыл. 10. —( УШ, 


Үз (hú) chá. YI () bèizi. Ут () гёп. Үт ( ) пап в. 
2 ОЕ. БЕСИ ЕО. 11. уй 
Үт) ШОУ Yi () tang. Yi () shui. У бла. 
81 51 (О Л 2 
У! () hua, У () Һар. Yi () kèrén. Yi () xigua, 


2. Переделайте предложения таким образом, чтобы они приобрели 
значение «полностью, доверху». 
1， 他 对 客人 很 热情 ， 桌 子 上 有 很 多 菜 。 ”他 对 客人 很 好 ， 一 桌子 的 菜 。 
Ta dui keren hen reqing, zhuozishang уби hënduo cài. Та dui kërén hěnhăo, 
yi zhuðzi de cài. 
2， 看 ， 孩 子 全 脸 都 是 泥 。 
Кап, háizi quán Пап аби shi ní. 
3. 我 刚才 喝 了 太 多 ， 上 肚子 里 全 是 水 。 
We gāngcái hele tài duo, dùzi li quán shi shui. 
4. 下 雨 了 ， 他 全 身 都 是 水 。 
Ха уйе, ta quánshēn аби shi shui. 
5. ВЖЕ, 
Shujia dou shi shu. 
3. Впишите подходящее врёменное счетное слово. 
1. 服务员， 我 们 要 两 ( 碗 ) 米 饭 。 
Fúwüyuán, wàmen удо hàng (wăn) тїп. 
2. 去 中 国 时 ， 请 准备 服 。 
Qù zhongguó shi, qing zhůnbèi ут () xīfú. 
3. “Кү Д, О. 
Гао zhang рае зап gonglí, ут () de hàn. 
4. НАУ НЕ zk. 
Мата! qing sunzi cóng jing Ji ti làng () shui. 
5. 他 们 下 了 一 ( JAH. 
Tamen xiale yi ( ) xiàngqí. 
6. 他 在 商店 买 了 一 ( ЖЖ ЖА. 
Ta zài shangdiàn măile yi () năifěn hé ут ( ) diinxin. 
4. Впишите подходящее счетное слово: специальное или врёменное. 


1. 昨天 我 去 阅览 室 看 了 一 本 杂志 。 


Zuótian wó qü yuëlàn shi kanle yi bën zázhì. 


2. RETS 汤 才 喝 饱 了 。 
Wø Бе ѕап tang cái hē băole. 
3.， 我 家 有 四 人 。 
Wõjiā yðusì тёп. 
4. EEA 合 女 儿 买 了 一 新 连衣裙 。 
Bàba 261 nú'ér măile ут xm liányiqún. 
5. 早上 我 喝 了 一 咖啡 ， 吃 了 两 鸡蛋 和 一 米饭 。 
Zăoshang wó hele ут kaféi, chile liing jīdàn hé yi mifan. 


6.， 王 老师 在 大 学 教 三 学 生 , 一 共有 60 个 学 生 
Wang lăoshī zài dàxué jiao зап xuéshëng, yigong уби 60 ge xuéshēng. 
7， 考 试 开 始 了 ， 不 可 用 电脑 ， 手 机 。 桌 子 上 只 能 有 几 _ 纸 ， 一 笔 。 
Kàoshi kaishile, buke yong diànnăo, shčujī. Zhuozi shang zhi néng уби jí zhi, yi Ы. 


8. шыу 
Zhëge rén yi de wénshen. 

95 PA s s = 钥匙 。 
Wáng dafu diule ут yàoshi. 

10. 他 送 爱 人 一 花 儿 。 
Ta song àirén ут hua ег. 

11. 王 老 师 请 李 老 师 打 一 网 球 。 


Wang lioshi qing li lăoshī dă yi wăngqiú. 
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Собирательные именные счетные слова 
г А Собирательные счетные слова указывают на предметы, состоящие более чем 


_ из двух компонентов, или гр 


一 副手 套 鞋 一 窟 小 鸭子 и 
Пара Чайный Утиный Стог сена 
перчаток сервиз выводок 


В Собирательных счетных слов не так много, как специальных или временных 
х счетных слов. Отдельное собирательное счетное слово может иметь несколько 
значений. 
Сч. сл, Ж [shuang] обозначает: 
1. Два парных предмета: 5 (Пара туфлей), 一 双 耳 环 (Пара серьг), 一 双 
3 (пара крыльев). 
2. Две руки: 一 双手 (Две руки). 
Сч. сл. В] [fù] обозначает: 
1. Пара, комплект: 一 副手 套 (Пара перчаток), 一 副 扑 克 牌 (Колода карт); 一 副 
茶具 (Чайны сервиз). 
2. Выражение лица: 一 副 笑脸 (Улыбающееся лиио). 
Ca. сл. 对 [dui] обозначает: 
1. Супружескую чету: 一 对 夫妇 (Супружеская пара). 
2. Комплект из двух парных предметов: 一 对 花瓶 (Две вазы); 这 两 个 茶杯 是 一 对 
的 (Эти две чайные чашки парные). 
Сч. сл. 打 [dá] обозначает: 
1. Дюжина: Т (Дюжина карандашей); ЧТ: (Дюжина платков). 
Сч. сл. Æ [tao] обозначает: 
1. Комплект: 一 套 衣 服 (Комплект одежды). 
2. Набор: 一 套 工具 (Набор инструментов). 
3. Сервиз: 一 套 茶具 (Чайный сервиз). 
4. Способ: 一 套 办 法 (Способы). 
Сч. сл. М [kün] обозначает: 
1. Кипа, пачка: 一 捆 信 件 (пачка писем). 
2. Связка, вязанка: 一 捆 柴 火 (Вязанка хвороста). 
8. Сноп: 一 捆 小 麦 (Сноп пшеницы). 
4. Моток: #22 (Momor проволоки). 
Сч. сл. Ж [táng] обозначает: 
1. Заседания, уроки, лекции: 一 党 功课 (Одно занятие) 
2. Комплект, набор(= Ж): — Ил (Набор керамических изделий) 
3. Группа людей(=4- [dàngzi]): -XF (Группа барабанщиков) 
Сч. сл. # [дап] обозначает: 
1. Толпа: 一 群 小 孩子 (Tonna ребятишек) 
2. Табун: 一 群 马 (Табун лошадей) 
3. Группа строений: 一 群 建 筑 (архитектурный ансамбль) 
Сравните: (урок 1 (в учебнике)); 两 节 课 (одна пара (семинар, лекция); 一 
节 课 (академический час), 一 堂 课 (один урок), 一 党 讨论 课 — один семинар); = 
门 功课 (три урока). 
Другие собирательные счетные слова. См. Приложение 9. 


__ С Некоторые счетные слова употребляются с постфиксом 子 [zi]. См. постфиксы. 


Например счетное слово 档 子 , которое обозначает: 
1. Группа артистов: 一 档 子 班 (одна труппа (группа). 
2. Для дел: 一 档 子 事 (одно дело). 
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. 1 


1. Впишите подходящее счетное слово из списка. 4 


Ш Ж ж Е у Чч ш oo S чи Жж у БЕШ 


Упражнения Увек 


4 


Fü рап ідо wō táng dui р dà fù bang айп kün dui shuāng 


一 (8]) FE. 9. —( ) 小 鸡 . 

Үт (fù) shóutào. Yi хїйо ji. 
А. 10.—( JAE. 

Үй уапа. YI фаны. 
(ао) Ш) 

ел hei таі. У huò. 

—( ) 制服 . 12. —( ) 钥匙 ， 

Ya zhìfú. Yi yàoshi. 
—( АЖ. Тао Ем 

YY уй hü gùn. YI фа. 
м Ол. 14. —( )Ф%. 

Үл duilian. У huasheng. 
人 О ВА: 

Yi pèi'ðu. Yi gongrén. 
— С яж. би МЕНЕЕ 

Үт duăn wà. т tùfěi. 


2. Заполните пропуски, используя числительное «—» + счетные слова 
(специальные, врёменные или собирательные). 


属 里 有 三 个 人 5 
Wu li yduyi gërén. 
ETES — WN. 
Lóngzi li уби yingwü. 
教室 里 有 人 
Jiàoshì li уби xuésheng, yigong ërshí ge xuéshëng. 
外 面 有 _ DJL. WADER. 
Waimian ydu х1йо hai'ér. Татер ti zúqiú ne. 
ХХ Ei. 
Dàxué duimian shi yiyuan. 
ATAMA ЛЖ. 
Fángzi qiánmiàn уби xiàšo é zi. 
小 王 喝 了 їй. 
Хідо мапе hele tang. 
我 要 BET s MED Oa ИИ, 
Wò удо kuàizi mifan hūncài ріјій. 
小 张 有 彩色 铅笔 ， 一 共 十 三 个 。 
Xiäo zhang уби căisè qianbi yigong shi'ér gë. 
‚ 这 个 农场 主 饲 养 Н 
Zhege nóngchăng zhü siying mà. 
„Жы Вай. 
Ta bingle xingqí. 
. 他 买 了 я. 


Та тае maozi. 


ПЖ. 


Tamen hele chá. 


SU р 


Ta удо shüutào. 


. 她 买 了 ЕН. 


Та măile kuihuazi уби. 
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Предложения пассивного строя c предлогом 被 [bei] 


__ А В предложениях пассива с предлогом 被 [bèi] подлежащее (П) обычно 
является объектом действия, а дополнение (Д) – субъектом действия. 


П (Объект действия) + Ж + (Субъект действия) + Глагол + Другие элементы 


Ж ЖЕ Г. Мышка съедена кошкой. 


Активный залог Пассивный залог 
(Подлежащее — субъект действия): (Подлежащее — объект действия): 
。 一 群 小 孩 围 住 了 他 。Tonna ° 他 被 一 群 小 孩 转 住 了 。On был 
ребятишек окружила его. окружен толпой ребятишек. 
• МИНИ. Ветер повалил ° WANE. Дерево повалено 

дерево. ветром. 


Дополнение (субъект действия) может быть опущено: 
жит Г. Рыба съедена. 


也 被 关 了 五 年 。Keo посадили в тюрьму на 5 лет. 

行李 被 装 上 了 卡车 。Bewu погружены в грузовик. 

ВЭ Г. Компьютер сломался. 

АЛИЯ Т 1. Он был подвергнут критике. 

ЖЕ РАЛЕ Г. Трудности наконец-то преодолены. 

Поллежашее (объект действия) должно обозначать конкретный предмет: 
。” 那 封 信 被 李 明 取 走 了 。To письмо взял Ли Мин. 

о 最 后 一 张 票 被 老人 买 去 了 。JlocneOnuiti билет был куплен стариком. 
Нельзя сказать: 一 封 信 被 李 明 取 走 了 ', 一 张 票 被 老人 买 去 了 *. 


В После сказуемого обычно используются дополнительные элементы: 

_ видовременные суффиксы, модальные частицы и комплементы (7, 过 , 起 来 )， 

о 他 被 政信 捆 了 起 来 。On был связан врагом. 

° ЗХУ, ИУ. Сегодня забыл зонт и промок под дождем. 

о ”他 们 被 领导 表扬 过 。Onu получили одобрение от руководителя. 

Нельзя сказать: ЧИЖ ЛЗ”, УТ, ЖИР, 他 们 被 领导 表扬 . 

зе В некоторых случаях при наличиии дополнения, обстоятельства и 
_ многосложного глагола можно не использовать дополнительные элементы: 这 个 

建议 很 可 能 被 领导 接受 (Это предложение весьма вероятно будет принято 

”pyroeobumenmen)， 这 人 句 话 很 容易 被 人 误解 (Эта фраза может быть неправильно 

__ понята людьми). Сравните: 犯人 已 经 被 捕 了 (Преступник уже арестован). 

Предлог указывает на то, что объект действия «подвергся какому-либо 

о воздействию и изменился». Чаще всего воздействие на подлежащее (объект 
_ действия) носит характер «вреда, ущерба или потери чего-либо». 

- ° 桥梁 被 破坏 了 。Mocm разрушен. (Субъект действия опущен) 

о 钱包 被 小 偷偷 了 。Jowener украден вором. (MAY - субъект действия) 

$ Предлог 被 может быть использован для прояснения отношений C 

_ субъектом действия. См. Приложение 10. 


= C Отрицательная форма образуется с помощью отрицательной частицы 1 ( 没 
” ж), которая ставится перед предлогом 被: 

e ”他 没 被 困难 吓 退 。Eeo не отпугнули трудности. 

° АЕ КИЯ. Маленькое дерево не было повалено ураганом. 

Нельзя сказать: ' 他 被 困难 没 吓 退 ; ' 小 树 被 大 风 刊 不 倒 / 被 大 风 没 刊 倒 '. 


D Иногда объект действия является главным в предложении, в таком случае 
нельзя использовать форму пассива с предлогом 被 : +9 Ж T (картошка 
сварена), И: Y (котлета пожарена), IER SEIR T (задание выполнено), 信 写 好 
了 (письмо написано), 国内 生产 总 值 提高 了 (валовой внутренний продукт 
увеличился), MECAZ Т (билеты на самолет уже куплены), РЗА T 
(Комната убрана), Т С. Т (фонари повешаны), RRE Y (мяч лопнул). 
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Упражнения 
1. Переделайте предложения в предложения пассива с предогом Ж. 
1. 老虎 吃 掉 了 羚羊 。 羚羊 被 老虎 吃 掉 了 。 


Làohü chi diaole lingyéng. Língyáng bèi лова chi diàole. 
2. ину. 
ióng chi diaole yú. 


3. 雨水 淋 湿 了 我 的 衣服 。 
Yishui lín shile wa de уша. 
4. НЕ ГАЯ, ° 


Gēgē quán hele zhe ping niúnăi. 
5， 于 大夫 买 去 了 这 辆 自行 车 。 
Wang даға mài айе zhë Баре zixingche. 
2. Составьте предложения пассивного строя из слов в скобках. 
Т (XU 门 被 风 撞 开 了 。 
(Feng zhuang kaiménle) Mén bài feng zhuàng kaile. 
о (做 好 已 经 作业 7) 
(Zud hào yljing zuòyèle) 
3. (ë 寄 出 去 了 已 经 ) 
(Xin ji chuqüle уїйїпр) 
4. (5. TE 做 好 T) 
(Yijing wŭfàn zuò hăole) 
в. (公司 № WE 中 国 工作 ) 
(Gongsi tā pai ай zhongguó 20187410) 
3. Исправьте предложения: 


т 今天 的 作业 被 老 张 没 做 完 。 今天 的 作业 没 被 老 张 做 完 。 


Jintiande zuòyè bèi Lăozhāng méizuòwán. Jintiinde zuòyè méibèi Lăozhāng zuòwán. 


2， 大 家 都 被 感冒 了 。 


рађа аби bài gànmàole. 


3. МГ. 
Ché оше. 

4. 他 选 为 副 主任 。 А 
Ta хийп wèi fù zhürën. 

5. 小 羊 被 狼 没 吃 了 。 
Хійо yáng bèi láng méi chīle. 

6. 米饭 被 烧 好 了 。 А 


Мїїйп bèi shao haole. 
4. Посмотрите на картинки. Закончите предложения, используя 被 + 


слова из списка. 
弄 坏 了 打破 了 撞 开 了 HT 
zhuàng kāile künle 


Shuaipole nonghuaile D dàpole 


L ИГТ. 1 RER | 


Baizi bèi shuai pòle. Xichénqi 

2 ii ° БЕ ° 
Ta Meén 

3. 帽子 ° 6. 玻璃 Š 
Màozi Boli 
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Урок 
45 


Предложения пассивного строя с предлогами 
W [jiào] /让 [ràng] /给 [gěi] 


A В официальной, книжной речи предлог Ж может использоваться в 


_ предложениях, в которых нет значения «вреда, ущерба или потери чего-либо» 


или «изменения под воздействием чего-либо». 
° 这 本 书 被 翻译 成 英文 ， 中 文 ， 上 日文。37mza книга переведена на английский, 
китайский и японский языки. (Субъект действия опущен) 
° 基 玛 拉 雅 山 被 称 为 “世界 屋 疹 ”。JTumanau прозваны «крышей мира» (Субъект 
действия опущен) 
о 他 被 人 尊敬 。On уважаем людьми. («Л» - субъект действия) 


В В разговорной речи для выражения пассива вместо предлога 被 чаще 


о используются предлоги Ч [10] / 让 [ràng]. Они также указывают на то, что 


_ объект действия «подвергся какому-либо воздействию и изменился». Чаще всего 
воздействие на подлежащее (объект действия) носит характер 
«неблагоприятного воздействия, вреда, ущерба или потери чего-либо»: 


П (Объект действия) + MAE + Д (Субъект действия) + Глагол + Другие элементы 


他 岂 / 让 狗 咬 了 。On укушен собакой. 


树 叫 / 让 风 刊 倒 了 。Jepeeo повалено ветром. 
我 的 车 叫 /让 哥哥 开 去 了 。Moro машину забрал брат. 
墙纸 叫 / 让 公 猫 划 破 了 。0O06ou поцарапаны кошкой. 
这 些 问 题 ， 全 叫 / 让 他 解决 了 。Dmu вопросы полностью им решены. 
; В отличие от предложений с предлогом 被 в предложениях с предлогами Ц / 
让 дополнение не может быть опущено: 
。 AIFUAI Г. Трудности в конце концов им преодолены. 
。 我 的 车 叫 /让 哥哥 开 去 了 。Moro машину забрал брат. 
Нельзя сказать: 困难 终于 叫 / 让 克服 了 ”我 的 车 叫 /让 开 去 了 ' 
Сравните: 困难 终于 被 克服 了 (Трудности наконец-то преодолены), 手机 被 弄 坏 了 


(Телефон сломался). 


С Предлог 给 [gěi] часто используют южане вместо #. Предлог 给 может 
использоваться как с дополнением, так и без него: 


。 小 刘 给 他 说 笑 了 。On подшутил над Сяо Лю. 
° ЁТЕ 7. Дети перепугались. 
我 的 杯子 昨天 给 摔 破 了 。Buepa моя кружка разбилась. 
我 的 杯子 昨天 给 妹妹 打破 了 。Buepa мою кружку разбила младшая сестра. 
收 人 全 给 我 们 消灭 了 。Bpaa полностью нами уничтожен. 
这 本 书 给 他 借 走 了 。3my книгу забрал он. 
Но предлог 给 He может использоваться B одном предложении cO служебным 
словом 给 . Нельзя сказать: “这 本 书 给 他 给 我 


D Отрицательная форма образуется с помощью отрицательной частицы 没 ( 没 
ЖЯ), которая ставится перед предлогами H| / 让 / %. В таких предложениях 
нельзя использовать отрицательную частицу 不 или суффикс (частицу) Т: 

° 树 没 叫 大 风 刊 倒 。T7epeeo не было повалено ветром. 

。 МТЖ. Дети не были напуганы. 

e (BEJ. On не был укушен собакой. 

Нельзя сказать: 树 叫 大 风 刊 不 倒 ', 皇 叫 大 风 没 刊 倒 ”; ‘孩子 给 没 吓 坏 ”, ‘孩子 没 给 吓 坏 

T’; ЕНОТ, BW | (E) у”. 


108 


Упражнения Урак 


1. Составьте предложения из слов в скобках, используя M / 让/ 给. 46 
-CAR № 57) 这 本 书 叫 /让 /给 他 写 了 。 
(Zhe bën shu ta xiele) Zhe bën shu jiào/ràng/gěi ta хе. 
. ( 那 块 肉 м шт) 


(Nà kuài rou би chile) 

. (他 的 病 ” 大 夫 ” 治 好 了 ) 
(Та de bing dafu zhi hiole) 

Е КОЛ Ы а >=, 
(Chuānghù пр chui каје) 

СОИ na ЕТУ ааа 
(Nà wëi zhiyuán gongsi cituile) 

，( 那 顶 帽 子 д WET) 


(МА ding màozi feng gua рае) 


2. Переделайте предложения в предложения пассива с предлогами WAE. 


. DATEI REIT. 我 的 杯子 叫 /让 小 孩子 摔 了 。 
Хійо háizi shuaile wa de bēizi. W% de baizi jiào/ràng xiáo háizi shuaile. 
. 狮子 吃 了 斑马 。 aa 
Shizi chile Бапта. 
. 他 打 碎 了 花瓶 。 = о. ss... 
Та dà suile huāpíng. 
. 大 风 刮 掉 了 树 上 的 苹果 。 
Dafeng gua diaole shu shang de рїпрриб. 
. EEK ГН. ° 


Вара măile nàgë diànshi л. 


3. Переделайте предложения в отрицательные. 


树 上 的 梨子 给 风 刊 跑 了 。 树 上 的 梨子 没 给 风 刊 跑 。 

Sha shang de lizi géi пе gua piiole. Shu shing de lizi méi géi fsng gua рао. 
2. 我 的 照相 机 叫 姐 姐 带 去 了 。 一 o‘ 

Wò de zhaoxiangji jiao jiejie dài qule. 
З. 那 位 先生 被 我 请 来 了 。 

Na мы xiansheng bèi wa qing láile. 
4. 垃圾 被 他 扔 了 。 

Тал bëi ta rengle. 

5 我 的 手 让 开水 烫伤 了 。 


Wü de вһби ràng kaishui tangshangle. 


4. Исправьте предложения: 


‚ 他 的 衣服 都 叫 雨 湿 了 。 他 的 衣服 都 雨 湿 了 。 
Та de yifa доч jiao уй shile. Та de ута dou уй shile. 
.上 昨天 的 作业 叫 我 没 做 完 。 ° 
Zuótian de zuoye Jiào уб méi zuò уап. 
. 骨头 没 叫 撞 伤 了 。 =— — a. 
Gütou méi jiao zhuang shangle. 
. 西瓜 让 装 上 了 卡车 。 ПН ТЕ: 
Xiguarang zhuang shangle kăchē. 
. 麦克 让 选 作 班长 。 о 
Маке ràng xuàn zud bānzhăng. 
. 他 的 自行 车 叫 偷 了 。 Eoo nl 
Та de zìxíngchē jiào toule. 
ТЕТ. 0 < `  — 
Háizi gěi Кае. 
ЕЛЕЕ ЭОЕ 
WS де shguzhi bèi дао ве ро. 
.照相 机 叫 小 孩子 没 怀 。 


Zhaoxiangji jiào xio háizi méi huai. 
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Предложения с видовременным суффиксом Т [le] 
А Видовременной суффикс 了 ставится после сказуемого и перед дополнением. 


RETR. Я позавтракал. 
Глаголы можно поделить на: 
= 1. Глаголы продолженного действия (Hz, Æ, UT, 说 , Ж. 5, 开 , №, Житд.), 
_ которые имеют начало, продолжение и окончание действия: 孩子 写 了 一 个 字 
_ (Ребенок написал иероглиф); 他 看 了 一 本 书 (On прочитал книгу). Сравните: 
° 《我 已 经 看 了 这 本 书 》 打 yoree прочитал эту книгу (действие закончено) 
。 «我 已 经 看 了 二 十 页 ， 还 有 四 十 页 9 有 уже прочитал 20 страниц, еше 
_ осталось 40 страниц (действие не закончено) 
2 2. Глаголы завершенного действия (2 结婚 , 破 毕业 , Жи 
_ которые указывают на то, что действие началось и сразу закончилось: 2 T 1 
4: (Я забыл взять зонт); 他 扔 掉 了 一 双 皮 鞋 (Он выбросил ботинки): 他 们 刚 结婚 了 
一 天 (Они поженились день назад); 大 部 分 的 学 生 找 到 了 专业 对 口 的 工作 


_ (Большинство студентов нашли работу по специальности). 


В Т указывает на завершенность действия, которое может происходить 
в прошлом, настоящем или будущем. 


1. Наречия времени, указывающие на прошедшее время (昨天 , 去 年 , ЕЯ, 上 
星期 и т.д); 去 年 他 去 了 中 国 (B прошлом году он ездил в Китай); 她 昨天 作 了 一 个 报 
告 (Buepa она выступила с докладом). 

2. Наречия времени, указывающие на будущее время (明天 , 明年 , FH, FÆ 
期 ит.д.): 明天 他 们 参观 了 红 场 就 回国 (Завтра после посещения Красной площади 
_ они вернутся на родину). 《参观 了 红 场 》yKa3spIBaeT на время, когда будет 

_ совершено действие 《回国 >. Можно cmpocrrp:《 明 天 你 什么 时 候 来 找 我 ? ”(3aempa в 
какое время ты придешь ко мне?). Ответ может быть: 《上 朋 天 我 作 了 报告 就 来 找 你 »》 


_ (Завтра после выступления с докладом я сразу приду навестить тебя). 


3. Без наречий времени (настоящее время; время, когда будет совершено 
действие): 学 生 都 进 了 教室 (Все ученики зашли в аудиторию); 我 做 了 作业 就 来 找 你 
_ (После того, как я сделаю домашнее задание, приду к тебе). 《做 了 作业 > 
_ указывает на время, когда будет совершено действие «来 找 你 ». 


. 4. Т Может указывать на результат действия: 他 打破 了 杯子 (Он разбил 
чашку), 她 花 了 很 多 钱 (Она потратила много денег). 


С Видовременной суффикс 了 ставится: 

1. После комплемента со значением результата ( 住 , 完 , 好 , Л и др.) и перед 
дополнением: 学 生 都 记 住 了 生词 (Все студенты запомнили новые слова); 他 打开 了 
门 (Он открыл дверь). 

2. Если в предложении употребляется комплемент со значением 
направления Ж, Ж, а дополнение обозначает конкретный предмет, то 了 
о возможно поставить как после комплемента со значением направления 来 /去 и 

_ перед дополнением, так и сразу после сказуемого: 老师 进来 了 教室 и 老师 进 了 教 
_ ЖЖ (Преподаватель вошел в аудиторию); 小 李 给 她 送 去 了 一 束 花环 小 李 给 他 送 了 一 
REE (Сяо Ли подарил ей букет цветов). 

3. Если после глагола используется составной комплемент со значением 
направления ( 拿 出 来 , # ЕЖ и тд.), то возможны следующие варианты 
постановки Г: 他 从 口袋 里 拿 出 来 了 钱 / 他 从 口袋 里 拿 出 了 钱 来 / 他 从 口袋 里 拿 了 钱 出 来 
_ (Он достал из кармана деньги). 

4. Между дублированными глаголами: 我 看 了 看 朋友 就 回来 (Mocre того, как 
я навешу друга, вернусь домой). Нельзя сказать: 我 看 看 了 朋友 就 回来 '. 
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Упражнения 
1. Составьте предложения из слов в скобках, используя видовременной 


суффикс 7. 
1. (他 Ж AIH) 他 买 了 一 颌 巧克力 。 
(Та mài ут hé qišokèlì) Та тае yi hé qiàokëli. 


2. (他 写 短信 ) 


(Ta хіё duànxin) 

3. щи = 
(Та хїзһби) 

4. (老师 Ж — #0) 


(Lioshi па yi zhi jiàobiān) 


Б. ЖИ маи 


(Zuo zuo yë ла qü zhào ni) 
6. Ш 2 Я Л) 
(Та dăkāi chuānghù) 
т. 人 我 给 你 带 来 一 本 词典 ) 
(Wò gči пї dài lái ут bën cídiăn) 
8，( 上 星期 № Ж 足球 比赛 ) 


(Shang xingqí tā Кап zúqiú Ыва1) 


2. Заполните пропуски, используя слова из списка + видовременной 


суффикс Т. 
= 掉 № 吃 м їй 
Dü qiao tõu chī qiao reng 
1， 他 委 了 一 串 钥匙 。 


Ta diule yi chuan yàoshi. 


2， 他 一 个 苹果 。 
Ta yige píngguð. 
3. № 钱包 ， 哪 儿 也 找 不 到 。 
Ta qiánbao, па'ег ye zhào bü dào. 
4. АМ 一 张 信 用 卡 。 
Yige xiiotou yizhang xìnyòngkă. 
5.， 他 房间 的 号 码 。 
Ta fángjiān de haoma. 
6， 他 一些 没有 用 的 东西 。 
Ta уїхів méiyüu yong de dongxi. 
т. 他 从 楼 上 一 张 桌子 下 来 。 
Ta cong lóu shang yi zhang zhu0zl xiàlái. 
8. 老师 ИЖ Г. 
Lăoshī оао zhuozi. 
3. Исправьте ошибки B предложениях. 
1. REWE. 我 忘 了 带 笔 。 
Wò маи? dài bi. Wo wangle dài Ы. 


2. 她 昨天 买点 心 。 
Ta zuotian mài diănxīn. 


我 做 饭 就 走 。 


о 


搬 忘 


ban wàng 


Wà zuo fàn да zðu. 


4. 他 写 了 字 写 得 不 对 。 


Ta же zi же dé büdui. 


5. 明天 我 办 事 就 去 找 你 。 


Mingtian wó bànshi да qü zhao ni. 


6. 昨天 我 给 她 送 一 幅 画 去 。 


Zuótian wà gěi tā song ут fú Виа qù. 


7.， 她 从 包 里 拿 了 出 来 一 个 手机 。 


Та cóng bao li пе chūlái yīgè 5һбиў. 


113 


Предложения с видовременным суффиксом 了 Пе] 


А Видовременной суффикс 了 указывает на законченность действия или 
установление состояния; часто на русский язык переводится глагольными 
_ формами совершенного вида в прошедшем или будущем времени. 
。 他 认识 了 很 多 朋友 。 У него появилось много друзей. 
e 他 当 了 教师 。On стал преподавателем. 
e ”明天 这 个 时 候 他 已 经 到 了 这 儿 。 Завтра в это же время он уже будет здесь. 
Суффикс Т может использоваться для обозначения действия, которое 
опережает или обусловливает действие, обозначенное основным сказуемым, при 
_ этом часто используется наречие Ж: 
。 ”他 听 了 这 个 故事 , KERR. Услышав этот рассказ, он громко засмеялся. 
。 我 写 了 信和 就 来 。 Fax напишу письмо, сразу приду. 
При использовании комплемента co значением результата 好 [hào], 
_  указывающего на положительный результат, Г ставится после него: 他 写 好 了 听 
сы (Он написал диктант); 他 办 好 了 手续 (Он выполнил все формальности); 她 做 
好 了 作业 (Она сделала уроки); 请 准备 好 你 们 的 护照 (TIpuzomosome ваши паспорта). 
Суффикс 了 часто используется вместе c наречием 已 经 B утвердительной 
форме: 她 已 经 走 了 (Она уже ушла); WEAK 了 汽车 (Он уже купил машину). 
Отрицательная форма образуется с помощью частицы 没有 ( 没 )， 
оставить нельзя. Перед W часто используется наречие X [hái]: 她 还 没有 吃饭 
(Она еще не кушала); 昨天 他 没 去 上 班 (Вчера он не ходил на работу). 
Вопросительная форма c 吗 /没有 /是 不 是 , при əroM 了 сохраняется. 
一 你 懂 了 吗 /没有 ? Ты понял? 一 你 饿 了 是 不 是 ?Tbt голоден? 
—{Ш f. Понял. 一 是 / 
у © 六 及 IE: y 


°— тд.) обозначают состояние, которое может иметь начало, продолжение, но не 
_ имеет окончания. Если после них есть дополнительные элементы, то данное T 
является видовременным суффиксом Ў, если нет, TO модальной частицей 
т: 他 的 脸红 了 一 阵子 (Beo лицо все покраснело); 我 Ж ART (Я немного 

___ проголодался); 她 病 了 一 个 星期 了 。(Ona болеет одну неделю). 


_ В Видовременной суффикс Т не может употребляться: 

1. С глаголами длительного действия (22, №, 反对 , 企图 , 想念 , RE ит.д.) 我 
爱 你 (Я люблю тебя); 他 反对 这 个 提议 (Он против этого предложения). Нельзя 
сказать: 我 爱 了 你 ; 他 反对 了 这 个 提议 
=i 2. С глаголами, которые не обозначают действие (是 , ЛЕ, Ш, 姓 , Житд.): 我 

ДЕ (Я переводчик). Нельзя сказать: Ri ТЕ. 
Р 3. С глаголами, перед которыми стоят вспомогательные глаголы (能 ， 能 够 ， 
可 以 ; 可 , ИЕ, W, 得 (d6); 要 , 肯 , 敢 ; 应 该 , 应 当 , 应 , 490981); 可 能 , 会 и т.д.): 他 会 说 汉语 
(Он может говорить по-китайски); 我 想 去 美国 (A хочу поехать в США). Нельзя 
сказать: ' 他 会 说 了 汉语 ” 我 想 去 了 美国 . 
4. В предложениях, где речь идет о постоянном или регулярном действии: 

每 天 我 带 狗 散步 (Я выгуливаю собаку каждый день); 小 时 候 我 常常 锻炼 身体 (В 
детстве я часто занимался спортом) Нельзя сказать: 每 天 我 带 了 狗 散 步 ; 小 时 候 
我 常常 锋 炼 了 身体 ). Но можно, если одно действие предшествует другому: 他 每 天 
吃 了 晚饭 就 看 电视 (Он каждый день после еды смотрит телевизор). 

Б. В предложениях, состоящих из субъектно-предикатной конструкции: 他 
学 习 很 努力 (Он добросовестно учится); 他 工作 很 勤劳 (Он усердно трудится). 
Нельзя сказать: ' 他 学 习 了 很 努力 ; ' 他 工作 了 很 勤劳 


1 См. модальная частица T. 


Упражнения Урок 


ке 
1. Переделайте предложения в отрицательные, используя наречие Ж. 48, 

1， 我 买 了 电脑 。 我 还 没有 ( 没 ) 买 电脑 。 

Wà тале diànnăo. Wò hái méiyðu (méi) mài diànnăo. 
2.， 他 去 了 教务 处 。 Š 

Та аше jiàowù chù. 
3. {ёт Ж ГТ. { 

Та dài láile maozi， 
4， 他 改正 了 错误 。 5 

Та gàizhëngle cuòwù. 
5.， 我 看 了 这 个 电影 。 š 

Wò kànle zhëge dianying. 
6.， 他 已 经 参观 了 克里姆林 言 。 。 


Ta уйїпр canguanle keélimiilin gong. 
2. Посмотрите на ответы. Задайте вопрос, используя 吗 . 


1. 小 李 买 了 新 车 吗 ? 一 小 李 还 没 买 新 车 。 
Хійо li măile xinché ma? Xiào li hái méi măi xinche, 
д ? 一 小 李 还 没 做 作业 。 
Хао li hái méi zuò zuo yë. 
ЗЭ: avn st агитатор: Mg 一 小 李 还 没 存储 这 件 文件 。 
Xiào li hái méi cúnchú zhe jian wénjiàn. 
Me DAM Nt сл) aa en a 一 小 李 还 没 修好 电脑 。 
Хідо li hái méi xiūhăo diànnăo. 
Gra AN EOE l tere muna шй rensa aatik 一 小 李 还 没 换钱 。 
Хідо H hái méi huànqián. 
6. ? — 小 李 还 没 洗衣 服 。 


Xišo l hái méi xi yifu. 
3. Выберите правильный вариант. Отметьте его галочкой «У». 


1. 6. 
а) RIR (K. а) 他 忘 了 雨伞 。 
Wò zēnghènle ní. Та wàngle yŭsăn. 
b) RER. и b) 他 忘 好 了 雨伞 。 
Wò zenghen ni. Та wang hăole уйзап. 
28 ЧЕ 
а) 以 前 我 是 了 司机 。 а) 以 前 他 常常 唱 了 歌 儿 。 
Үїдідп wa shile sr. Үїдідр ta chángcháng chàng le gēer. 
b) 以 前 我 是 司机 。 b) 以 前 他 常常 唱歌 儿 。 
Yïqián wà shi si Yïqián ta chángcháng chàng реет. 
З 8. 
а) WRAT. a) 以 前 她 学 习 了 很 好 。 
Ta hui yong kuàizi. Yïqián ta xuéxile hen hào. 
b) 他 会 用 了 筷子 。 b) 以 前 她 学 习 很 好 。 
Ta hui yong le kuaizi. Yïqián ta хиёхі hen hào. 
4. 9. 
a) 他 原来 姓 了 王 ， 现 在 姓 张 。 a) 他 企图 当 大 夫 ， 可 是 当 了 设计 师 。 
Ta yuánlái xingle wáng,xiànzàixingzhang. Та qitú dang dafu, keshi dāngle sheji shi. 
b) 他 原来 姓 王 ， 现 在 姓 张 。 b) 他 企图 了 当 大 夫 ， 可 是 当 了 设计 师 。 
Ta yuánlái xing wáng,xiànzài xing zhang. Ta qitule dàngdàfü, keshi dangle shejishi. 
5. 10. 
a) 他 做 了 饭 就 来 找 我 。 a) 他 在 了 中 国 的 时 候 认 识 很 多 朋友 。 
Ta zuole fàn ла lái zhăo wó. Tazaile zhongguó renshi hënduopéngyóu. 
b) 他 做 饭 就 来 找 我 。 b) 他 在 中 国 的 时 候 认 识 了 很 多 朋友 。 
Та zuo fàn ла lái zhào wó. Ta zàizhongguó renshi lehénduod péngyóu. 
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Способы выражения завершенного действия 


А Служебное слово в качестве суффикса глаголов указывает на 
~ законченность действия в прошлом. 
о ”他 昨天 进 的 城 。On приехал в город вчера. 
° 他 从 外 面 买 来 的 白菜 。On купил капусту на стороне. 
о XWF? А кто покупал билеты? 
š: Видовременной суффикс 了 He ставится или необязателен в следующих 
_ случаях: 
Е 1. Обычно не используется после глаголов, которые описывают действие, 
_ имевшее место в прошлом: 我 昨天 在 电影 院 看 电影 (Я вчера смотрел фильм в 
_ кинотеатре); 2005 年 他 在 北京 大 学 学 习 (В 2005 году он учился в Пекинском 
_ университете). Но видовременной суффикс 了 используется, когда говорящий 
_ хочет добавить еще какую-то информацию: 我 昨天 在 电影 院 看 了 电影 以 后 去 找 朋 友 了 
_ (Вчера после просмотра фильма в кинотеатре я пошел к другу). 
2. Не может использоваться с комплементом со значением модальности (49), 
который обычно указывает на совершенное действие: 他 说 得 很 清楚 (Он сказал 
_ очень понятно). Нельзя сказать: ' 他 说 了 得 很 清楚 ?. 

3. Обычно не используется после комлемента со значением направления 
(来 /去 ): 他 带 来 照相 机 (Он взял с собой фотоаппарат); 他 从 钱包 拿 出 去 钱 (On вынул 
из кармана деньги). Но если нужно подчеркнуть завершенность действия, 
можно использовать видовременной суффикс 了 : 他 带 来 了 照相 机 (Он взял с собой 
_ фотоаппарат); 他 从 钱包 拿 出 去 了 钱 (Он вынул из кармана деньги). 

4. ставится после комплемента со значением результата (>, Їй, 好 , 开 , Е 
 итд.), но не может стоять между сказуемым и комплементом: 我 听 懂 了 这 句 话 (Я 
_ понял эту фразу); 他 翻译 完了 课文 了 (Он закончил перевод текста). Но нельзя 


_ сказать: ФТ T ЗНАЯ; ЫЕ T ERX T’. 


_В Если в предложении с видовременным суффиксом 了 дополнение 
выражено существительным, то оно обычно не используется отдельно: либо 
_ со счетным словом, либо с определением: 他 拿 了 一 支 笔 (On взял ручку); 他 买 了 很 

好 看 的 衬衫 (Он купил очень красивую рубашку). Если после видовременного 
_ суффикс 了 стоит простое дополнение, состоящее из одного слова, то возможны 
_ следующие варианты: 

Ç 1. В конце предложения ставится модальная частица 了 : 他 洗 了 手 了 (Он 
__ помыл руки); RIZ TIRT (Я поел); 他 看 了 书 了 (Он прочитал книгу). 
2. Перед или после подлежащего ставится наречие 已 经 , либо используются 
_ обстоятельства времени: 他 已 经 告诉 了 我 (Он уже сообщил мне); 昨天 我 跟 同 学 一 起 
УЖ (Вчера я с одноклассниками вместе сфотографировался). 
° 3. В предложении, где первое сказуемое опережает действие второго 
_ сказуемого, Т ставится после первого сказуемого: RET ЖЖ (Я куплю вещи 
_ и приду); 他 换 了 钱 就 去 办 公 室 (Он поменял деньги и пошел в офис). 
Видовременной суффикс 了 указывает лишь на завершенность действия, 
_ которое может проходить в настоящем, прошлом или будущем. Когда нет слов, 
_ указывающих на конкретное время, обычно речь идет о настоящем: 

5 。 ”他 们 参观 了 博物 馆 。 Они посетили музей (Настоящее время). 
: Если нужно указать на время, TO нужно использовать наречия времени, 
_ слова, указывающие на конкретное время. 
о 上 有 昨天 下 午 他 们 参观 了 博物 馆 。 Вчера во второй половине дня они посетили 

музей. (Прошедшее время) 
。 他 们 刚 参 观 了 博物 馆 。 Они только что посетили музей. (Настоящее 
время) 

。 明天 上 午 他 们 参观 了 博物 馆 再 去 参观 广场 。 3aempa во второй половине дня 
они посетят музей и пойдут на площадь. (Будущее время) 
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Упражнения 


1. Переделайте предложения в предложения со служебным словом 的 : 49 
1， 他 写 了 文章 。 他 写 的 文章 。 
Та хе wenzhang. Ta xie de wénzhāng. 


2， 他 做 了 作业 ? 
Ta zuole zuòyè? 
3. Wy fk? ° 
Shéi hele shui? 
4. 他 上 午 做 了 饭 。 
Та shàngwŭ zuole fàn. 
5. METAT IFK. a 
Та zài shiching màile gincai. 
2. Исправьте ошибки B предложениях. 


1.， 他 做 了 好 作业 。 他 做 好 了 作业 。 
Та zuole hào zuoye. Та zuo hăole zuòyè. 

2.， 他 已 经 走 。 е 
Та yijing лби. 

3. 他 吃 早餐 就 去 上 课 。 
Ta chi zăocān jiù qu shàngkë. 

4.， 他 打 了 开门 。 $ 
Та dile kaimén. 

5. 他 记 了 住 生词 。 а 
Та Ше zhù shēngcí. 

6， 他 的 汉字 写 了 得 很 好 看 。 
Ta de hanzi хіё liào dé hen hiokan. 

7. 我 昨天 在 红 场 逛 再 去 找 朋 友 。 


Wà zuótian zài hóng chàng guang zài qü zhio péngyóu. 


8， 他 以 前 说 了 法 语 说 得 很 流利 。 
Ta yiqién shuodle уй shud de Һёп Нав. 
9. 我 没 听 懂 了 他 的 话 。 5 


Wò méi ting dsngle ta dehua. 
3. Заполните пропуски. Используйте видовременной суффикс еви 
модальную частицу Ў, наречие времени 2 или счетные слова (0). 


1， 他 已 经 看 了 报 。 5. WST Pa 
Та yijing kànle bào. Та х1ёїе shu. 

2， 我 洗 了 脸 ° 6. ХГ 5 
Wò хПе пап Та măile chē 

3. 他 TA. 7. 他 已 经 办 Ж. 
Ta áole tang. Tayijingban shi. 

4， 我 发 了 信 。 8. 孩子 刷 了 政 ° 
Ws fale xin. Háizi shuale ya 


4. Напишите, к какому времени относится предложение: 
(настоящее), (прошедшее) или (будущее) 
1， 他 刚 吃 了 饭 。 (настоящее) 
Ta gang chile fan. 
2， 他 昨天 买 的 肉 。 
Ta zuótian mài de rou. 
3. 他 们 刚 参 观 了 工厂 。 
Tamen gang canguanle gongching. 
4. 他 们 明年 毕业 了 就 去 中 国 。 
Tamen mingnién biyele jiù qü zhongguó. 
5. 汉语 考试 他 考 得 很 好 。 
Напуй kàoshi tā kào de hen hào. 
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Предложения с модальной частицей 7 Пе] 


A Модальная частица 了 [е] ставится в конце предложения. Как и 
_ видовременной суффикс Г, она указывает на осуществление действия или 


возникновение ситуации. 
e° №7. Он пришел. 。 ”今天 星期 一 了 。 Сегодня понедельник. 


。 Ж ЛИ]. Мне нездоровится. * RIAT» Задул ветер. 
Если есть наречия времени, указывающие на прошлое, то все предложение 
относится к прошлому: 上 昨天 我 感冒 了 (Вчера я простудился). 
Если есть наречия времени, указывающие на будущее, то все предложение 
_ относится к будущему: 明天 五 号 了 (Завтра пятое число). 
Если нет наречий времени, то речь может идти о настоящем (下 雪 了 (Пошел 
© снег); 你 看 ， 这 采花 儿 开 了 ! (Посмотри, цветок расцвел!)) или будущем (等 你 下 课 
了 ， 再 说 吧 (Поговорим, когда у тебя закончатся занятия)). i 
Виды вопросительных предложений: 
三 今天 星期 几 了 ”? 一 谁 来 了 ? 
一 星期 五 了 。 三 我 ( 米 了 了) 
: Модальная частица [ часто используется c наречиями ай@или# : 都 三 点 了 ; 
RATEM (Уже 3 часа, пойдем); 他 来 莫斯科 已 经 一 年 了 ， 可 是 不 会 说 俄语 (On уже год 
_— в Москве, но не говорит по-русски). 了 может передавать значение "уже" (已 经 / 
_ № могут быть опущены): 十 点 了 ， 你 还 睡觉 呢 ! (Уже 10 часов, а ты еще спишь!). 


= В Модальная частица T используется в следующих случаях: 

1. Событие происходит или скоро произойдет: 上 课 了 (Урок начался); 快要 下 

WT (Скоро пойдет дождь). 

2, Действие прекратилось: 下 课 了 (Урок закончился); 车 停 了 (Машина 

остановилась). Сказуемое может быть выражено комплементом со значением 
результата или направления: 孩子 从 学 校 回 来 了 (Ребенок вернулся из школы). 

А 3. Состояние изменилось (сказуемое выражено прилагательным или 
глаголом): 草莓 熟 了 (Клубника поспела); 他 病 了 (Он заболел). 

4. Произошла смена в желаниях, способностях, мыслях, понимании (перед 

сказуемым обычно стоит модальный глагол): 他 不 想 去 看 戏剧 了 (Он не хочет 

идти смотреть спектакль); 我 不 去 了 (Я не пойду); 他 会 说 汉语 了 (Он уже может 

говорить по-китайски); 我 明白 你 的 意思 了 (Я понял, что ты имеешь в виду). 

5. Произошла смена времени, изменилось количество, возраст и т.д.: 现在 从 

点 了 (Сейчас уже 8 часов); 今天 星期 五 了 (Сегодня пятница); 孩子 十 岁 了 (Ребенку 

уже 10 лет); 我 们 班 的 学 生 二 十 二 个 了 (В нашей группе теперь 22 ученика). 

6. В предложениях, в которых сказуемое выражено прилагательным © 

суффиксами 极 , 22, №: 我 热 死 了 (Мне очень жарко); 这 里 好 极 了 (Здесь прекрасно): 

УТ (Фрукты созрели). Нельзя сказать: ‘АЕ’, ‘这 里 好 极 ', 果子 熟 透 ', В 

восклицательных предложениях с наречием Ж в качестве обстоятельства: 这 里 太 

好 了 ! (Здесь замечательно!). В конструк «21/2... Y> («Больше не...»): 你 别 >= 

7! (Неплачь!); 不 跟 你 说 话 了 ! (Больше с тобой не разговариваю!). 


С Модальная частица 了 часто используется для того, чтобы привлечь 
_— внимание собеседника, уговорить, посоветовать, напомнить, дать оценку и т.д.: 
- 。 我 们 下 课 了 ， 可 以 走 了 吗 ? Урок закончился, можно идти? 

。 你 快 毕业 了 ， 有 什么 打算 ? Ты скоро окончишь вуз, какие у тебя планы? 

e FWT, МТФ. Пошел дождь, не забудьте взять зонт. 

Модальная частица Т также указывает на то, что в предложении 
содержится новая информация: 他 已 经 不 是 学 生 了 (Он уже не студент). 

Подчеркивает категоричность высказывания: 不 能 再 等 了 ! (Больше ждать 
_ нельая!). 
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1. Составьте предложения из слов, 


1. ЖЖ м. 
Lào zhang bing. Lio zhāng bingle. 


ОП Дф > ЫР. 
Та xuexi jinbü. 
3 他 是 2 
та 5м dafu. 
4. # EK Ж. 
Wà zuótian lái. 
Блу 8 
Та vyijing shíjiù sui. 
6 & ЖЕ. 
Wà rë вї. 
7， 黄 瓜 熟 透 
Huángguā shú tòu. 
з. 他 不 想 Ж. 
Ta büxiàng lái. 
9. № BE. 
Та gănmào. 


Ta méi 2ба Ао. 

6. ЖЛл, ЖЖ. 
Dou ba diăn, tian һе. 

3. Укажите время предложения: (настоящее 


Mingtian zouliao. 
4. 等 我 来 了 ， 一 块 走 。 
Dëng wa láile, yīkuài zóu. 
4. Заполните пропуски. 
возможно; поставьте « — >, 
1. 昨天 我 想 去 ， 今 天 不 想 去 了 。 
Zuótiān we xiing qü jintian buxiing аще. 
2. ПАВ e 
Та meitian duanlian 
3.， 他 已 经 走 
Ta yijing 2би 
4. МАЖЕ, 
Waimian büxià уй кёуї chuqu. 
5. 他 每 年 去 中 国 В 


Та mëinián qu zhongguó 


老 张 病 了 。 


Упражнения 
используя модальную частицу 5 


2. Исправьте ошибки в предложениях. 
1， 这 里 好 极 。 
Zhelit hào jí. 
2. 等 我 下 课 ， 再 说 吧 ! 


这 里 好 极 了 。 
Zhéli hào jile. 


Deéng мб xiake, zàishuo ba! 
3， 快 毕业 ， 有 什么 打算 ? 


Kuai biye, уби shé me dăsuàn? 


i 


4. ER, REZE! 
Chē lái, kuài shàng chē ba! 
5. 他 没 走 了 。 


1， 我 们 到 了 。(aacroxrree) 5. 
Women dàole. 

2. RAJET. 6. 
Wò rè sile. 

3. 明天 走 了 。 7: 


8. 


Поставьте модальн 


她 病 了 。 
Ta bingle. 
走 了 ， 不 能 再 等 了 ! 


Zëuliño, bünéng zài dëngle! 


都 六 点 了 。 
Dou liù diănle. 
昨天 也 上 课 了 。 


Zuótian ye shangkele. 
ую частицу Т, где 


о 


где нельзя использовать частицу Т 


8. 
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6. 


他 已 经 不 是 中 学 生 


Та yijing büshi zhongxuésheng 
7.， 这 幅 画 美 极 ° 


Zhë fú huà mëi jí 
他 没 来 z 


Tā méi lái 


Jintian ji hào 


o 


可 以 出 去 。 9. № ， 不 想 听 A 
Gòu ‚ bùxiăng ting 
10. 今天 几 号 


) / прошедшее) / (6ynymee). 


ƏTO 


Предложения с видовременным суффиксом 过 [guo] 


А Подлежащее + Сказуемое (глагол, прилагательное) + 过 + Дополнение 


° ”他 来 过 。O приходил. 。 他 曾经 学 过 法 语 。On когда-то уже 
° 他 从 来 没 党 过 “ 铁 板 牛肉 ”。On учил француаский язык. 
ни разу не пробовал * № D В ik ЗЇ Ж. Она раньше 
«Тебаньнюжоу». таниевала. 


Суффикс 过 указывает на связь с настоящим. 
A. 你 学 过 汉语 吗 ? Ты учил китайский язык? 
В. 学 过 。 什 么 事 ? Учил. А что? 0 
А. ЖП ЭЖ Ж. Нам нужен переводчик. 
PL может указывать Ha причинную связь: 你 怎么 会 说 汉语 啊 ? Откуда ты 
умеешь говорить по-китайски? — 我 学 过 汉语 。 Я изучал китайский язык. 
—  Суффикс 过 ставится перед объектом B глагольно-объектных словосочетаниях: 
_ АХ (плавал); ХЕ (таниевал); 教 过 书 (работал учителем). 
= Отрицательная форма образуется с помощью 没 (没有 ), при этом суффикс 过 
сохраняется: 我 没 吃 过 中 国 菜 (Я не пробовал китайскую еду); 他 没 去 过 北京 (On не 
— бывал в Пекине). Может использоваться наречие АЖ (никогда раньше): 我 从 来 
ОЧИВ (Я никогда не видел его). Если есть предлог, то YE ставится перед ним: 
我 没 跟 他 说 过 话 (Я с ним не говорил). 
Вопросительная форма: 
他 来 过 吗 ? Он приходил? 你 去 (过 ) 没 去 过 美国 ?Tos был в США? 
ЖЧ. HA. Приходил. Hem. ЖЧ. H. Был. І Нет. 
你 学 过 俄 文 没有 ? Ты учил русский? 他 当 ( 过 ) 没 当 过 医生 ? Он работал врачом? 
学 过 。 / HA. Учил. | Нет. мії, RA. Работал. I Нет. 
В предложении с дополнением 过 ставится перед дополнением: 我 看 过 京剧 (Я 
_ смотрел пекинскую оперу). Нельзя сказать: ‘№ Ж МЧ”. В предложении с 
__ комплементом со значением результата (看 见 , 治 好 , 57 и т.д.) 过 ставится после 
_ комплемента: 我 看 见 过 她 (Я видел ее). Нельзя сказать: ИМЕ. C 过 могут 
_ употребляться наречия времени 从 前 , 过 去 , 以 前 , 曾经 ; 我 以 前 见 过 他 (Я раньше его 
_ видел): 他 曾经 作 过 这 个 报告 (On когда-то выступал с этим докладом). А также 


наречия определенного времени: 昨天 我 给 你 打 过 电话 (Вчера я тебе звонил); 上 星 


期 下 过 雪 (На прошлой неделе шел снег). 


= B 过 может употребляться со многими глаголами действия, состояния, 


_ глагольными словосочетаниями, а также с такими глаголами, как 是 , W, 会 , Жи 


отд. 他 学 过 英语 (On yuun английский язык); 这 个 特务 原来 姓 过 王 ， 现 在 姓 张 (V 


этого шпиона раньше была фамилия Ван, а сейчас Чжан); 桌子 上 摆 过 一 本 书 ， 不 
“知道 谁 拿 走 了 (На столе лежала книга, не знаю, кто забрал). С 
прилагательными: 多 少年 没有 这 人 么 冷 过 ， 今 年 的 冬天 特别 冷 (Mnoeo лет не было 
__ так холодно, в этом году зима особенно холодная); 他 小 时 候 瘦 过 ， 后 来 胖 了 (В 
детстве он был худой, потом потолстел). 
Нельзя использовать суффикс 过 а) с глаголами однократного действия: 
死 , 出 生 , 到 达 , 毕业 , 放学 , 开学 , 开幕 ,闭幕 т.д. (нельзя сказать: 我 从 中 学 毕业 过 ?); 
b) с глаголами типа 认识 , ЯВ, ТЖ, 理解， 明白 , 8, 起 ,晓得 и тд., которые 
указывают на неизменную ситуацию (нельзя сказать: ' 我 懂 过 中 国 话 ;这 件 事 我 扎 
过 ’. Ho B отрицательной форме глаголы 1 и 2 группы могут употребляться с 过 : 他 


”从 来 没 上 过 大 学 (Он никогда не учился в университете); 他 从 来 没 忘 过 这 件 事 (Он. 

_ никогда не забывал этого)); с) нельзя сказать: PREILI, RELH, Ф 

(люди каждый день нуждаются в пище, сне и т.д.). Но можно сказать: 我 吃 过 意 大 
-FX (Я пробовал итальянскую еду); ;他 睡 过 两 个 小 时 (Он спал 2 часа); 

_ а) с неопределенным временем: 常常 , 有 一 天 , 有 时 候 т.д. (нельзя сказать: ЧИ 


ОУ”, Сравните: 他 昨天 散 过 步 (On вчера гулял). 
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Упражнения 
1. Составьте предложения, используя слова в скобках + суффикс 过 . 
1. (他 去 英国 ) 他 去 过 英国 。 
(Та ай yimgguó) ta quguo ymgguó. 


2. (他 曾经 学 汉语 ) 5 
(Та cengjing хиё hànyü) 

3. (他 去 医院 ) 
(Та qü yiyuan) 

4. (他 打 电话 ) Е 
(Ta dà diànhuà) 

2. Переделайте предложения в отрицательные. 

1， 我 量 过 血压 。 我 没 量 过 血压 。 
Wailiangguo xičyā. Wà méi hàngguó х1ёуа. 

2. 窗台 上 摆 过 一 盆花 。 
Chuāngtái shang băiguò yi pénhua. 

3. 他 跟 老 张 一 起 工作 过 。 
Ta gan 1йо zhāng yiqi gōngzuòguò. 

4.， 他 在 海里 游 过 泳 。 


Ta zài haiiliyouguo yong. 
3.1. Переделайте предложения B вопросительные, используя 没有 . 


1. 昨天 下 过 雨 。 昨天 下 过 雨 没 有 ” 
Zuótiān xiaguo уй. Zuótiān xiàguó уй тёіуби? 

2. 他 当 过 老师 。 ? 
Та dāngguò lăoshī. 

3. 他 透视 过 。 ? 
Ta tòushìguò. 

4. 大夫 治 好 过 他 的 病 。 2 


Daifu zhi hiogud ta de bing. 
3.2. Используйте форму (去 ) 过 没 (去 ) 过 . 
1， 他 听 过 这 个 哥 儿 。 他 听 过 没 听 过 这 个 歌 儿 ? 
Та tinggud zhége gë ег. Ta tinggud méi tingguo gè er? 
ә. АЛЕ ЕШ. 
Та páguò füshishan. 


3. 他 来 过 这 儿 。 ? 
Tā láiguò zhë'er. 
4.， 他 看 过 熊猫 。 9 


Ta kanguo xióngmao. 
4. Исправьте ошибки в предложениях. 


1 我 学 汉语 过 。 我 学 过 汉语 。 
Wò хиё hànyŭguò. Wò xuéguò hànyü. 

2. 我 做 过 完 练习 。 ° 
Wà zuoguo wán lianxi. 

3. 他 看 病 过 。 а 
Та kànbìngguò. 


4. 你 去 过 没 去 中 国 ? а Е 
Ni quguo méi qü zhongguó? 
5. 我 跟 没 他 比赛 过 


Wò gan mái ta bfsaiguo， 


~ 
~ 


o 
° 


6. 我 刚才 看 过 见 他 。 和 
Wà gāngcái kànguò jian tā. 

7. 你 做 过 没 做 过 这 个 练习 吗 ? ? 
NY zuoguo méi zuoguo zhege lianxi та? 

8， 他 常常 在 外 面 跑 过 步 。 


Ta chángcháng zài waimian păoguò bù. 
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Предложения c видовременным суффиксом 着 [zhe] 


他 带 着 手机 Он взял с собой мобильный телефон. 
Видовременной суффикс 着 [zhe] указывает на: 
= 1. Продолжительный характер действия: 他 们 走 着 (Onu идут); 我 们 开 着 会 
(Мы проводим собрание); 她 等 着 我 们 (Она нас ждет). 
2. Продолжительный характер состояния: [15 (Дверь закрыта); 窗户 开 着 
(Окно открыто). Действие глаголов закончилось, но состояние продолжается. 
` 3. ействие, сопутств ее ействию, обозначенном после, 
сказуемым: Ж (Она лежа читает книгу); 他 拿 着 地 图 给 我 们 解释 怎么 走 
_ (Держа карту, он объяснил нам, как пройти). 
4. Наличие: # БЖ — (На стене висит картина); 桌子 上 摆 着 几 本 书 
_ (На столе лежат несколько книг); 这 儿 停 着 很 多 车 (Здесь стоит много машин). 
着 может употребляться, когда речь идет о регулярном действии: 早上 八 点 以 
”后 商店 的 门 开 着 (Maea3un открывается в 8 утра). 
= В глагольно-объектных словосочетаниях 着 ставится перед объектом: 游 着 泳 


указывая на то, что во время протекания действия происходит что-то 
неожиданное: 我 们 说 着 说 着 ， 他 就 来 了 (Они разговаривали, он вдруг пришел); 他 
走 着 走 着 ， 突 然 摔 倒 了 (Он шел и упал). 

ES Отрицательная форма образуестя c помощью частицы 没 (没有 ), при этом 着 
___ сохраняется: 他 没 坐 着 (Он не сидит); 他 没 戴 着 眼镜 儿 (Он не носит очки). 

г Вопросительная форма: 

一 你 党 ме ЕИ Ты взял паспорт? ”一 窗户 着 吗 ? Окно открыто? 


s 着 re в отрицательных ответах на вопросы O явлениях природы: 
“ 外面 下 着 雨 吗 ?- š Т (Ж). (На улице дождь? – Дождя нет). Если в 
_ вопросительном предложении есть обстоятельство места и т.д., то сначала нужно 
_ ответить 对 /是 : ИЕ Е? - Е, НЕ Е. На окне стоят 


_ свежие цветы? — Да, на окне стоят свежие цветы. 


В Если есть наречия времени, то предложение с Я может относиться к 

_ прошедшему, настоящему или будущему времени: ЕЖ} Л #18 2 2 (Вчера 

_ здесь стояло много машин); 今天 这 儿 又 停 着 很 多 车 (Сегодня здесь стоит много 
машин); 明天 这 儿 会 停 着 很 多 车 (Завтра здесь будет стоять много машин). 

Если нет прямого указания на время, то действие происходит B настоятцем 

_ времени или «времени, о котором идет речь»: 他 唱 着 歌 (Or, поет песню). 

着 может употребляться вместе с наречием 正在 / 正 /在 .…( 呢 ): 他 正在 看 着 电影 

_ (№) (Он сейчас смотрит телевизор); 他 们 在 说 着 话 ( 呢 ) (Они разговаривают). 

__ Когда 着 указывает на наличие или продолжительный характер состояния, 

< HOJID3A использовать наречие 正在 / 正 /在 …( 呢 ). Нельзя сказать: ‘ГЛЕН, 花瓶 

_ 里 正在 插 着 玫瑰 ?; 桌子 上 在 放 着 很 多 照片 , 黑板 上 在 写 着 挺 大 一 个 字 ?， 


С Видовременной суффикс # нельзя использовать с a) комплементом со 

_ значением длительности (нельзя сказать: ' 我 等 着 他 五 分 钟 了 ”; ' 他 给 我 打 着 三 次 电话 

7). Но: 我 等 (了 ) 他 五 分 钟 了 (Я жду его пять минут); 他 给 我 打 ( 了 ) 三 次 电话 了 (Он 
звонил мне три раза); b) комплементом со значением результата (看 见 , 治 好 , 写 
完 и т.д.). Нельзя сказать: 我 写 完 着 作业 ”; ' 他 擦 干净 着 桌子 ', Ho: 我 写 着 作业 (Я пишу 
домашнюю работу); e) модальными слова (її, 会 ), Нельзя сказать: RAWAM, 
' 他 应 该 休息 着 ; d) 了 (нельзя сказать: “窗户 开 着 了 ', “他 站 着 了 '; ' 他 穿着 了 一 件 衬衫 ); 
глаголом fÉ: 书 在 着 桌子 上”; “他 在 着 家 ’. Но можно с наречием # и предлогом fE: 他 
在 看 着 书 (Он читает книгу); 他 在 机 场 等 着 我 们 (Он ждет нас в аэропорту). 
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(плавать), ВЕ (танцевать). 着 может оформлять оба дублированных глагола, 


Упражнения Увек 


1. Составьте предложения из слов в скобках + 3. 52 
1. (他 看 电视 ) ”他 看 着 电视 。 4. (他 Ж 看 Ë) 
(Та кап dianshi) Та kanzhe diànshi. (Та zuo kànshu) 
2, EEE) d 5. (花园 里 种 花 ) 
(Та ná yizhibi) (Huayuán li zhonghua) 
O TAE ү е еш 6. (桌子 上 放 画报 ) 
(Deng hàng) (Zhu5zi shang Апр huàbào) 


2. Переделайте предложения B отрицательные. 
1. 他 带 着 照相 机 。 他 没 带 着 照相 机 。 


Та daizhe zhàoxiàngjī. Та méi daizhe zhàoxiàngjī. 


2. 奶奶 织 着 毛衣 。 ° 
Niinai zhizhe maoyi. 

3， 床 上 铺 着 床单 。 
Chuángshàng pùzhe chuángdān. 

4. 桌子 上 铺 着 桌布 。 


Zhuozi shang puzhe zhuobü. 
5. 和 天花板 上 挂 着 吊灯 。 
Tiānhuābăn shang guazhe diàodeng. 
3. Переделайте предложения в вопросительные, используя 没有 . 


1.， 他 走 着。 他 走 着 没有 ? dT L 
Та zóuzhe. Ta баре méiyëu? 'Ta dàzhe diànhuà. 

2. 窗户 关 着 。 ? бё ШОШ Ее Е зева ашпаш mal 
Chuanghu guanzhe. Tamen zhanzhe. 

355 外 边 下 省 雪 5 ? 6 她 穿着 裙子 。 ? 
Waibian xiazhe xue. Ta chuanzhuó qúnzi. 

4. Исправьте ошибки в предложениях. 

1. 他 看 电影 着 。 他 看 着 电影 。 
Та kàn diànyïngzhe. Та kànzhe dianying. 

2. ПЯЖТ. 
Мёп kāizhele. 

3.， 他 在 游泳 着 。 
Та zài yóuyðngzhe. 

4.， 墙 上 在 挂 着 三 幅 画 。 Š 
Qiáng shàng zài guà zháo san fú huà. 

5. 书架 上 在 放 着 很 多 书 。 ° 


Shajia shang zài fàngzhe hënduo shu. 
6.， 他 想 帮 着 你 。 


Ta xiing bangzhe nī. 


7. 他 戴 着 了 帽子 。 
Ta dàizhele màozi. 

8. 电视 机 在 开 着 吗 ? š 
Diànshi ji zài kaizhe ma? 

9. 我 等 着 你 十 分 钟 了 。 


Wà děngzhe ni shí fenzhongle. 
5. Заполните пропуски. Используйте 着 /过 /了 . 


1， 他 曾经 去 过 中 国 。 5. ЖОЛ 雨 吗 ? 
Та céngjing quguo zhonggu0. Waibian хїйуй ma? 

2. т ИЕН, 6. 他 已 经 病 一 个 多 星期 了 。 
Xiake па qü dianyingyuan ba. Ta yijing bingyige duó xingqile. 

3. 我 从 来 没 听 这 首 歌 。 7. 我 给 你 买 一 件 礼物 。 
Wò cónglái méi tmgzhe shou ге. WS gěi ní măiyī лап Hwü. 

4. 他 没 带 孩子 来 参观 博物 馆 。 8. 这儿 我 以 前 没 来 

ТА mo dàiháizi lái canguan bówùguăn. Zhe'er wà yïqián méi lái 
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Конструкция 《正在 ... 呢 > 


Подлежащее + 正在 / 正 /在 + Сказуемое + Дополнение + № 


ЗЕЛЕНИ, Я сейчас читаю книгу. 

Наречия 正在 / 正 / 在 можно опустить, оставив частицу Vé: ЇЇ Её (Он спит). 
_ Также можно опуститьчастицу №, оставив 正在 / 正 / 在 ,CrenyeT обратить 
внимание, что 1Ё подчеркивает конкретный период времени, 在 — нахождение B 
_ состоянии, a 正在 подчеркивает и время, и состояние: 他 正 唱歌 (Он поет); 她 在 休 
Я (Она отдыхает); 他 们 正在 开会 (Ceiiuac они проводят собрание). 
<° Если есть наречия времени, то конструкция 正在 ... 昵 может относиться K 
_ прошедшему, настоящему или будущему времени: 昨天 我 不 在 家 的 时 候 ， 他 在 备课 
_ Ш (Пока вчера меня не было дома, он готовился к урокам); 今天 他 在 上 课 
_ (Сегодня он на занятиях); 明天 你 到 那儿 的 时 候 ， 他 在 等 你 (Когда ты приедешь 
_ туда завтра, он будет тебя ждать). 

Если нет прямого указания на время, то действие происходит в настоящем 
времени или «времени, о котором идет речь»: 她 在 倒 茶 呢 (Она наливает чай). 
Когда наречие 在 обозначает продолженное время, перед ним можно 
использовать наречия, указывающие на регулярное действие, такие как 常常 , 经 
常 , 一 直 , № итд.: 我 一 直 在 等 你 (ZI все время тебя жду); 他 们 经 常 在 讨论 这 些 问 题 

(Они всегда обсуждают эти вопросы). 
. Отрицательная форма образуестя с помощью частицы 没 (没有 )，HpH этом 
_ нельзя использовать JE или №, но можно использовать fE, чтобы подчеркнуть 
законченность действие: 他 没 ( 在 ) 看 书 ， 他 在 看 电视 (Он не читает книгу, он 
_ смотрит телевизор); 他 没 (在 ) 开 会 ， 他 出 去 了 (Or, не на собрании, он вышел). 


Вопросительная форма: 
一 你 在 看 电影 吗 ? Ты смотришь фильм? ”一 他 在 做 什么 ( 呢 )? Что он делает? 
一 是 /对 。( 我 在 看 电视 ) Да. (Я смотрю) 一 他 在 写 信 。On пишет письмо. 


一 没有 。( 我 没 ( 在 ) 看 电视 ， 我 不 在 家 ) — ВА? Что ты смотришь? 
Нет. (Я не смотрю, я не дома) 一 ВАЖЕН. Я смотрю футбол. 


_ В Если в предложении есть обстоятельства места с предлогом fE, To следует 

_ обратить внимание на особенности использования конструкции 正在 ... 呢 : 

2 。 МЕЖ. (Нельзя сказать: 他 在 在 游泳 池 游 泳 ”znzr 他 正在 在 游泳 池 
ИК”) 

о 现在 他 正在 体育 场 跑 步 呢 。(Herrmpsg сказать: ' 现 在 他 正在 在 体育 场 跑步 7 


С Конструкция «IE... e» не может употребляться со следующими глаголами: 
1. Глаголы со значением обладания, утверждения и T.I., такие как 是 ， 在 ， 
具有 , 存在 , ИЧ, 姓 , 属于 , 等 于 и т.д. Нельзя сказать: ' 他 正在 是 老师 呢 :. 
2 2. Глаголы, обозначающие чувства, ощущения, восприятия, такие как 知道 ， 
认识, №, 感觉 , 感到 , 明白 и т.д. Нельзя сказать: BRERA. 
A 3. Глаголы, передающие эмоции, такие как 怕 , 喜欢 , 愿意 , 1, 2225 ит.д. 
_ Нельзя сказать: 他 正在 怕 狗 呢 , 
Е 4. Глаголы, обозначающие возникновение, исчезновение и т.д., такие как 
开始 , Ж, ЭЁ, 15, 掉 , 停止 т.д. Нельзя сказать: 活动 正在 开始 呢 '. 
5. Глаголы направления, такие как 去 , Ж, Ж, 出 , 过 и тд. Нельзя сказать: 
' 他 正在 去 医院 呢 ' 
Конструкция 《正在 ... 呢 》He может употребляться вместе с Г; комплементом 
со значением результата (做 好 ， 写 完 ). Нельзя сказать: 我 正在 看 了 电影 ; 我 正在 收 
HES. Но: 我 正在 看 电影 (Я смотрю телевизор); 我 正在 收拾 房间 呢 (g 
убираюсь). 
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Упражнения Урок 
S: 


1. Составьте предложения из слов B скобках, используя 正在 ... 呢 ， 


(他 看 报 ) 他 正在 看 报 呢 。 

(Та kàn bào) ta zhèngzài kàn bào пе. 

(м ж) u паб MR ЖЫЗ 2 
(Feng gua) 

(他 ЯШ) 

(Ta tăngzhe) 

(她 打扫 街道 ) 
(Ta dàsào jiēdào) 

(老师 讲课 ) 

(Lioshi jiàngkë) 


2. Переделайте предложения B отрицательные. 


他 在 玩 电 脑 游戏 呢 。 他 没 (在 ) 玩 电脑 游戏 。 


Та zài wán diànnăo убихі ne. Та méi (zài) wán diànnăo yóuxi. 


他 在 听 音 乐 呢 。 1 ж-з. И жы SASS 45 К 2.5. 
Та zài ting yinyue пе. 

他 正在 游泳 呢 。 

Ta zhëngzà1 yóuyóng ne. 

FEE ERE. š 


Xuésheng zài shàngkë ne. 


3. Переделайте предложения в вопросительные, используя №. 


他 写 课 文 呢 。 他 在 写 课文 吗 ? 
Ta xie këwén ne. Ta zài xie këwén ma? 
他 在 做 练习 呢 。 й 


Та zài zuo lianxi пе. 

他 正在 看 记录 片 。 ee ee 
Ta zhengzaikan Jilüpiàn. 

他 在 唱歌 。 2 


Та zài changge. 


4. Исправьте ошибки в предложениях. 
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№ 


or 


b 没 正在 走路 。 他 没 (在 ) 走 路 。 

Та méi zhengzai zěulù. Tā méi (zài) zoulu. 

他 在 看 了 电影 呢 。 ° 
Ta zài kànle dianying ne. 

她 在 喜欢 你 。 

Та zài xYhuan ni. 

我 明白 你 的 意思 呢 。 а 
Wüà míngbái ni де yisi пе. 

他 在 探 干净 鞋子 呢 。 


Та zài са ganjing xiézi ní. 


5. Заполните пропуски, используя 在 /着 . 


他 在 看 地 图 。 т. 他 带 孩子 去 散步 。 

Ta zai kan ditú. Tadaii háizi qu sanbu， 
电视 关 8. Ж_ ЖТА? 

Dianshi guan Ni xiàng shénme? 

wg 地 图 开车 。 без 人 

Ta ná dìtú kāichē. Tāméi shàngkè. 

你 看 什么 ? 10. 他 正 Hj 静物 画 。 

Ni kan shénme? Та zheng hua jìngwùhuà. 
他 在 门口 等 “你 。 11. ў 照相 机 没有 ? 

Та zài тёпКби deng nt. Ni dài Zhaoxiangji тёіуби? 
他 打 EE. 12. 他 没 带 B. 

Ta dà dianhua ne. Tā méi dài shu. 
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Сравнение (更 /最 ;A 跟 B 一 样 ) 
А Сравнительная степень образуется при помощи наречия степени 更 [gèng] 
(еще более). Превосходная степень образуется при помощи наречия степени 最 
[21] (самый). 
e ”两 年 以 后 他 更 高 了。On стал выше за два года. 
о КАУ Г. Погода стала еще холоднее. 
也 更 喜欢 游泳 。On больше любит плавание. 
E 我 们 班 他 最 高 。On самый высокий в нашей группе. 
。 ИМЕНИЕ. В вашей группе больше всего учеников. 
他 最 喜欢 看 电视 。On больше всего любит смотреть телевизор. 


ә 
== 


È 


В При сопоставлении двух объектов или их свойств используется конструкция 
«А В —№,, a также две ее разновидности: «А В 一样 + Прилагательное» 
_и«А 8 В —Ж + Глагол». 
Е А и В - сопоставляемые объекты. Прилагательное/глагол указывает на то, в 
_ чем именно схожи или не схожи А и В. 
° 这 个 电脑 跟 那个 电脑 一 样 。37mzo7m компьютер такой же, как и тот. 
2 ° И 3 Л ЛЕН — FË, Мощность этих компьютеров 
_ одинаковая. 

о ”奶酪 跟 豆腐 一 样 好 吃 。Cbip и доуфу одинаково вкусные. 
° 他 说 跟 你 说 一 样 。OH говорит тоже самое, что и ты. 
他 写 跟 你 写 一样 快 。OH пишет также быстро, как и ты. 

e 他 跟 小 李 一 样 熟悉 电脑 。Onx, также как Сяо Ли, разбирается в 
компьютерах. 

В предложениях с конструкцией «А № В —# + Прилагательное» обычно 
_ используются прилагательные, обозначающие объем, размер, количество, 
_ ширину, длину, площадь и т.д. (№, 小 ， E, 薄 , 粗 , £, 少 , К, 短 , 宽 , 窗 , №, 细 , EE, т). 
о НХ ЕН. Он такой же высокий, как ия. 
° 这 本 书 跟 那 本 书 一 样 厚 。.37ma книга такая же толстая, как и та. 
° ВИТАЕТ ЖК. Эти палочки одинаковой длины. 

Отрицательная форма: 

у 1. AR ВЖ—#. В этих предложениях отрицается 《一 样 », Перед или после 
”不 также могут использоваться наречия 很 , Ж, 都 . 
о ЕЕ. Эти ручки разные. 
Ж ГВК АКВ. Этот дом не совсем такой же, как тот. 
о А НУКЕ ВИВА В. Юго и мой компьютеры совсем разные. 
о 这 辆 车 跟 那 辆 车 不 都 一 样 。37ma машина не совсем такая же, как та. 
。 ”我 的 衣服 跟 他 的 衣服 太 不 一 样 了 。Mon одежда очень отличается от его. 
2. АТ BB 一样. В этих предложениях отрицается «В В 一 样 », 
= 。 小 李 不 跟 他 一 样 高 ， 跟 他 弟弟 一 样 高 。Cao Ли не такой высокий, как он, но 
= такой же высокий, как его младший брат. 
° 他 的 看 法 不 跟 我 的 看 法 一 样 。 允 Hac разные точки зрения. 


Вопросительная форма: 


1. AR Bg? 

° 这 个 鼠标 跟 那 个 鼠标 一 样 吗 ? Эта компьютерная мышь такая же, как та? 

о 他 跟 你 一 样 高 吗 ? Он одного роста с тобой? 

2. АВВ 一 样 不 一 样 ? 

о 这 个 键盘 跟 那 个 键盘 一 样 不 一 样 ? Эта клавиатура одинаковая с той? 

о 他 跟 你 一 样 大 不 一 样 大 ? Он одного с тобой возраста? 

。 这 尽 房 子 跟 那 幢 房 子 一 样 高 不 一 样 高 ? Это и то здание одинаковой высоты? 

Нельзя сказать: ' 这 个 键盘 一 样 不 一 样 跟 那 个 键盘 ? ?; ' 他 跟 你 一 样 大 不 大 ? '; “这 幢 房 
Мяу а? о. 
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Упражнения Урок 


1. Составьте предложения из слов, используя конструкцию «А В 一 样 ». 


1，( 这 个 硬盘 ”那个 硬盘 ) 这 个 硬盘 跟 那 个 硬盘 一 样 。 54 
(Zhége yìngpán nage yingpán) zhége ушерап gsn nage yingpén утуапе. 
2. (他 的 狗 我 的 狗 ) о о Зр; 


(Та de gou wo de ба) 
з. (我 他 т) 
(Wò ta gao) 
4. (面包 包子 好 吃 ) 
(Mianbao bāozi hào chi) 
5. ОХЕ 那 双 鞋 好 ) 
(Zhe shuang xie па shuang xié hào) 
6. ŒK 小 李 ”喜欢 巧克力 ) а Шр ж йу ашк. (+ * „1 жшк 
(Lào zhang xiào li xihuan олаокеВ) 
2.1. Переделайте предложения, используя конструкцию «А E B 不 一 样 ». 
1， 我 的 车 跟 我 弟弟 的 自行 车 一 样 。 我 的 车 跟 我 弟弟 的 车 不 一 样 。 
Wà de ché реп wà didi de cha yiyang. Wà de ché кёп wó didi de chē bü yiyang. 
2. 这 个 照相 机 跟 那 个 照相 机 一 样 。 Р 
Zhege zhaoxiangji сеп nage zhaoxiangjiyIyang. 
3. 这 个 雨 伴 跟 那 个 雨伞 一 样 。 В И ИР ЧИРРОС 
Zhege yüsàn реп nage yüsán yiyang. 
4. 这 条 蛇 跟 那 条 蛇 一 样 。 
Zhe tiáo shé gen na бао shé yiyang. 
2.2. Переделайте предложения, используя конструкцию «А Ж В 一 样 ». 


1.， 他 的 想法 跟 我 的 想法 一 样 。 他 的 想法 不 跟 我 的 想法 一 样 。 
Та de xiăngfă gan wà de xiăngfă yīyàng. Та de xiángfà bù дёп зуб de xiăngfă yiyang. 
2. 这 张 桌子 跟 我 们 的 桌子 一 样 。 。 
Zhe zhāng zhuo zi кёп wumen de zhu0zi yiyang. 
3. 你 的 包 跟 我 的 包 一 样 贵 。 
Ni de bao реп wó de bao yiyang gui. 
4.， 她 跟 模 特 一 样 瘦 。 ° 


Ta gen mótë yiyang shou. 
3. Переделайте предложения, используя конструкцию А В 一 样 不 一 样 ? . 
1， 他 写 的 文章 跟 你 写 的 文章 一 样 。 他 写 的 文章 跟 你 写 的 文章 一 样 不 一 样 ? 
Ta хіё de wénzhang оби ni хіё de wénzhang yiyang. Ta хіё de wénzhang gen ni хіё 
de wénzhang yiyang bü yiyàng? 
2.， 他 写 的 字 跟 你 写 的 字 一 样 好 看 。 
Та х1ё de zì gēn ni х1ё de zi yiyang hàokàn. 
3. 这 本 教科 书 跟 那 本 教科 书 一 样 厚 。 
Zhe bën jiàokëshü gēn nà bën jiàokēshū yiyang hòu. 
4. 你 做 饭 跟 她 做 饭 一 样 好 吃 。 
Ní zuo fàn дёп tā zuo fàn yiyang hào chi. 
4. Передалайте предложения, используя наречия в скобках. 
1， 她 喜欢 打 乒 乓 球 。( 最 ) 她 最 喜欢 打 乒 乓 球 。 
Ta xihuan dă pingpang qiú. (Zui tā zui xihuan dà pingpang qiú. 
2 十 二 点 钟 天 气 会 变 得 热 了 。 人 (更 ) 
Shí'ër diăn zhong tianqi hui Мап de rele. (Geng) 
3. 那个 姑娘 很 漂亮 。( 最 ) 
Nage guniang hën piàoliang. (Zui) 
4.， 这 幅 画 儿 跟 那 幅 画 儿 一 样 。( 不 都 ) 
Zhe fú huà er gen nafahuaeryyang. (Bu аби) 
5. 这 个 苹果 跟 那 个 苹果 不 一 样 。( 很 不 ) 
Zhège píngguð gan nage píngguó bü yiyang. (Нёп bü) 
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Сравнение (A 女 BB 一 样 (相同 )/ A 有 B 这 么 (那么 )) 


_ А В предложении с конструкцией «А № B—}f» сравнимаемые объекты могут 
относится к различным частям речи (существительным, местоимениям, 
_ глаголам, прилагательным, глагольным словосочетаниям). 

о 小 李 跟 他 一 样 聪 明 。 Сяо Ли такой же умный, как и он. 

° 这 本 书 跟 那 本 书 一 样 有 意思 。.3maa книга такая же интересная, как и та. 

° ХЕЛ. Большой и маленький одинаково вкусны. 

。 用 铅笔 写 跟 用 钢笔 写 一 样 。Bce равно, чем писать: карандашом или ручкой. 
Конструкция «А № В 一 样 》B предложении может выступать в позиции 


— обстоятельства, определения или комплемента. 


° ЕЖИК ЛЫЖИ. Лао Ban, также как и Лао Чжан, любит 
играть в баскетбол. (обстоятельство) 
e 我 想 买 一 辆 跟 他 那 辆 一 样 的 车 。 打 хочу купить такую же машину, как y 
него. (определение) 
e ”他 唱歌 唱 得 女 那 个 歌手 一 样 。On поет также, как тот певец. (комплемент) 
1. Если конструкция «А 跟 В —№ выступает в предложении в позиции 
обстоятельства, а после — Ж стоит словосочетание, то между — Ë и 
_ словосочетанием можно поставить служебное слово №: 他 跟 我 一 样 (地 ) 喜 欢 吃 冰 湛 
_ Ж (Он, также как и я, любит есть мороженое). 
2. Если конструкция «А ® В — выступает в предложении в позиции 
определения, то после — обычно ставится служебное слово 的 : ХНА - 8 
ШОХ (й—ЖЁ 5-7 (Хочу здесь построить еще один дом, такой же как и этот). 


s= В Вместо конструкции «А B —#» может использоваться конструкция «А EB 
_ ВНЕ». Отрицательная форма: «А R В 不 同 (不 相同 )»: 他 的 意见 跟 我 的 意见 不 同 (不 


9) (Его точка зрения отличается от моей). Но эта конструкция не может 


°— выступать в предложении в роли обстоятельства. Нельзя сказать: “他 跟 我 相同 (不 


_ 同 , 不 相同 ) 高 ” Но в таких предложениях можно вместо —# использовать —J L: 
”他 跟 我 一 般 儿 高 (Or, такой же высокий, как u я). 
При сравнении двух объектов также могут использоваться конструкции «А 
PH B 相似 », «А ВЯ» «А JR B 类 似 », «А 8 B 差不多 » u np.: 
с 。 这 个 冰箱 跟 那 个 冰箱 相似 。.37mw холодильники похожи. 
о ”他 的 个 子 跟 小 李 差 不 多 。On и Сяо Ли почти одного роста. 
我 的 说 法 跟 他 的 说 法 类 似 。Y нас с ним схожие мнения. 
这 块 布 跟 那 块 布 近似 。.2ma ткань и та ткань схожи. 

Вместо служебного слова IË могут использоваться Я, 与 , 同 ; 绿色 的 衬衫 与 蓝 色 
的 衬衫 一 样 好 看 (И зеленая, и синяя рубашка одинаково красивые); 他 的 车 同 老板 的 
”车 一 样 贵 (Beo машина такая же дорогая, как у шефа); 这 里 和 那里 一 样 好 玩 (Здесь 
_ также весело, как и там). 


2 _ С Конструкция «А 有 В 这 么 (那么 )». 有 имеет значение «быть в равной степени; 
_ дотягивать». ЖА указывает на близкое расстояние, 那么 — на дальнее. Чаще 


всего эта конструкция используется в вопросительной или отрицательной 
формах. Отрицательная форма: «А 没有 В 这 么 (那么 )》. При употреблении в 
утвердительной форме часто используется модальная частица T. 


。 ЛАТ. Сын e。 这 辆 车 没有 那 辆 车 那么 便宜 。23ma 


скоро будет такой же высокий, машина не такая дешевая, как та. 
как его отец. 。 他 考试 成 绩 没 有 你 考试 成 绩 那么 好 ! 

° 他 有 你 这 人 么 会 跳舞 吗 ? Он Его результаты по экзамену ниже, 
может танцевать так, как ты? чем твои. 


Сравните: «ОМ -— ВЕ» (Это дерево такое же высокое, как и то) и 
«ХМ А Ei» (Это дерево высокое, как дом). 
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Упражнения Увек 
1. Определите, в какой позиции выступает конструкция «А # В № в 55 
следующих предложениях. Выберите из вариантов: = 

А Обстоятельство В Определение С Комплемент 


他 跟 我 一 样 高 。A 4. 他 有 一 辆 跟 这 辆 一 样 的 汽车 。 
Ta gen wà yiyang 280. Ta yóuyi hàng gen zhe 

他 说 汉语 说 得 跟 中 国人 一 样 。 Папе yiyang de qìchē. 

Ta shu5 hànyü shuo de 5. 他 嘴 老 张 一 样 地 努力 学 习 。 
gen zhongguó rén yiyang. Та gen lăo zhang yiyàng 
他 还 有 一 本 跟 这 本 一 样 的 书 。 de nüli xuéxí. 

Та hái уби yi bën gēn zhe 6.， 他 跑 得 跟 他 一 样 。 

bën yiyang де shu. Та pào де дёп ta yīyàng. 


2. Составьте предложения из следующих слов. 
Используйте конструкцию А 有 B XZ (А). 


他 你 会 游泳 吗 ? 他 有 你 这 么 (那么 ) 会 游泳 吗 ? 

Та nï hui yóuyóng ma? Та уби ni zheme (пате) hui убиубпе ma? 
这 座 山 ” 那 座 山 ”高 吗 ? y рдей и) 
Zhe zuo shan па zuò shangao ma? 

这 双 皮 鞋 ” 那 双 皮 鞋 贵 吗 ? 7 
Zhe shuang ріхіё па shuang pixié gui та? 

他 小 王 喜欢 旅游 。 
Та хїйо wáng xihuan lůyóu. 

这 个 海 ” 黑 海 Жоош? ee ин 
Zhége hài hēihăi shen ma? 

CN ир к о s. 


Zhège diànnăo méi nàgë diànnăo kuài. 


3. Переделайте предложения в отрицательные. 


他 的 头发 有 你 的 头发 那么 黑 。 他 的 头发 没有 你 的 头发 那么 黑 。 


Та де бий уби ni де биё name hai. Та de tóufă méiyðu ni de tóufá пате hēi. 


2. sb hj) |ë ЕКШШ ВИ а 


WS de érzi уби ni де érzi пате congmiíing. 


3.， 他 有 你 这 么 会 唱 中 国歌 儿 。 。 


Та уби ni zheme hui chàng zhonggu0 ge er. 


4. 他 有 你 这 么 喜欢 动物 。 ° 


Та уби ní zheme xihuan dòngwù. 


4. Заполните пропуски. Используйте 跟 / 有 /那么 /一 样 . 


这 个 苹果 那个 苹果 那么 好 吃 吗 ?这 个 苹果 有 那个 苹果 那么 好 吃 吗 ? 
Zhe ge píngguð nà ge píngguó пате hăochī ma? Zhe ge pinggud уби 
nà ge píngguð пате hiochi ma? 

这 种 点 心 跟 那 种 点 心 好 吃 。 

Zhe zhung diinxin дёп nà zhóng diinxin hào chi. 

这 个 字 没 ” ”那个 字 那 么 复杂 。 

Zhège zì méi паро zì пате fùzá. 

他 的 专业 ЖИМ. 

Та de zhuanye ni de zhuanye chàbùduð. 

他 没 你 喜欢 运动 。 


Ta méi ni xihuan yùndòng. 
К эз HE. 

Ta bu didi pang. 

Jp ak a S 地 爱 下 棋 。 

Érzi bàba de ài xià qí. 
{ШП де 这 个 ЖИНИ. 


Ta ае yige Zhege de zhàoxiàng]i. 
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Префиксы 阿 [a] / 老 [1йо] 
А Префикс — это приставка, которая ставится перед корнем слова. Есть три 
основных префикса: 阿 [а] / Æ [180] /小 [хїйо], а также в качестве префикса может 


использоваться суффикс F [zi]. 


В Префикс 阿 [8] может иметь следующие значения: 

1.Префикс существительных, обозначающих различные категории 
родственных отношений (люди одного поколения; молодое поколение); придаёт 
этим существительным ласкательную форму: 27 (отец), ША (дедушка), 阿 奶 
(бабушка). 
2. Префикс титулов, фамилий, личных имён и прозвищ (если кого-то зовут + 

新 (Ван Синь), его можно назвать 11 (А Синь); в сочетании с числительным 

указывает на порядок по старшинству среди детей одной семьи (часто вместо 
имени), например: 阿 三 (третий по счёту в семье ребёнок). 

3. Префикс звукоподражательных глаголов и междометий, выражающих 
вздох, стон, крик и т.д. (И, 阿 呼 , 阿 啊 , 阿公 — стонать; 阿 呀 — удивление, испуг; 


[ҢӨ (ап-чхи!). 


4. Префикс некоторых существительных в восточных диалектах; выражает 


_ ласковое или уважительное отношение: №] =} (братеи). Некоторые слова, как [1] 


_ Я (тётя, тётушка), уже стали общеупотребительными. 


_ С Префикс # Пао] может иметь следующие значения: 

1. Вежливый префикс для обозначения уважаемых лиц; старшего 
поколения (часто иронически или фамильярно): 老兄 (почтенный старший 
брат), 老伯 (дядюшка, Вы (в обращении к друзьям отца или к отиу друга)); 老师 
_ (преподаватель, учитель), € %ú Е (почтенный учитель); €  (почтеннейший 
Чжан), #2 (почтенный Ли); 老弟 (дружище, приятель); €% (скряга), Í| 
_ (неудачник); 老 张 头 (старина Чжан); #:Ж (закадычный друг), ë Z (земляк), 老家 

(родной дом), 老总 (шеф, начальник), 老外 (приезжий, иностранеи). 
- 老外 в отличие or 外 国人 имеет неформальный и дружеский оттенок и обычно 
_ употребляется по отношению к совершеннолетнему иностранцу, но не 
_ используется в прямом обращении. 
2. Префикс, обозначающий самого младшего ребенка: Z JL (младший из 
_ сыновей), ЖІ (самая младшая сестра], Е (самая младшая незамужняя 
_ сестра]. 

3. Префикс в названиях некоторых животных и птиц: 老虎 (тигр), ЖЛ% 
(ворона), 老鼠 (мышь), № (коршун). Здесь # имеет оттенок отвращения, боязни. 

4. Префикс для обозначения старшинства в коллективе; в сочетании с 
числительным указывает на порядок по старшинству среди братьев: 你 老 几 ? 
_ (который Вы по порядку (из братьев)?); 你 算 老 几 ? (ты кто такой, «что за 
птица»? ); 老 二 (второй брат; заместитель), Z = (третий), 老大 (старший (из 
братьев, из членов коллектива)). 

5. Префикс, обозначающий насыщенность цветов: 8 (зеленый) — Ë 2k 


_ (темно-зеленый); 红 (красный) — ЖТ. (темно-красный). 


D префикс # не нужно путать с прилагательным # (старый). Прилагательное 
老 может прибавляться к существительным, которые употребляются 
самостоятельно: 老人 (пожилой человек), #111 (давний друг), ZLA (старый 
рабочий), НАЙ 1: (ветеран) и т.д. Сравните со словами, образованными при 
помощи префикса Ж: 老手 (мастер; знаток своего ремесла). Такие слова, как # 
W. (старик), 老板 (хозяин, босс), & (жена, жёнка) являются обиходными 
выражениями и используются в неформальном общении. 
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Упражнения 


1. Выберите подходящий префикс: B / Ж. 


1. (Ë) Ж. 9. ( уз. 17.( ) Ж. 
(Lào) zhāng. Xin. Bàn. 
Ес) О ХА 18. )х 
Уе. Hàn. Jia. 
Боо) =. iO ур. 19.( ) №. 
Li. Qian. Shü. 
4.0) 师 . 12.0 ) Ж. 20.( ) Ж. 
Shi. Ying. үа. 
5. ( ) Ex, 13:0 ШШ: (РЕ. 
Guini. На. You 
К>. 14.( ) f. 22.( ) 哪 
Érzi Уу: Nà. 
ис). 16.0). Ж. 23.( ) 8 
Dì. You. ТА. 
ОЎ 16.( ) 外. 24.( ) М 
Gong. Wài. Năi. 


25.( ) #8. 
Que. 
26:( 
Xiang. 
ITC L yawa: 
Dào. 
28.( ) Ж. 
Pó: 
29.( ) №. 
Hü. 
30.( ) 8. 
Ge. 


2. Определите, что обозначает префикс [ в следующих словах: 
А. Родственные отношения; 

В. Старшинство в семье; 

С. Звукоподражание и междометия; 
D. Слова восточных диалектов. 


1. ШЖ. C 3. KJE. 5. 1. 
А you. А gë. А èr. 
2. PTRS. 4. 阿公 . 6， 阿 呀 . 
A que. Agong. A ya. 


3. Выберите варианты ответа для слов с префиксом Ж: 
А.Уважительное, ироническое или дружеское обращение; 
В. Самый младший ребенок; 
С. Животные и птицы; 

D. Старшинство среди братьев и сестер, старшинство B коллективе; 
Е. Насыщенность цветов. 


кл А 3: = 5. 
Lăowài. Lào san. 
老 红 . 4. ЖЖЖ. 6. 
Lào hóng. Lào mèimei. 

4. Посмотрите Ha картинки и закончите предложения: 

老虎 老乡 老板 老 张 老鼠 

Làohü lioxiang lăobăn liozhang ljoshü 
老 王 ， 你 看 。 笼 子 里 有 一 只 老虎 。 


ilg 


2. 


Lào wáng, ní kàn. Lóngzi li убиуї zhi 1йоһй. 
她 是 我 的 。 我 们 有 两 个 孩子 。 

Ta shi wð de Wüàmen уби Папе gë háizi. 
阿 新 打 扑 克也 输 了 。 | 

А xin dà рак yë shule. Zhan 


他 是 我 们 公司 的 

Та shi wumen gongsi de 

他 是 我 的 老 朋 友 ， 也 是 我 的 。 
Ta shi wà de lio péngyóu, yeshi wo de 
аА 

Ауї hàipà 

你 可 以 叫 他 。 


Ni keéyi йо ta 
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老总 . 
Laozong. 
老鼠 . 


Làoshü. 


老婆 


1Аорб 


Префиксы 小 [xišo] / F [-zi] 
А Префикс 小 [хїйо] может иметь следующие значения: 
1. Префикс существительных: 
> а) Имеет уменьшительный, скромный, вежливый или пренебрежительный 
о оттенок: 小 朋友 (дружок), ^ Н (комедиант, клоун), ^^ ЛВ (книжка с 
картинками), /^ # м (мелкие товары; мелкотоварный), / TH (рынок, 
барахолка, базар), > (младшее поколение), 小 门 (калитка), NÆ (соленья 
(маринады) ), NIZ (закуски), 小 卖 (холодная закуска), 小 贩 (мелкий торговеи), 小 
业主 (мелкий предприниматель), ^^ (вор; мелкий жулик), /^ (мелкий 
земледелец, крестьянин), 小 区 (микрорайон (в городе), ¿>Z (начальная школа, 
_ начальное образование), /` (группа; кружок), 小 聪明 (дешёвое остроумие); 小 女 
_— (младшая дочь), h$ (младший брат), /` Y (девчонка), 小 两 口 儿 (молодожены), 
小 店 (постоялый двор), 小 意思 (пустячное дело; скромный подарок), ^^ (чаевые), 
/^ (чаевые, доп. расход), 小 名 (детское (дошкольное) имя ребенка), э“ (мисс, 
барышня), 14 (парень), 小 鬼 (чертенок; сорванеи). 
Сравните: ў] (река) и 小 河 (речка, речушка); 房子 (0om) и /h jA F (домик, 
домишко); T (язык) и 小西 (язычок). 
b) Обозначает детеныша животного: /^Я# (кошечка; котёнок); 小 狗 (щенок), 小 
马 (жеребенок), /`# (поросенок), /|` ËX (мышонок). 


me Е банный k; a sa о оба 


эе 


{ 
И 


|! 


| 
| 
! 
Н 
| 
| 


_ (ночь) - "0 (начало ночи, поздний вечер); 新 年 (Новый год) - 小 新 年 (канун 
Нового года). 小 过 年 хїйораїбт1йп проводы старого года 

9) Префикс терминов естественных или точных наук, техники; соответствует 
_ приставкам мелко-, мало-, микро-: 小 型 [的 ] (малый; мелкий; мини-), ДУ] [的 ] 
(тех. мелкозубчатый); 小 口径 [№] (воен. мелкокалиберный); 小 粒 [的 ] (с.-х. 
_ мелкозернистый); 小 农 经 济 (эк. мелкокрестьянское хозяйство); 小 商品 生产 

(мелкотоварное производство); 小 孢子 (биол. микроспора), ДУ Œ ў Æ 
_ (малолитражный автомобиль); Е (прыщик). 

2. Префикс прилагательных. Указывает на слабое наличие признака: I 
(тёмный) и МЇ (темноватый); (желтый) и ^^ (желтоватый). 

3. Префикс глаголов. Указывает на короткий характер действия или малую 
его интенсивность: 小 坐 (присесть; посидеть в гостях), М (остановиться на 
время; временно поселиться), /^ ŠK (сделать короткий привал), ¿N 别 
(расставаться на короткий срок; временная разлука), /^ № (мелкий 
(медленный) шаг; медленно шагать), 小 跑 (быстрый шаг (не переходящий в бег), 
быстро идти), 小 睡 (вздремнуть). 


В Префикс У [-zi] — это префикс со значениями производный, вторичный, 
подчинённый, под-; меньший, малый; младший, молодой: 子 细胞 (биол. дочерняя 
клетка), ЇХ (цыплёнок (бройлер)), ЃЎ (подотдел, филиал, отделение), 子 公司 
(дочерняя компания; филиал), f А (подраздел, рубрика), Ё +) (придаточное 
предложение). 
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Упражнения 
1. Выберите подходящий префикс: Ë / Ж / Ду / F. 


1. (小 ) 河 。 ее У 18( 19.( ) №. 
(ào) hé. Tou. Bàn. Que. 

E (VAn о ПАВ) у отар). 
Gongs1. Qu. Jia. Xiang. 

ШО узд» gr (Аш, 15.( ) М. 2 Омь 
Xiong. Chi. Shàü. Hü. 

4 ( ) 部 门 。 В 16.( ) №. 22. ( ) ща. 
Bümén. Xué. Үз Yisi. 

К Т dialana ШЕ 1 ha ls (а) 

Yatou. би Bié. Pó. 

Е То (Ва) в 18.( ) Ж. 24. ( ) 菜 。 
Наби. Wài. Уа. Cài. 


2. Определите, что обозначает префикс / в следующих словах: 

А. Уменьшительный, вежливый или пренебрежительный оттенок; 
В. Время или дату (праздник), начало, канун (сочельник); 

С. Короткий характер действия или малая его интенсивность; 

D. Детеныша животного. 

Е. Приставки мелко-, мало-, микро-. 

Е. Слабое наличие признака. 


1. 小 狗 。 р 3， 小 住 。 5. МАШ 7. МЕ. 
Xiàogüu. Xiàozhü. Хао chi de. Жаоле. 
2. Ме. 4. М. 6. 小夜。 б УКЫ» 
Хаос. Хао àn. Xià3oyë. Хо mà. 
3. Закончите предложения, используя слова из списка. 
БЕК 小 住 ДА 小 坐 小 别 ”小 跑 
Хідохієв xiiozhu xiăoxiē xišozuò xiobié Xiaopao 


1. RAT, TERRE. 来 我 们 小 歇 一 会 儿 。 


Wò lèile, bunkng jixü би. Lái wómen xiao xie yihuier， 


2 过 路 客 在 宾馆 一 夜 ， 第 二 天 走 了 。 
Guolu ke zài bīnguăn yiye, dì ёг tian zouliao. 
3. И, ЕП 
Huí dào jiazhong, zài тёпКби lüèwéi 
4. 登山 运动 员 几 个 小 时 ， 以 后 又 开始 登山 。 
Dengshan yundongyuan ji gë xišoshí, yihou уди kaishi dengshan. 
Б. 他 和 他 的 对 象 几 天 ， 以 后 再 联系 。 
Та hé ta de duixiang її бап, yithou zài hánxi. 
6. 他 20 РУ Г. 
Ta 20 fsnzhong jiu lëile. 
4. Закончите предложения, используя слова из списка. 
388 тЫ 子 目 FAA ЛЇП 
ЛҮП ziju Аша zgongsi xiiomén 


1.， 他 喜欢 吃 辣 子 鸡 。 


Ta xihuan chi lazi її. 


2.， 我 们 公司 想 创办 一 家 
Wamen gongsi xiing chuangban уза. 

3， 这 本 书 有 5 个 ° 
Zhe bën shu уби 5 gè. 

4. 这 个 句子 共有 主 句 和 3 
Zhëge jùzi gòngyðu zhü jù hé. 

5. WRA 和 和 邻 人 说 话 。 


Ta kàozhe hé lín rén shuohuà. 
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Постфикс f' [21] 
А Постфикс — это суффикс существительных, который ставится после корня 
слова. Есть четыре основных постфикса: 子 [zi] / Л [-т] / š& [tou] /者 [zhe]. 
Постфикс 子 [zi] может иметь следующие значения. 
1. Постфикс существительных, образованных от глаголов: 
— a) Обозначает инструменты, орудия производства: ÑT (щётка; кисть), 剪子 
(ножницы), 夹子 (важим (для бумаги и т.д.); щипцы), Т (молоток), 铲子 
(лопата), 梳子 (расческа), 推 子 (машинка для стрижки волос), 寨子 (затычка; 
_ пробка), 转子 (долото, зубило). 
Ъ) Указывает на субъекта действия: 骗子 (мошенник; обманщик), ЖТ 
_ (разведчик; мед. зонд), 戏子 (актер), 贩子 (торговец; торгаш). 
с) Обозначает объект действия: 挑 子 (ноша (на коромысле)), WT (ларек, 
лоток), 架子 (полка, подставка). 
2. Постфикс существительных, образованных от прилагательных: 
š: a) Обозначает людей: 胖子 (толстяк), ШТ (слепой), WK (рябой), 瘦 子 
_ (худой), ЖТ (карлик), F (глухой), WT (немой). 
| b) Указывает на конкретные предметы: 辣子 (переи). 
с) Обозначает отвлеченные понятия: Я. 7 (беда, несчастье). 
3. Постфикс составных сушествительных: 
iE а) K существительному, состоящему из двух морфем (大 ЧН (дядя)) 
_ прибавляется постфикс F: 大 伯 子 (деверь), KAT (свояченица), KAT (шурин), 
”新 娘子 (новобрачнахя), 老 妈 子 (старуха); 
b) K существительному с постфиксом J (贩子 (торговеи)) добавляется еще 
одно существительное (5 (лошадь): BIF (барышник, торговец лошадьми), 
FF (ухочистка (ложечка для чистки ушей); шпилька (головная)), RT (лицо, 
_ спекулирующее билетами, талонами), ERT (электрический мотор), #1 
___ (ложка для обуви). 
4. Постфикс наречий и счётных слов: 一 下 子 (сразу), 一 辈子 (всю жизнь); 一 档 
子 事 (одно дело). 


_ В Следующие слова не могут употребляться без F: ВЕР (палочки для еды), 勺子 
_ (ложка (столовый прибор) ), ХТ (вилка (столовый прибор), 桌子 (стол), Т 
_ (стул), 镜子 (зеркало), ET (юбка), ЖТ (брюки), 皮子 (кожа; мех), $T (комар), 
”笛子 (флейта), 福子 (матрац, тюфяк). Но при перечислении 子 в этих словах 
можно опустить: «RAJI» (палочки, ложки, вилки), «ЯАХ» (столы, стулья, 
_ скамейки). Некоторые слова могут употребляться как с ў, так и без него: 2 
(нож) 一 JJF (нож), R (линейка) 一 尺子 (линейка), Ж (чёрт, дьявол) — 鬼子 (чёрт, 
_ дьявол), | (пример) 一 | F (пример), = (билет, банкнота) — 票子 (билет, 
банкнота). Следующие слова с присоединением постфикса Ў приобретают 
_ абстрактное значение: 路 (дорога) — #Т (перен. путь, дорога); Їй (анат. мозг) 一 
— МР (мозги, сознание). 


С Постфике f: всегда читается легким тоном. Если в слове «УТ» прочитать 
постфикс третим тоном, то это будет означать «жена и дети», а если легким 
тоном, то «жена, супруга». К некоторым словам нельзя прибавить f. Сравните: 
F (глупец), 7 (дурак), но % (глупый). Нельзя сказать: Г» 

Также необходимо различать сложные слова и слова c постфиксом T: 

Сложные слова: 包子 (рыбья икра), 瓜子 (семена тыквы), ГУ (креветочная 
икра), А (атом), 2} (молекула; мат. Числитель), 电子 (электрон), 质子 
(протон), 孔子 (Конфуций) и т.д. 

Слова с постфиксом T: (мыло); 27 T (рецепт); HF (жена) и т.д. 
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А. Постфикс существительных, образованных от глагол 


Упражнения 
1. Определите, что обозначает постфикс Ў в следующих словах:: 


ов; 


В. Постфикс существительных, образованных от прилагательных; 
С. Постфикс составных существительных; 


D. Постфикс наречий и счётных слов. 


ето 8. Вит. 
Yixia zi. Piànzi. 

Э рег? A жур 
Pàngzi. Chănzi. 


2. Что изображено на карти 


筷子 桌子 
Kuàizi zhuōzi 
1. 这 是 筷子 。 
Zhe shi kuàizi. 


3. Отметьте правил 


蚊子 


wénzi 


Zhë shi 


ANN 
AN 
ЛА. 


Б. АЖ. 
Yi dangzl ban. 

сор 
Yībèizi. 


необходимо. 
1. ЈУ. OK 
Kuài sháo cha dou уби. 
HEX, KART. HALT. RART. 


Méiyču cha, уби kuàizi. Мёуби chazi, zhiydu kuàizi. 


小 丫头 照 镜 。 
Хідо yatou zhao jing. 


我 们 走 这 条 路 子 吧 。 


Wàmen zu zhé tiáo lùzi ba. 


ЖЛ rj. 
раѓа kaile fang 21. 
他 很 笨 子 。 

Tā hěn bèn zi. 
头 里 有 脑子 。 

Tóu В уби năozi. 


他 买 了 两 张 票子 。 


Та тайе liing zhang р1а021. 


9 妻子 女儿 都 很 漂亮 。 


а 


QI zi nü'ér аби hěn piàoliang. 


10. 他 经 常用 筷 吃 。 


Та jingchéng yong киді chi. 
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° 


7. КТ. 
Xie bá zi. 

8. 辣子 . 
Lazi. 


нках? Используйте слова из списка. 


袜子 


4. 这 是 а 
Zhe shi 


ьные предложения «ОК». Исправьте ошибки, где это 


Постфикс әризации JL [-r] 
A Употребление постфикса JL [-r] (так называемая «эризация») сильно зависит 
_ от диалекта. На севере эризация употребляется гораздо чаще, чем на юге: 71|, 
_ (карман одежды), FJL (лезвие; отверстие; счётное слово для членов семьи). 


В Постфикс Л, [-г] может иметь следующие значения: 

1. Постфикс существительных с уменьшительным или ласкательным 
значением: 小 猫 儿 (котёночен), 小 狗 儿 (щеночен), SJL (птица, птичка), Л, 

_ (блюдечко, блюдце), MH Л (картинка), 水 珠 儿 (капелька воды), 女孩 儿 (девочка), 

_ ^^ Л, (ребенок, дитя), 好 玩 儿 (забавный (интересный). В ряде диалектов 

(особенно шаньдунском) постфикс Л, может прибавляться почти ко всем 

существительным: 人 儿 (человек), Z JL (небо), 门 儿 (дверь). 

Односложные существительные: 

о Нельзя опустить JL: Л, (товариш, компаньон), {® JL (племянник). 

оо Можно опустить JL: 花 ( 儿 ) (цветок), (4) (дело; работа; происшествие), $E 
(Л) (карман одежды), O (JL) (лезвие; вход, отверстие; счётное слово для 
членов семьи). 

о С добавлением JL меняется смысл: |Ë (глаз) — ВЕЛ, (отверстие), I (голова) 一 
5: (шеф; глава; лидер), 信 (письмо) — fii Л, (известие, новость). 

Составные существительные: 

о Нельзя опустить JL: 冰棍 儿 (эскимо), #1 Л (игольное ушко), 段子 眼 儿 (ноздри), 
Н Л, (ушное отверстие), 门脸 儿 (фасад магазина; витрина), £F Z Л, 
(острие иглы). 

о Можно опустить Л: 饭馆 ( 儿 ) (ресторан), 公园 ( 儿 ) (парк), МО (застежка 
«молния»), WIOL) (миндаль), (1) (вареные пельмени). 

Постфикс существительных, образованных от глаголов. Может обозначать: а) 
объект действия: 盖 儿 (крышка), ШЛ. (картина), {2 Л (пакет, сверток), ПВ Л, 
(песня); b) инструмент: 3 Л(пробка, затычка), 扣 儿 (nyeoeuua; застежка), #1, 
= (прокладка, подстилка). 

: 2. Постфикс прилагательных: 空 作 (свободное время), FJL (сушёные 

продукты (изюм и т.д.)), 亮 儿 (свет (лампы); огонек), “Ë JL, (острие, кончик). 

3. Постфикс наречий времени или места; наречия 些 [немного, несколько]; а 
также образует формы сравнительной степени прилагательного: 一 会 儿 (немного 
(o времени)), Л, (сегодня (вместо 今天 )), 昨 儿 (вчера (вместо 昨天))， 明 儿 
_ (завтра (вместо HRY); 这 儿 (здесь (вместо 这 里 ) ); 那儿 (там (вместо 那里 ); в mo 
_ время (вместо 那 时 候 )); 哪儿 (где (вместо 哪里 ) ); 高 (высокий) — 高 些 儿 (немного 
выше), 好 (хороший) — 好 些 儿 (немного лучше), £ (много) 一 多 些 儿 (несколько 
больше). 

5. Постфикс наречий и глаголов со значением «неторопливости; 

непринужденности»: j Ë Л, (медленно, неторопливо), l Ш JL (беседовать, 

разговаривать (по душам)). 

6. Постфикс числительных (часто используется для обозначения своих детей) 

и счетных слов: 个 儿 (рост, размер; штука), 块 儿 (кусок), Ч JL (связка (ключей); 

нитка (бус), Ж JL (ветка; записка; полоска), 粒 儿 (зерно, крупинка); 五 儿 

(пятый), [Ú JL (четвертый). 

7. Постфикс послелогов: 下 边 儿 (внизу; под), 上 边 儿 (наверху; на) ит.д. 

С Сравните постфиксы Ти Л: 

子 указывает на большие предметы или имеет оттенок отвращения. 儿 一 на 

миниатюрные предметы или обознает «любимый; почтенный». Сравните: 盒子 

(коробка) 一 # (коробочка), (桌子 ) стол 一 RJL (столик), (трубка) — Л, 

(трубочка), T (палка) — 棍 儿 (палочка), ў (главарь) — КЛ, (глава; вождь; 

шеф), 老头 子 (старик; старикашка) -老头 儿 (старик; почтенный стареи). 
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Упражнения 
1. Определите, что обозначает постфикс 儿 в следующих словах: 
А. Постфикс существительных; 
В. Постфикс наречий; 
С. Постфикс существительных, образованных от глаголов; 
D. Постфикс прилагательных; 
Е. Постфикс числительных и счетных слов. 


1. Л. А 4. ВЛ. т. 拉链 儿 . 
Làotóuer. Yăner. Lalianer. 

2。 М 5. Л, 8. HUL. 
Zhe'er. Konger. Kouer. 

3. ФЛ. 6. ШЛ. 9. 一会儿 
Chuàner. Huàer. Yihuier 


2. Что изображено на картинках? Используйте слова из списка. 
АЖ ЖЕЛ ЖЕЛ ЖЕЛ ЖЛ ”冰棍 儿 ЛЬ Л 


Xišomāoer shuijiioer shuízhuer xingréner huaer bingguner douer saier 


1. 这 是 小 猫 儿 。 2. 5 3. 这 是 4. 这 是 
Zhe shi xiiomaoer. Zhe shi Zhe shi Zhe shi 


7 
99, 


Zhe shi 


3. Отметьте правильные предложения (ОК). Исправьте предложения, 
где әто необходимо. 


1. 他 送 了 畅 老师 花 。 OK 
Ta sòngle chàng lăoshī hua. 

2. 他 在 吃 冰 棍 。 他 在 吃 冰棍 儿 。 
Та zài chi binggün. Та zài chi binggün er. 

3， 他们 去 了 公园 。 
Tamen qùle gongyuán. 

4. 门脸 都 是 手机 。 


Meénliin dou shi shouji. 
Б. 这 件 夹克 没有 拉链 。 
Zhe лап jiákë méiyðu 1аһап. 
6. АННЫ. И хо о TE 
раѓа Кап ërduoyàn. 
7.， 现在 他 在 饭馆 。 
Xiànzài ta zài fànguän. 
8. АЛВА. 
Zhan bí hen хіао. 
9. 他 喜欢 吃水 饺 。 


Ta xihuan chi эһиїао. 
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í 5@ } 
ОМ ; 


_ иной профессии и выступающих в качестве активно действующего субъекта: Е 
者 (автор) ,读者 (читатель), 记者 (журналист), 爱国 者 (патриот), 编者 


Постфиксы 者 [zhe] / šK [tou] / 头 儿 [tour] 
А Постфикс 者 [zhe] может иметь следующие значения: 
1) Постфикс существительных, Обозначает лиц, принадлежащих к той или 


(составитель; редактор), 使 者 (посланец), BË (пахарь, земледелец); 受贿 者 


2 (взяточник), 行贿 者 (взяткодатель), 参加 者 (участник), 领导 者 (руководитель), 
Э (сторонний наблюдатель), 统治 者 (правитель), 演唱 者 (исполнитель, 


певеи). 

2) Постфикс качественных прилагательных. Обозначает людей: 弱者 
(слабый), WB (сильный), Z (старый человек), К (старший (по возрасту), 
少 者 (молодой человек). 

3) Постфикс некоторых наречий времени: Ж (ныне, теперь), ШЖ (только 


_ что), Ё (в древности, в прежние времена). 


5) Постфикс послелогов. Обозначает людей, а также может использоваться 
для вещей: BI (первый; предшественник; первое (из вышеперечисленного)), Е 


”者 (второй, последний; второе (из вышеперечисленного)). 


В Постфикс 5 [tou] может иметь следующие значения: 

1) Постфикс существительных: 

а) Обозначает предметы округлой, квадратной или цилиндрической формы; 
некоторые части тела или лица: #55 (камень), ЖУ (бревно, дерево, древесина), 
指头 (палец), 骨头 (кость), 馒头 (пампушка), 砖头 (кирпич); Э (консервы); 肩头 
(плечо), #5); (колено), 拳头 (кулак); TA (язык), HK (брови). 

b) Имеет переносное значение: 苗头 (перен. ростки, признаки (опасности); 
суть дел). 

с) Обозначает единицу времени: 年 头 ( 儿 ) (год, година; годы, эпоха; урожай), 
钟头 (час), 关头 (решительный (переломный, решающий) момент). 

d) С префиксом Z; Выражает уважение, любовь к данному лицу: 老 张 头 
(старина Чжан), #1 (старина Е). 

2) Постфикс прилагательных. Обозначает людей, обычно с оттенком 
неодобрения или презрения: FA (плут, хитрец]. 

3) Постфикс наречий места (вместо 边 ): #725 (впереди, спереди), Mik (позади, 


_ сзади), Е3 (наверху, сверху), Ж (внутри, изнутри), К (внизу, снизу), УКХ 


(снаружи). 


С Постфикс ЗЕ Л, [tour] может иметь следующие значения: 

а) Постфикс глаголов с абстрактным значением: i 3: Л, (тема для 
разговора), £ k JL (заслуживающее внимания, достопримечательность), 1:2 
(JL) (дойстойный для рассказа слушателю, интерес), W )|, (идея, мысль; 


_ надежда), 35, (живописные места, место для прогулки), ЖК JL (почва, 


основание; источник; симптомы; интерес), &55 Л (достойная мысль, идея), Fk 
Л, (надежды, будущее), 3 Л, (развлечение). Эти существительные часто 


используются после 有 или # 6, например: 没有 看 头 儿 (нечего смотреть, 


нестоящий внимания), Ч 3). (есть надежда, что; есть, на что надеяться), 
有 讲 头 儿 (есть что сказать; есть, о чём стоит говорить), & КЖК Л, (не 
представлять собой большого интереса). 
b) Постфикс прилагательных с абстрактным значением: 甜头 儿 (сладость; 
польза, выгода, интерес; приманка), ®3-Л, (кислинка, кислятина), 苦头 儿 
(горечь; горе, страдание). 
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Упражнения 
1. Определите, что обозначает постфикс Ж в следующих словах: 
А.Постфикс существительных; 
В. Постфикс качественных прилагательных; 
С. Постфикс наречий времени; 
D. Постфикс послелогов. 


№ Я.А 4. 爱国 者 . 7. 读者. 
Zuozhe， Aiguó zhe. Duzhe. 

2 前 者 . 5. 参加 者 . 8. 统治 者 . 
Qiánzhé. Canjia zhě. 'Tóngzhi zhe. 

з. 强 者 . 6. б. 9. аж. 
Qiáng zhe. Qing zhe. Jizhë. 


2. Что изображено на картинках? Используйте слова из списка. 
肩头 “眉头 指头 砖头 木头 骨头 ШШ 石头 № 舌头 
Jiāntóu méitóu zhitou zhuantóu mutou gütou àntóu shitou mántou shétou 
1. 这 是 肩头 。 2. 这 是 
Zhe shi jiantou Zhe shi. 


6. 这 是 
Zhe shi. 


3. Закончите предложения, используя слова из списка. 


Ыы AJL ” 想 头 儿 RKL ЖЕЛ 来头 儿 看 头 几 АЛ Л. 


Xiăngtouer suantouer xiangtouer láitóuer laitouer láitóuer kantouer ѕһибіоиег tingtóuer 
1. 他 有 个 想 头 儿 。 


Та уби ge xiang tou ег. 


2. 这 个 苹果 有 点 儿 ， 不 好 吃 。 
Zhege pinggu6 youdian er bu hao chi. 
з. 这 本 书 没有 =: 


Zhe bën shu meiyou 
4. 这 个 公园 很 有 
Zhege gongyuan hen уби 


5. 这 事 没有 , 已 经 解决 了 。 
Zhe shi méiyðu yijīng jiéjuéle 
6. 很 有 6 
Hen you 
Таа д Уу у сте 
Meiyou le 
8. 这 个 哥 儿 没有 
Zhege gë er meiyou 
9， 这 是 肺炎 的 ~ 
Zhe shi feiyan de 
10. 这 事 没 大 


Zhe shi méi da 
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Урок 


Приложение 1 


Виды модальных глаголов. 


По значению модальные глаголы делятся на: 


18 


Приложение 2 


Говорящий делает особый акцент на прямом дополнении. Оно может быть 
подчеркнуто в явной или неявной форме. Если в явной форме, то используются 
указательные местоимения (这 , 2) или определения (明天 的 ; 我 的 ; 小 张 的 ; 伟大 的 豆 
т.д): 我 把 小 李 的 作业 交 给 老师 了 (Домашнее задание Сяо Ли я передал 
преподавателю). Или в неявной форме, то есть без них: 我 把 箱子 给 司机 了 (Я отдал 


чемодан водителю). 


Модальные глаголы желания: 要 [удо] ( хотеть, желать; намереваться), # 
[xiăng] (думать; собираться; хотеть), 愿意 [yuanyi] (желать; хотеть), РЇ [Кёп] 
(соглашаться; быть готовым на что-либо; желать, хотеть), Ú [găn] (сметы 
осмелиться). 


Модальные глаголы со значением долженствования: 应 该 [yinggai] (сле- 


дует, должно; нужно; полагается), №24 [yingdang] (следует, должно; нужна 
应 [ying] (следует; необходимо), 该 [581] (должно; следует), 得 [98] (должно. 
следует; необходимо), 要 [удо] (нужно, необходимо; следует; должно; нуждаться 
в чём-либо). 

Модальные глаголы возможности: 能 够 [nenggou] (мочь, быть в состоянии), ЁЁ 
[néng] (мочь; быть в состоянии), nj [кёуї] (мочь; можно). 


Модальные глаголы со значением разрешения, позволения: 能 [néng] (можно. 


возможно), 可 以 [keyi можно (разрешается), 准 [zhůn] (разрешать; позволять}. 
VF [xü] разрешать; позволять), 得 [dé] (можно; разрешается). 

Модальные глаголы оценки: 值得 [zhíde] (заслуживать; стоить), № [pèi] (быть 
годным к (чему-л.), быть достойным). 

Модальные глаголы возможности, а также физической возможности: H| P 
[kënéng] (возможно; возможный; возможность; вероятно, может быть) : [һи 
(уметь; мочь; владеть), BÉ [néng] (способный; способностьмочь; быть в 


состоянии). 


Прямое дополнение 一 объект действия: 他 把 这 杯 茶 喝 了 (Он выпил чай. 


Иногда прямое дополнение может быть субъектом действия: 18 Г- 


ЖАН Y (Боюсь менять место жительства, не хочу переезжать); CARRET 


(Как позволили шпиону сбежать?) (把 = 使 , 让 ); ILTA, Пенн ИСЕ 
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(Сын женился, папа от радости всю ночь не спал), 看 把 你 累 的 ， 休 息 一 会 儿 (得 (的 )) 


(Вижу, что ты устал, отдохни немного); 他 吃 鱼 把 肚子 吃 坏 了 (Ему от рыбы стало 


плохо). 


Приложение 3 


В редких случаях в предложениях с предлогом 把 возможно употребление 


суффикса 过 : 他 马马虎虎 ， 把 自己 的 名 字 都 写 错过 (Он так неаккуратен, что даже 


свое имя написал с ошибками). Но нельзя сказать: 我 把 茶 喝 过 ' 他 把 书 看 过 


В разговорной речи возможно использование наречий степени: 我 把 他 气 得 
不 得 了 (Я его не переношу); ї #6 ЕВ (Колеса автомобиля 


забрызганы полностью грязью). Но наречия степени № [jí], 很 [hen] не могут 


употребляться в предложениях с предлогом 把 . Нельзя сказать: ' 我 把 这 本 书 喜 欢 得 
18). 
В редких случаях возможно употребление наречий образа действия: 老师 把 
作业 检查 得 很 仔细 (Преподаватель очень внимательно проверил домашнее задание). 
Модальные глаголы ставятся перед предлогом 把 : 297 KERES (Я хочу 
научиться играть в 6acrem6on)， 先 得 把 屋子 打扫 一 下 (Cnauana нужно прибрать 
комнату), 一定 要 把 新 年 松树 装扮 装扮 (Непременно нужно нарядить ёлку). 


Приложение 4 

Союз 和 He может связывать простые предложения. Перед союзом 和 нельзя 
поставить запятую, так как перед ним нет паузы. Нельзя сказать: Z Ta Kak, ЖП 
老 张 是 老师 ; ' 他 收拾 了 房间 ， 和 做 了 饭 ; “他 看 了 电视 和 他 做 了 练习 ”; ' 他 借 给 我 笔记 本 电脑 和 
їй: “ЭГЭР”; “这 个 手机 多 少 钱 和 这 个 手机 套 多 少 钱 ?’, Но можно сказать: 老 王 是 大 夫 ， 
老 张 是 老师 (Лао Ван врач, a Лао Чжан преподаватель); 他 收拾 了 房间 和 做 了 饭 (Он 
прибрался в комнате и сготовил e0y); 他 看 了 电视 和 做 了 练习 (Он смотрел 
телевизор и делал упражнения)); 他 借 给 我 笔记 本 电脑 并 且说 :“ 别 弄 坏 ”(On дал мне 
на время ноутбук и сказал: «Не испорть»); 这 个 手机 和 这 个 手机 套 多 少 钱 ? (Сколько 


стоит этот мобильный телефон и чехол?). 


Если в предложении больше двух однородных членов, то союз 和 ставится 
перед последним однородным членом: 我 们 班 有 俄罗斯 、 白 俄罗斯 和 乌克兰 等 其 他 国家 


的 学 生 (В нашей группе есть студенты из России, Белоруссии и Украины и из 


других стран). Вместо союза ЯП можно поставить каплевидную запятую (дуньхао): 


莫斯科 是 全 国 经 济 、 文 化 、 交 通 中 心 (Москва - это экономический, культурный, 


транспортный центр страны). После 和 можно поставить местоимение 其 他 [qíta] 
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He 


(прочие; другие; остальные): 别 忘 了 带 书 、 笔 和 其 他 文具 (Не забудьте взять книгу, 


ручку и другие письменные принадлежности). 

Союз Ж связывает существительные или словосочетания существительных. 
Он может разграничивать связанные слова по смыслу на главные и 
второстепенные. Главные слова ставятся перед Ж: 老师 及 学 生 都 来 迎接 大 使 


(Преподаватели и студенты все пришли поприветствовать посла); 他 带 了 照相 机 、 


手机 及 其 他 东西 (Он взял фотоаппарат, мобильный телефон и другие вещи). После 
及 можно поставить местоимения 其 他 [qita] (прочие; другие; остальные) или 其 [qí] 
(его; её; их; свой): 别 忘 了 带 书 、 笔 及 其 他 文具 (Не забудьте взять книгу, ручку u 
другие письменные принадлежности); 中 国 主 席 邀 请 俄罗斯 总 统 及 其 孩子 们 共 进 晚餐 


(Председатель Китая пригласил. Президента России u его детей вместе поужин)). 


Приложение 5 

При связи двух глагольных словосочетаний или простых предложений 
внутри сложного перед JfH. можно поставить запятую: 他 会 说 英语 ， 并 ( 且 ) 想 学 习 汉 
语 (Он говорит по-английски, к тому же хочет учить китайский): 他 学 习 很 努力 ， 


并 ( 且 ) 经 常 帮助 弟弟 做 作业 (Он старательно учится и часто помогает младшему 


брату делать домашнее задание). Союз 并 且 также может связывать предложения: 
你 和 他 见面 的 时 候 ， 请 把 这 个 东西 交 给 他 。 并 且 问 他 好 (Когда ты c ним встретишься, 
передай ему, пожалуйста, эту вещь. H передай ему привет). 

而 в качестве соединительного союза (и; да; к тому же) может связывать 
отдельные слова или словосочетания (прилагательные или глаголы), простые 
предложения в составе сложного или предложения, но не может связывать 


существительные или словосочетания существительных: 她 是 美丽 而 聪明 的 姑娘 (Она 


красивая и умная девушка); 中 国 是 个 古老 而 年 轻 的 国家 (Китай - это древнее и 
молодое государство). Перед союзом ü E. (к тому же, притом) можно поставить 


запятую: 他 会 说 汉语 ， 而 且 讲 得 不 错 (Он говорит по-китайски, к тому же говорит 


неплохо). Союзы ШН и 并且 имеют одинаковое значение. Но 而 且 чаше 
используется в разговорном языке. Нельзя сказать: “他 有 狗 而 猫 '; ' 他 买 了 桌子 而 椅子 ?; 
“她 哥哥 而 弟弟 都 在 中 国学 习 ”, ' 他 会 说 英语 、 俄 语 而 且 ( 并 且 ) 汉 语 ' 


Союз 并 , также как и 而 , может связывать глаголы. Но в отличие от 而 союз 


并 чаше используется для связи двусложных глаголов (保持 (сохранять, 


поддерживать), № f (развивать). Кроме того, jË может иметь значение 


«переводить на новый уровень»: 《保持 并 发 扬 民 主 》 («поддерживать и развивать 


демократию»), «讨论 并 通过 法 案 > («Обсудить и принять резолюцию»), но нельзя 
сказать наоборот: ' 发 扬 并 保持 民主 通过 并 讨论 法 案 ”. 


В отличие от 并 и 而 союз 和 чаше соединяет существительные: 老师 和 学 生 


(преподаватели и студенты); ЗЕМ (соль и сахар). 


Приложение 6 
> Если между личным местоимением (определением) и определяемым 


словом есть отношения родства (我 妈妈 (моя мама), 他 奶奶 (его бабушка), а также 


если определяемое слово служит названием коллективов, учреждений, стран и т.д. 


(国家 (страна), Z (школа), 学 院 (институт), ВЕ (группа, класс), то после 
личного местоимения можно использовать 的 ，HO в разговорной речи служебное 
слово чаще опускается: 我 们 (的 ) 学 校 很 大 (Наша школа большая), #š(BJ)25 #1 
R: (Мой младший брат очень 3a&7)， 我 们 (的 ) 两 个 班 的 工人 不 多 (В наших двух 
бригадах рабочих не Hozo)， 我 想 谈 谈 我 们 (的 ) 城 市 的 情况 (Я хочу поговорить о 
ситуации в нашем eopode), 我 们 (的 ) 班 的 学 生 比 你 们 多 (В нашей группе больше 


студентов, чем у вас). 
> В разговорной речи в вопросительных предложениях после личных 
местоимений может быть опущено: 你 学 习 怎么 样 ? (Kark твоя учеба?); 我 笔记 本 在 


哪儿 ? (Где мой блокнот?); 这 不 是 你 车 吗 ? (Это не твоя машина?). 


Приложение 7 
Возможны оба варианта (с/без №), когда в качестве обстоятельства 


выступают: 


1. Двусложные наречия, указывающие на регулярные, повторные действия, 
такие как 再 三 经常 ,往往 , 逐渐 , 反复 и np. 我 们 经 常 (地 ) 在 一 起 学 汉语 (Мы часто 


учим китайский вместе); 学 生 再 三 (地 ) 复 习 生 词 (Студенты снова и снова 


повторяют новые слова). 

2. Двусложные прилагательные (激动 , 热烈 , 愉快 , 切实 , 高 兴 , 努力 , 刻苦 , 明确 , 直 
接 , 仔细 , 详细 , 彻底 , 得 意 , 笔直 и ra): 他 们 努力 (地 ) 工 作 (Они усердно работают); 你 有 
事 可 以 直接 (地 ) 找 我 (Bcnu будут проблемы, напрямую обращайся ко мне); 这 个 建议 
要 详细 (地 ) 考 虑 一 下 (Это предложение нужно внимательно рассмотреть); 他 把 房间 
彻底 (地 ) 打 扫 了 (Он полностью убрал комнату); 他 (笔直 ) 地 华 在 椅子 上 (Он прямо 
сидит на стуле); 他 (得 意 ) 地 说 : «我 考 上 北京 大 学 了 ! » (Он самодовольно сказал: «Я 


поступил в Пекинский университет»). 
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3. Дублированные прилагательные: 他 轻 轻 (地 ) 把 窗户 关上 了 (Он неслышно 
прикрыл окно); 好 好 (地 ) 学 习 ! (Учись хорошо); 孩子 痛 痛 快 快 (地 ) 玩 (Ребенок весело 
играет). Если сказуемое выражено односложным глаголом, то 地 обычно не 
опускается: 她 慢 慢 地 问 : “你 有 什么 事 儿 ? ” (Он неторопливо спросил: «Что ты 
хотел?»). 


4. Сочетания наречия 很 и односложного прилагательного: 他 很 快 (地 ) 适 应 新 的 


环境 (Он быстро приспособился к новой обстановке). 


Приложение 8 


Список наиболее употребимых специальных счетных слов 


Группы специальных счетных слов имен существительных: 


1. Универсальное счетное слово 个 [gè] (штука; единица; целое) обозначает 
людей, фрукты, некоторые предметы, продукты питания и т.д. В разговорной 
речи может заменять некоторые другие счетные слова: À [rén] (человек), 朋友 


[péngyou] (друг), % Е [xuésheng] (студент; ученик), #74 [dongxi] (вещь; 


предмет), Ж- [bēizi] (чашка), 面包 [miànbao] (хлеб), 玩具 [wánjù] (игрушка), 娃娃 


[мама] (кукла), 学 校 [xukxiao] (школа), 医院 [yiyuan] (больница), 国家 [guójia] 


(государство; страна), 鸡蛋 [jidàn] ((куриное) яйцо), 包子 [baozi] (пирожок), 馒头 
[mántou] (пампушка), WR [píngguó] (яблоко), 李子 [м] (слива), 汉字 [hànzi] 
(китайские иероглифы), A T [№621] (коробка), 文件 [wénjiàn] (документ), 爆竹 
[bàozhú] (хлопушка, петарда), 问题 [wénti] (вопрос; проблема), #1: [xišngfà3] 
(мысль; идея), 星期 [xinga] (неделя), 小 时 [xišoshí] (час), 森林 [ssnlfn] (лес) и т.д. 


2. Счетные слова, обозначающие людей: 


。 个 [ge] (нейтрально по своему значению): 人 [rén] человек, 阿姨 [Ау] тётя, 爱人 


[airen] жена (муж), 朋友 [ptngyou] друг, 学 后 [xuésheng] студент (ученик), 小 孩儿 


[xišoháir] ребёнок, E Л [gongrén] работник, % № [lioshi] учитель 
(преподаватель) H т.д. 
° 位 [wëi] (носит официальный и вежливый оттенок): 先生 [xiansheng] господин, 


Ж Л [lăorén] старик, % Л [kërén] гость, 4 Ж [dàibišo] представитель, 17 È 


[waijiaoguan] дипломат; 英雄 老师 [ăoshi] учитель (преподаватель), № [ayí] 


тётя, ГЛ [gongrén] работник, 老板 [lăobăn] хозяин (босс) и т.д. 
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名 [ming] (обозначает род занятий): 教授 [jiaoshou] профессор, 812 [huajiil 
художник, #0) [jiaoshi] учитель (преподаватель), 学 生 [xuésheng] студент 
(ученик), 律师 [lüshi] юрист (адвокат) и т.д. 

O [ou] (применяется к членам семьи): Л. [rén] человек (член семьи). 


条 [чао] (имеет ограниченное использование): 好 汉 [hăohàn] молодец; герой. 


Счетные слова, обозначающие растения: 

Ж [bën] (корень; ствол; стебель (для растений, цветов): ЖЕ [xie] (лук китайский), 
Ж [cing] (лук-порей; зеленый (китайский) лук), 35 [suan] (чеснок), Жл [dasuan] 
(чеснок) и т.д. 

Ж [li] (зерно; крупинка (для небольших круглых предметов): PHT [21810571] 
(семена), Ж [mi] (рис; крупа) и т.д. 

Ж [gan] (корень (травинка)): 草草 [сдо] (трава) и т.д. 

枝 [zhil (ветка (для цветов): 42 [hua] (цветок) и т.д. 

2 [аид] (для цветов): 花 [hua] (цветок) и т.д. 

# [zhü] (для деревьев): [shu], 32 Epi [píingguðshù] (яблоня), 白桦 树 [báihuà shu] 


(берёза), 松树 [songshü] (сосна) и т.д. 
Ж [Её] (для деревьев; кочан): [shu] (дерево), {Ж [báicài] (капуста) и т.д. 
颗 [Кё] (зёрнышко): 珍珠 ， 珠 子 ， 心 ; 星 ; 豆子 [dòuzi] (бобы), 黄豆 [huángdòu] 


(соевые бобы) и т.д. 


Счетные слова, обозначающие животных, птиц, рыб: 

Я [21] (для некоторых животных): 25 [j] курица, Дн [mao] кошка, 熊猫 
[xibngmao] панда, 岛 [nišo] птица, № Папе] волк, ЖИ [mifang] (медоносная) 
пчела и т.д. 

Uü [рї] (для лошадей, мулов): 马 [mà] лошадь, 骆驼 [liuotuo] верблюд, АТ 10621] 
мул ит.д. 

з. [tóu] (животные; скот, домашняя скотина): 45 [hiú] корова, Æ [yang] 
овца(баран; коза); 驴 [lú] осёл; ишак 豹子 [bàozi] леопард, 狮子 [shizi] лев и т.д. 
峰 [Гёпр](«вершина, пик»; верблюд): 骆驼 [luótuo] верблюд. 

条 [tiáo] (для рыб и некоторых животных): 鱼 [уй] рыба, ї [shé] змея, 30 [рби] 


собака и т.д. 


JE [wëi] («хвост»; для рыб): їй [yú] рыба, fti [fēiyú] сельдь (селёдка), 鲤鱼 Шуй] 


(карп; сазан) и т.д. 


Счетные слова, обозначающие предметы одежды: 
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件 [jian]: 衣服 [yifu] одежда, 衬衫 [chenshan] рубашка, KX [dày1] пальто, 
[chëny1] нижнее бельё, EREK [shangyjil куртка, 夹克 , 夹克 [jiakë] куртка и т.д. 
条 [ti&o]: 裤子 [кал] брюки, 裙子 [qúnzi] юбка, 手巾 [shóujm] полотенце, 围巾 
[меп] шарф и т.д. 

顶 [qing] (для головных уборов, i и Tu) 帽子 [maozi] шапка, № 
[wénzhàng] москитная сетка, 草帽 [caomao] соломенная шляпа, 帐篷 [zhangpeng] 
палатка и т.д. 


Я [21] (для вещей): 手套 [shóutào] перчатки, ë [х16] обувь, #7 [wàzi] носки, 


眼镜 [yinjing] очки, 耳环 [ёгһиап] серьга и т.д. 
Ж [méi] (для округлых предметов): 戒指 [jièzhi] кольцо (перстень). 


粒 Ш) для небольших круглых предметов 粒 纽扣 [yili пійкди] 一 одна пуговица 


Счетные слова, обозначающие письменные принадлежности, 
литературу и искусство: 

支 [zhi] (для предметов в виде стержня): 笔 [bi] (ручка), #1224 [вапрЪъ] ручка: 
перо (стальное), #1 [qiinbil карандаш, 29 3 [0] мел (для письма) ; meos | 
итд. | 
张 [zhang] («лист [бумаги]»; для предметов с широкой открытой поверхностью. 
а также раскрывающихся): 纸 [zhi] (бумага), 男儿 [hua ег] (картина), № [ditú; 
(карта (географическая)), 票 [piao] (билет), 邮票 [убирідо] (почтовая марка), Я 
[zhaopian] (фотография), 报纸 [baozhi] (газета), 海报 海报 [hiibao] (афиша), Ж 
4+ [guāngpán] (компакт-диск), 桌子 [zhuðzi] (стол), 书桌 [shüuzhu6] (письменный 
стол) и т.д. 


本 [bën] (книга; корешок (переплета); том): 2 [һа] (книга), UÉ K [këbën; 


(учебник), 杂志 [zázhi] (журнал), 8 [huàbào] (иллюстрированный журнал), = 


L [cídiăn] (словарь), 著作 著作 [zhüzuó] (произведение; труд), //`їй [хїйовһио] (рае 


сказ, повесть, новелла; роман) и т.д. 

篇 [р1Ав| (бамбуковая дощечка (для статей и т.д.)): 义 章 [wénzhang] (статья 
сочинение), 论文 [linwén] (статья; трактат; диссертация), 课文 [këwén] текст (в 
учебнике), Ji [xigaoshu5] (повесть; новелла; рассказ; роман), 作文 [zuowes 


(тпкольное) сочинение), 报告 [baogao] (доклад; донесение; репортаж) и т.д. 


$} Кепе] (конверт (для писем, пакетов, слитков): 信 [xin] (письмо), 电报 [dianpbs 


(телеграмма). 


首 [shóu] (для стихотворений; песен): 诗 [51] (стихотворение), #Х (песня). 
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10. 


Счетные слова, обозначающие предметы быта, пищу и столовые 
приборы: 

[tóu] (головка (чеснока и т.д.)): ZE [хїё] (лук китайский), Ж [сопе] (лук-порей; 
зеленый (китайский) лук), 2% [suan] (чеснок), Ksa [dasuan] (чеснок) и т.д. 

ЗЕ [zhang] (для предметов с широкой открытой поверхностью): 桌子 [zhuozi] 
(стол), Ж [chuáng] (кровать) и т.д. 

把 [bă] (для предметов с ручкой): 7 [08021] (нож), #17 [cháhū] чайник, MF 
shanzi веер, > [вап] (зонтик; зонт), 剪刀 [jiindao] (ножницы) и т.д. 

面 [mian] (для зеркал, флагов и др.): 镜子 [127 1) зеркало, 旗 [qí] (флаг, 


знамя) ит.д. 


Счетные слова, обозначающие транспортные средства: 


辆 [liang] (для колёсного (гусеничного) транспорта): 4:[сһе] (автомобиль), ЗН 


[tănkè] (танк), НЕ [zìxíngchē] велосипед, #2 [mótuöche] мотоцикл, Æ 
汽车 [qichë] автомобиль и т.д. 
Я [liè] (для поездов и составов): 车 [chë] (поезд; вагон), 火车 [huóche] (поезд), 
货车 (товарный состав) и т.д. 
Ж [зби| (для кораблей): № [chuán] (судно, корабль), Ай [лап] (корабль 


(военный)), 渔船 [yúchuán] рыболовное судно и т.д. 


路 [lù] (для автобусов): 车 [chal (aagro6yc)， 公 共 汽 车 [g5nggong qichal (автобус). 


Счетные слова, обозначающие здания, сооружения: 


Ж [zuo] (подставка, пьедестал для больших зданий, мостов и громоздких 
предметов): 楼 房 [lóufáng] (многоэтажный дом), 庙 [miao] (храм), [9140] (мост) 
итд. 

栋 [dòng] (для домов, строений): 房子 [fángzi] (дом) ит.д. 

家 [18] (для организаций, фирм, магазинов, банков и т.д): 商店 [shangdian] 
(магазин), 工厂 [gaingching] (завод), 银行 [yínháng] (банк), 医院 [yiyuan] (боль- 
ница) ит.д. 


所 [suð] (для учреждений, школ, больниц и т.д.): 学 校 [xukxiao] (школа), 医院 
[yiyuan] (больница), 学 院 [xukyuan] (институт), 大 学 [daxug] (университет) и т.д. 


Ж [040] (для домов): 房子 [fángzi] (дом), 住宅 [zhùzhái] (квартира) и т.д. 


Счетные слова, обозначающие инструменты, оружие, монеты: 

Ж [méi] (для монет, медалей; снарядов; колокольчиков): 奖章 [jiángzhanzg] 
(Menanp), 硬 币 [yingbi] (монета), 铃 [ling] (колокольчик; звонок), 导弹 [dáodàn] 
снаряд, ракета, 炸弹 [zhadan] (бомба), 火箭 [hugjian] (ракета) и т.д. 


F: [zhi] (для предметов в виде стержня): 枪 [qiang] (винтовка; ружьё) и т.д. 
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张 [zhang] (для растягивающихся предметов): 5 [gong] (лук) ит.д. 


Ж [zhi] (для подразделений; отрядов): 军队 [jündui] (военный отряд) ит.д. 


° 发 [fä] (для патронов): 子弹 [zidan] (патрон; пуля) и т.д. 


° |] [mén] (для артиллерийских орудий): 大 炮 [dapao] (орудие) и т.д. 


11. Счетные слова, обозначающие части тела человека или животных: 

• 条 [ti&o] (для длинных частей тела): 腿 [tui] (нога; бедро), #4 [gebo] (рука (от 
плеча до запястья)), 尾巴 [weiba] (хвост) и т.д. 

° 只 [zhil: F [shóu] (рука), № [іо] (нога (ступня). 

° H [kë] (для зубов): 牙齿 [y&chi] зубы. 


12. Счетные слова, обозначающие природные явления, ландшафт. 


астрономические тела: 
° № [20] (для гор): Ш [shan] (гора). 
А: [pian] (участок; район; также для обширных поверхностей)! [yi pian màitiáni 


(поле пшеницы), 树林 [shülín] лес; роща, 森林 [senlín] лес ит.д. 


о j [kē]: Æ [xing] (звезда (небесное тело)) 
。 条 [040]: 1] [hé] (река), 路 [Тї] (дорога) ит.д. 
° [Е [zhen] (для явлений природы): 风 [fsng] (порыв ветра), № [yù] дождь. 


Другие счетные слова 
° 门 [mén] (для уроков): 1% [kè] (урок), 功课 [gongkë] (урок, занятие). 


• 起 [qi] (для аварий и судебных дел): 事故 [$512] (происшествие, авария), Ж 


[sharénàn] (дело об убийстве), XEF [jiaotong №120] (дорожно -транспо 
происшествие). 


o # [киді] (для камней, кусков, наручных часов и валюты): 石头 [shitou] (кам 


Яй [bü] (кусок ткани), 卢布 [lúbü] (рубль), 手表 [shóubišo] (ручные часы). 


Приложение 9 
Сч. сл. 伙 [huð] обозначает: 
1. Группа людей: КЛ (Группа людей). 
2. Банда: 一 伙 强 盗 (Банда разбойников). 


Сч. сл. # [bang] обозначает: 


1. Большая группа людей (толпа, гурьба): 一 大 帮 人 (Большая группа людей): 


帮 小 孩子 (Толпа молодых людей). 


2. Группировка, банда, шайка: — +H (шайка бандитов). 


3. Караван, партия: — #1 (караван судов). 
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Приложение 10 


В предложениях с глаголами XË [xuăn], 派 [pài], Ж [song], 说 [shuo] и т.д., 

после которых употребляются комплементы 作 [zuó], 成 [chéng], № [wéi], 到 [dào], Ж 
Bin] и тд. предлог 被 может быть использован для прояснения отношений с 
субъектом действия. 

° 他 被 大 家 选 作 组 长 。On был выбран всеми старостой группы. «KX» - 

субъект действия) 

。 小 李 被 送 到 外 国 大 学 去 学 习 了 。 Сяо Ли был направлен в иностранный 

университет на учебу. (Субъект действия опущен) 

Иногда подлежащее не является очевидным объектом действия: 
。 ИЖЕ. У него бессоница от беспокойства, вызванного 


большим количеством дел. (В этом предложении Ж={# («привести к чему-либо; 


в результате чего-либо»): ARL REENE E» («Множество дел привели 


его к беспокойству ш бессонице»)). 


Приложение 11 

Глагольно-объектные словосочетания #7 (бегать), 见面 (встречаться), 
吃饭 (кушать), 做 饭 (готовить), 排队 (стоять в очереди), 说 话 (разговаривать), 谈 
话 (6eceboeamna)， 游 泳 (utaeama)， 打 电话 (разговаривать по телефону), ЇЇ T 


(работать на временной работе), 当 老 师 (работать преподавателем), НЩ K ВН 


(загорать), 睡觉 (cnamb), 教书 (преподавать, работать учителем), 唱歌 (петь), 跳 


Ж (танцевать), 开车 (водить машину), 洗澡 (мыться), КҮ (идет дождь), 上 课 
(ходить на занятия; проводить занятия, преподавать), EIE (идти на работу; 
работать), ВЕ (бродить по улице) и т.д. 

Глагольно-объектные словосочетания часто употребляются с наречиеми E 
经 / 都 : 
° 她 打 电 话 都 半 个 小 时 了 。Ora уже полчаса говорит по телефону. 


。 他 当 老 师 已 经 十 年 了 。Ora работает преподавателем уже 10 лет. 


Двусложные глаголы 毕业 (окончить (учебное заведение)), 结婚 结婚 
[jiéhin] (вступить в брак; жениться), 锻炼 锻炼 [duanlian] (закаляться, 
тренироваться), 运动 [rundong] (заниматься спортом), IK EL [xiuxi] (отдыхать) в 
отличие от глагольно-объектных словосочетаний не могут употребляться 
раздельно. 

Такие глагольно-объектные словосочетания, как [ (спать), і (разговаривать), 
教书 (преподавать, работать учителем) и т.д. могут употребляться без именной 


части: 他 睡 了 半 个 小 时 , 他 说 了 , 他 教 了 . 
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m ою ою оф ою м 


оо б ® № 


cy Ош Е 


Ответы к упражнениям 


Урок 1 


这 是 我 的 本 子 。 

他 们 都 是 工程 师 。 
акт, 
星期 天 不 是 我 的 生日 。 


他 们 都 是 老师 。 
这 不 是 直升机 。 
她 就 是 会 计 师 。 
他 爸爸 也 是 教授 。 


也 已 经 是 研究 生 了 。 
这 也 是 手机 。 

这 就 是 王 先 生 。 
他 也 不 是 司机 。 
也 可 能 是 张 经 理 。 


是 俄罗斯 人 
是 老师 
是 北京 
是 足球 
是 红色 
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Урок 2 


2. ЖЕК? 
3. 那 是 工厂 吗 ? 
4. 他 是 教授 吗 ? 
5. 乔治 是 美国 人 吗 ? 


， 那 是 你 的 车 不 是 ? 

. 是 不 是 你 们 九 月 要 回 家 了 ? 

‚ 这 是 你 的 笔 吗 ? 

. 这 是 不 是 最 好 的 办 法 ? 

. 这 个 剪纸 才 一 百 块 钱 ， 是 不 是 太 便宜 了 ? 


б а & G N 


ш еб yN 
= 
йш 

ш I 


和 否 会 下 两， 我 们 谁 都 不 知道 。 


你 是 中 国人 吗 ? 

小 张 是 否 / 是 不 是 准备 考试 了 ? 

明天 是 否 / 是 不 是 会 下 雪 ， 天 气 预 报 员 说 得 不 清楚 。 
你 是 否 / 是 不 是 _ 同 意 明天 来 我 们 学 校 参观 参观 。 


是 否 / 是 不 是 他 们 不 想 回 国 呢 ? 

明天 如 果 方 便 ， 你 是 否 / 是 不 是 可 以 来 我 们 这 儿 ? 
你 是 店员 不 是 ? 

他 是 工程 师 吗 ? 

10. 你 是 否 / 是 不 是 愿意 明天 来 我 家 坐 坐 ? 


© o a D ou PD 


Урок8 


三 块 钱 
25 岁 

60 分 。 
三 百 块 钱 。 


er И-Ы ES 


一 支 笔 不 是 三 块 钱 。 

他 不 是 上 海 人 。 

一 天 不 是 23 小 时 。 

我 小 孩儿 不 是 9 岁 。 

她 不 是 一 米 八 五 。 

我 今年 不 是 20 岁 。 

王 老 师 不 是 北大 的 。 

张 先生 不 是 文化 部 的 。 
10. 我 的 显示 器 不 是 15 寸 的 。 


1. 你 哪个 学 校 的 ? У 1. 她 不 是 莫大 。 

2. 你 哪个 学 校 ? 2. 她 不 是 莫大 的 。vY 

1. 都 他 们 是 中 国人 。 1. 他 就 是 老师 。v 1. 他 今年 二 十 岁 。Y 

2. 他 们 都 是 中 国人 。Y | 2. 他 就 老师 。 2. 他 今年 是 二 十 岁 。 


{© фт бу ОЧИ шз БӘ 
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‚ 屋 里 不 干净 。 


. 树叶 还 没 红 。 
. 他 不 聪明 。 
， 这 个 人 没 富 起 来 。 
. 他 不 高 。 

， 我 心里 还 没 平静 。 


а. 价格 高 起 来 了 。v 


б» ме соло Т 


价格 格外 高 起 来 。 


他 的 行李 太 多 。 
他 很 强壮 。 
他 非常 高 。 
汤 还 没 凉 。 
你 做 饭 比 我 做 饭 好 吃 。 
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Урок 5 


他 现在 睡觉 。 
他 们 都 工作 。 
她 常常 跳舞 。 
王 老 师 不 常 旅行 。 
他 看 电视 。 


学 生 学 汉语 。 


SB 


请 给 我 桔子 。 

请 给 我 笔 。 

王 老 师 教 我 们 汉语 语法 。 

他 没 告诉 我 他 的 地 址 。 

我 还 你 词典 。/ 我 给 你 还 词典 。/ 我 还 给 你 词典 。 
学 生 问 老 师 问 题 。 

他 向 我 借 书 。 
店员 没 找 我 钱 。/ 店 员 没 给 我 找 钱 。 /店员 没 找 给 我 钱 。 
. 我 一 定 给 你 写 信 。 


о © хт д от исо ә 


и 
о 


他 也 不 教 英 语 。 
他 们 都 不 跑步 。 
朋友 没有 送 我 体恤 衫 。 
不 还 你 画报 。 
他 没 给 女 朋友 买 汽车 。 
孩子 不 都 喜欢 冰淇淋 。 


l Ре 
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нее 


Ou = Бэ D 


ожа 


他 没有 记号 笔 。 
他 没有 猫 。 
CD, DVD 都 没有 。 
今天 没有 风 。 
杂志 没有 图 片 。 
这 本 书 没有 150 


я 


孩子 


家 里 有 人 。 

冰箱 里 牛奶 ， 奶 栈 ， 黄 油 都 有 。 
OK 

站 学 生 部 有 词典 。 
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QO л & омы 


a CG N 


пров 


2 
8. 
4 
5. 
6. 
gt 


. 是 不 是 外 面 有 雪 ? 


Урок 7 


‚ ЛА? 
.冰箱 里 有 果汁 中? 
， 他 有 耳机 吗 ? 

， 你 有 粉笔 吗 ? 

， 诊 察 室 里 有 大 夫 吗 ? 


. 教室 里 有 没有 麦克 风 ? 
.这 个 课本 有 没有 图 片 ? 
‚ 你 的 手机 有 没有 歌曲 ? 


‚ 李 老 师 有 几 个 宠物 ? CEW) 
. ВЕЛ? СЕ) 

. 书房 里 有 儿 个 书架 ? 

， 这 个 楼 有 儿 层 ? 


， 你 有 几 个 朋友 ? 


OK 


.你 有 没有 自行 车 ? 


教室 里 有 多 少 学 生 ? 
OK 


©з Su ең so О а бу бе = г № 


@ а бз жо к= о о 


Урок 8 


ў 


d Qm 
att 


ар ой} ойр ёш 


宾馆 后 边 没有 饭馆 。 
商店 前 没有 一 所 学 校 。 
词典 共 没 有 10.000 字 。 
架子 上 没有 书 。 
教室 里 没有 学 生 。 


是 /有 地 毯 
有 桌子 
是 两 张 沙发 
是 画报 和 书 
# 54) 
有 壁炉 
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Онъ 199 БЫ 


EDE GE e o 


бз Gi ph с> [ә Оз Ок О0о 


S20 кӨз ЧӘ 


Урок 9 


今天 星期 一 吗 ? 
他 是 工程 师 吗 ? 
这 双 鞋 贵 吗 ? 
他 认识 老 王 吗 ? 
他 走 了 吗 ? 


现在 下 午 一 点 吧 ? 
他 不 同意 吧 ? 

他 是 球员 吧 ? 

这 是 苍蝇 吧 ? 

他 是 你 哥哥 吧 ? 


我 的 包 呢 ? 

他 不 在 家 里 呢 ? 
钱 不 够 呢 ? 
裤子 呢 ? 

你 呢 ? 


我 帮 你 ， 好 吗 ? 

我 用 你 的 辞典 ， 行 吗 ? 
你 别 打扰 我 ， 可 以 吗 ? 
我 们 一 起 吃饭 ， 成 吗 ? 


Hu / 吧 8. 1/16 14. HB / 吗 
We 9. 好 吗 15. 吗 

吧 10. l 16. ш 

吗 / 吧 11. № 17. 吗 / 吧 
好 吗 12. 08 18. 对 吗 
Шу 13. 好 吗 19. 8 
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20. 吗 


. Правильно 


. Неправильно 
Правильно 


. Неправильно 


а) 他 是 英国 人 吗 ? -不 对 。v 
英国 人 四? .没有 。 


а) 你 明年 去 中 国 吗 ? - 没有 。 
b) 你 明年 去 中 国 吗 ? -PÆ м 


4. 

а) 你 想 去 中 国 吗 ? - 不 。 

b) 你 想 去 中 国 吗 ? жа. и 
5. 


а) 你 今年 30 岁 吗 ? - 没有 。 
b) 你 今年 30 岁 吗 ? -不 是 。v 


а) тц? — 不 老师 。 
b) 她 是 老师 吗 ? -她 不 是 。v 


4. Примерные ответы. 
2. 是 ， 我 是 老师 。 
з. 不， 我 不 是 学 生 。 
4. 是 ,我 去 中 国 。 
5. 是 ， 我 很 喜欢 学 习 汉 语 。 
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Урок 11 


о л e ш м 
е: 


它 不 咬 。 
她 每 天 跑步 。 
他 们 是 学 生 。 
它们 不 怕 冷 。 

她 们 在 外 面谈 话 呢 。 
她 喜欢 踢 足 球 。 

我 们 都 是 运动 员 。 
你 们 好 ! 


© ТВ Ж оз О hr po pis 


Е, ом 
я 
м 


© 
党 
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这 个 字 应 该 这 么 写 。 

你 认识 那个 (位 ) 大 夫 吗 ? 

这 个 词 应 该 这 么 读 。 
房间 里 那么 闷热 ， 打 开 窗 户 吧 。 
这 张 桌子 贵 吗 ? 

这 三 个 (位 ) 老 师 都 较 汉语 。 
我 看 这 本 书 ， 你 看 那 本 ( 书 )。 
.外面 那么 热 。 

10. 那些 车 很 贵 。 


© Pp — ф @ = ш м 
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Урок 13 


这 本 杂志 是 俄 文 的 。 
这 个 苹果 是 红 的 。 
那个 包 是 妈妈 的 。 

这 个 学 生 是 我 们 班 的 。 
这 个 商店 是 新 的 。 
那个 老师 是 我 们 系 的 。 
这 个 包 是 旧 的 。 
那个 杯子 是 我 的 。 


Ошо с сй Оё = бз № 


我 从 她 那儿 来 。 
你 去 谁 那儿 ? 

他 去 北京 。 

这 个 手机 是 我 的 。 

你 来 我 这 儿 做 练习 。 

你 到 床 这 儿 来 看 电视 。 

他 们 住 在 那儿 。 

这 条 裤子 是 蓝 的 。 

10. 你 往 那 儿 走 吧 。 

11. 这 辆 车 是 新 的 。 

12. 我 不 想 去 你 家 ， 你 最 好 来 我 这 儿 。 
13. 我 去 看 我 姐姐 。 

14, 医院 在 后 面 。/ 医院 在 那儿 。 
15. 我 去 商店 。/ 我 去 那儿 。 

16. 这 只 猫 很 小 。 


ORD A O ea oTe 
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Vpox 14 


无 论 (不 论 , 不 管 ) 多 少 个 行李 ， 都 行 。 

不 管 怎么 走 都 无 所 谓 。 

无 论 (不 论 , 不 管 ) 穿 什么 ， 都 可 以 。 
无 论 (不 论 , 不 管 ) 怎 么 做 结果 都 一 样 。 
无 论 (不 论 , 不 管 ) 是 谁 去 无 所 谓 。 
无 论 (不 论 , 不 管 ) 你 在 哪里 我 都 能 找到 你 。 


новее 


什么 问题 都 能 解决 。 

谁 需要 ， 谁 买 。 

什么 时 候 能 来 都 可 以 。 

从 哪儿 走 都 无 所 谓 。 

穿 什么 衣服 都 可 以 。 

不 论 去 哪儿 ， 都 行 。 

什么 菜 都 喜欢 吃 。 

.孩子 想 要 什么 ， 就 买 什么 。/ 无 论 孩 子 想 要 什么 ， 他 都 买 。 
10. 第 一 次 来 北京 ， 哪 儿 都 不 知道 。 


O ® рә мы 
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Su Ое нз Yeo 


бз n = Ыш 


бу DOU TETES 


O So бел ©су то e со о 


Урок 15 


HARR? 
谁 喜欢 苹果 ? 
什么 最 重要 ? 
谁 爱 老 张 ? 


老 张 喜欢 什么 ? 

他 教 谁 ? 

他 去 看 什么 ? 

中 国 的 首都 叫 什么 ? 


那 是 什么 书 ? 
这 是 谁 的 笔 ? 
这 是 谁 的 包 ? 
他 喜欢 吃 什么 肉 ? 
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ооа -@ з GE 2 12 


Урок 16 


他 从 哪里 哪儿 ) 来 了 ? 
他 住 在 哪里 (哪儿 )? 


， 他 往 哪 里 (哪儿 ) 去 ? 


‚ 他 什么 时 候 走 了 ? /什么 时 候 他 走 了 ? 


这 事故 什么 时 候 发 生 的 ? 
他 什么 时 候 飞 来 ? 


她 为 什么 不 想 去 ? /为 什么 她 不 想 去 ? 
价格 为 什么 那么 便宜 ? / 为 什么 价格 那么 便宜 ? 
他 夏天 为 什么 戴 帽 子 ? 为 什么 他 夏天 戴 帽子 ? 他 为 什 和 夏天 戴 帽子 ? 


他 看 了 多 长 时 间 ( 多 久 ) 的 电影 ? 
他 在 北京 逗留 了 多 长 时 间 ( 多 和 久 ) í ° 
他 多 长 时 间 ( 多 久 ) 去 见 奶奶 ? 


为 什么 
哪儿 (哪里 ) 
什么 时 候 
为 什么 

哪儿 (哪里 ) 
为 什么 

哪儿 (哪里 ) 


哪儿 是 银行 ? Б. 邮局 在 哪里 ? 
你 什么 时 候 出 发 ? 6. 哪儿 是 学 校 ? 
他 往 哪 儿 走 了 ? 
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他 有 几 个 孩子 ? 
书架 上 有 几 本 书 ? 

他 去 过 几 次 意大利 ? 
他 有 多 少 钱 ? 

这 个 学 校 有 多 少 ( 个 ， 名 ) 学 生 


S ля & б I 


~ 


他 有 多 少 钱 ? 

你 怎么 样 ? 

屋 里 有 几 个 人 ? 

他 学 习 得 怎么 样 (怎样 )? 

过 了 多 少时 间 ? 

你 有 几 个 中 国 朋友 ? 

房间 里 怎么 这 么 乱 ? 房间 里 为 什么 这 么 乱 ? 


BS м & © E 


2. 多 少 BE 
3. 哪儿 13. Л, 
4. № 14. 多 少 
5. 为 什么 15. ZSA 
6. 哪儿 16. 怎么 样 
Т 

8 

9 


. ТА 17. 多 久 
J 18. 怎么 样 
， 哪 19; Л 
10. 怎么 样 20. Ж 
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现在 几 点 ? 

这 条 河 多 长 ? 

这 栋 楼 房 有 几 层 ? 
他 今年 多 大 了 ? 
这 个 盒子 多 重 ? 


со м e s N 


有 没有 
是 不 是 
好 不 好 
是 不 是 
сс ел 
好 不 好 


ER 


明天 去 ， 行 不 行 ? 

他 是 谁 ? 

他 脸红 没 脸红 ? 

这 座 山 多 高 ? 

你 帮助 我 ， 好 不 好 ? 
木板 多 宽 ? 

你 身体 好 不 好 ? 

.你 多 大 岁数 ? 

10. 他 是 哪 国 人 ? 

11. 你 腿 疼 不 疼 ? 你 腿 疼 不 腿 疼 ? 
12. 是 不 是 我 们 去 找 他 说 一 说 ?我 们 是 不 是 去 找 他 说 一 说 ? 


р оба eE 
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我 把 那 本 小 说 看 完了 。 
弟弟 把 那个 花瓶 打破 了 。 

他 把 房间 打扫 得 很 干净 。 

王 先生 把 一 件 很 贵 的 礼物 送 给 我 。 
他 把 照相 机 里 的 电池 充电 了 。 


他 没 把 作业 做 完 就 睡 了 。 

他 没 把 一 个 汉堡 包 吃 。 

我 不 把 病 养 好 ， 就 不 能 参加 比赛 。 
以 前 我 没 把 天 安 门 看 见 。 

他 没 把 灯 关 上 。 

他 没 把 车 送 给 妻子 。 


# 


他 被 公司 派 到 英国 了 。 8.， 我 的 表 被 小 偷偷 了 。 
司机 把 我 们 送 到 机 场 了 。 9， 小 李 被 同学 选 为 班长 。 
小 偷 把 我 的 钱包 偷 了 。 10. 把 垃圾 扔 一 下 。 

你 把 房间 收拾 收拾 吧 ! 11. 晚饭 被 小 李 做 的 。 

树 上 的 李子 被 昆虫 吃 掉 了 。 12. 大 风 把 树叶 刊 掉 了 。 
小 张 把 水 果 都 吃 了 。 


我 没 把 这 束 花 送 她 。 

我 没 把 电视 机 关上 。 

我 不 想 把 美元 换 成 卢布 。 
我 没 把 那 件 衣服 放 到 柜子 。 
我 没 把 作业 交 给 老师 。 

我 没 把 妈妈 送 到 医院 。 
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把 礼物 送 给 朋友 。 
把 句子 翻译 成 英文 。 
把 夹克 挂 在 衣架 上 。 
把 车 停 在 门口 。 


我 想 把 钱 借 给 她 。 

以 前 他 没 学 过 汉语 。 

他 想 和 爸爸 妈妈 。 
我 很 喜欢 猫 。 

把 灯 开 了 吧 ! 把 灯 开 开 吧 ! 
他 想 把 踢 足 球 学 会 。 

他 还 没 把 这 些 生 词 记 住 。 
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Sr e a 


Ou = ко, 


> F ж Ж 


他 没 买 一 公斤 葡萄 去 。 
他 没 上 楼 去 。 

他 没 送 来 电视 。 

他 没 回 家 来 。 


他 不 在 家 ， 他 买 东西 来 了 。 
他 不 在 家 ， 他 买 东西 去 了 。Y 


а. 他 在 楼 下 ， 我 们 下 去 吧 。Y 
b， 他 在 楼 下 ， 我 们 下 来 吧 。 


a. 他 出 去 了 门 。 


МАТ м 


他 向 我 这 儿 走 去 了 。 
他 向 我 这 儿 走 来 了 。v 


他 从 家 带 了 来 电脑 。 
他 从 家 带 来 了 电脑 。Y 
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а. 他 给 我 一 瓶 葡萄 酒 送 米 。 


他 给 我 送 来 一 瓶 葡 萄 酒 。Y 


a. 他 总 带 快乐 来 。 


10. 


b. 他 总 带 来 快乐 。Y 


а. 他 给 我 寄 来 了 三 张 照片 。Y 


他 给 我 寄 去 了 三 张 照片 。 


e б сч пз Dr = бо о 


= 
> 


С оо кде S 


= ы 
= © 


Е o Өч Кис Со tS 


m E m + аБаБ Ë 


你 听 过 
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BEEP o 
孩子 从 小 山上 滑 下 。 

也 把 大 衣 挂 上 衣架 。 

了 早上 的 新 闻 没有 ? 
外 面 下 起 雨 。 
也 们 看 上 电影 了 。 
星 马 线 上 走 过 马 路 。 
他 考 上 大 学 。 

. 士兵 挺 起 胸部 。 

. 他 走 进 


屋子 。/ 他 走出 屋子 。 
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It, 
12. 
18. 
14. 
15. 
16. 
JZ 
18. 
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т 
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се = О D 


他 回来 家 。 
他 回 家 来 。v 


他 切 西瓜 开 。 


他 把 西瓜 切 开 。 


他 从 楼 上 下 来 。 
他 从 楼 上 上 来 。 


Урок 28 


6. 他 走出 门 。 
7. 他 .上 上 楼 去 。 
8. 他 来 到 我 办 公 室 。 


б. 
а) 他 带 来 孩子 。 
b) 他 带 上 孩子 。v 


6. 
а) "ЕЛЕШЕ 
Б) AF V 
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老 王 锻炼 了 四 十 分 钟 。 
也 在 加 拿 大 住 过 两 年 。 
士兵 们 跑 了 半 个 小 时 步 。 
他 们 旺 了 两 个 小 时 太阳 。 
他 打 了 一 个 小 时 的 电话 。 
王 老 师 教 了 十 年 。 
也 们 说 话说 了 两 个 小 时 。 


o = ® @ = ю m 


他 在 公司 工作 了 十 年 。 

他 每 天 学 习 很 长 时 间 。 

ВЕТ. 

他 做 了 半 个 小 时 (的 ) 饭 。/ 他 做 饭 做 了 半 个 小 时 。 
我 锻炼 了 两 小 时 。 

他 游 半 个 小 时 了 。 

我 等 你 十 分 钟 了 。 

台灯 亮 了 一 天 。 


Se 


а) 他 睡觉 了 十 个 小 时 。 а) ТЫ J Ж» 
b) 他 睡 了 十 个 小 时 。V b) 下 了 一 天 雨 。v 


а) 他 开 了 几 个 小 时 的 车 ? У а) 他 排 了 半天 的 队 。Y 
b) 他 开 了 车 几 个 小 时 ? b) 他 排 了 队 半 天 。 


а) 他 说 了 一 小 时 话 。v 
b) 他 说 了 话 一 小 时 。 
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Í. 
1. 他 坐 了 半 小 时 的 机 场 快 线 。 
2， 老 张 学 英 语 学 了 三 年 。 
3， 妈 妈 骂 了 孩子 一 上 午 。 
4. 他 坐 了 三 个 小 时 的 飞机 。 
5. 他 们 看 了 四 个 小 时 的 芭 苗 舞 。 
6. 这 部 电影 我 们 看 了 一 个 小 时 。 
7. 他 陪 了 半天 王 先生 。/ 他 陪 了 王 先 生 半 天 。 
2; 
1， 他 学 意大利 语 学 了 五 年 了 。 
2， 我 等 了 你 十 五 分 钟 。 
3. 学 生 每 天 念 二 十 分 钟 课文 。 
4. 他 找 了 他 朋友 一 小 时 。 
5， 他 看 了 三 个 小 时 (的 ) 电 影 。/ 电 影 他 看 了 三 个 小 时 。/ 他 电影 看 了 三 个 小 时 。 
6， 他 骑 了 两 个 小 时 (的 ) 自 行车 。/ 自行 车 他 骑 了 两 个 小 时 。/ 他 自行 车 骑 了 两 个 小 时 。 
3. 
2. 6. 
а) 他 看 了 书 一 个 小 时 。 a) 他 骑 了 六 小 时 单车 。v 
b) 书 他 看 了 一 个 小 时 。v b) 他 六 小 时 骑 了 单车 。 
3. T. 
a) 我 等 了 三 个 钟头 他 。 а) 他们 打 高 尔 夫 球 五 小 时 了 。 
b) 我 等 了 他 三 个 钟头 。Y b) 他 们 打 了 五 小 时 高 尔 夫 球 了 。v 
4. 8. 
a) 他 坐 了 车 十 个 小 时 。 a) 他 踢 了 三 个 小 时 足球 。v 
b) 他 坐车 坐 了 十 个 小 时 。Y b) 他 踢 了 足球 踢 三 个 小 时 。 
5. 
а) 你 汉语 学 过 多 久 ? У 
b) 你 学 过 汉语 多 久 ? 
174 


2. 
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D рро m 


® m м 


房间 里 问 极 了 。 

婴儿 安静 多 了 。 

入 学 考试 麻烦 透 了 。 
那个 商店 远 了 去 了 。 
他 像 爸爸 像 极 了 。 


他 像 哥 哥 像 极 了 。 
这 个 地 方 远 了 去 了 。 
吓 死 我 了 ! 

我 目前 忙 坏 了 。 

他 们 俩 像 极 了 。 


> 四 


a) 外 面 冷 了 多 了 。 
b) Нет. У 


а) 他 想 极 了 妈妈 。v 
b) 他 想 妈 妈 想 极 了 。 


4. 


a) 我 看 透 了 这 件 事 。v 
b) 我 看 这 件 事 看 了 透 。 
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а) 他 忙 不 坏 了 。 

b) 他 忙 坏 了 。v 

6. 

а) 桑拿 浴 热 了 极 了 。 
b) 桑拿 浴 热 极 了 。VY 
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英 斯 科 是 一 座 历史 悠久 和 具有 光荣 传统 的 城市 。 
他 们 队 有 法 国 、 德 国 和 荷兰 的 足球 运动 员 。 

他 吃 了 饭 和 打 了 球 。 

他 们 学 习 英 语 、 法 语 和 德语 。 


名 


两 国 进一步 发 展 经 贸 及 科技 合作 。 
明天 我 们 上 午 和 下 午 都 有 汉语 课 。 
应 该 促进 对 外 贸易 与 企业 合作 。 

他 也 会 踢 足 球 也 会 打 乒 乓 球 。 

双方 同意 扩大 文化 、 人 文 及 教育 合作 。 
我 们 班 有 很 多 会 说 汉语 和 英语 的 学 生 。 
请 带 来 护照 同 四 张 照片 。 


oa 


Sru E Оз ә 


о л ® оь 


or s Оз [ө 


ou = ош Б 


Урок 28 


这 个 农民 有 拖拉 机 、 制 草 机 以 及 其 他 技术 。 

这 件 衬 衫 太 大 ， 而 且 颜 色 不 适合 你 。 

他 们 参观 了 莫斯科 中 心 ， 并 且 参 观 了 附近 景点 。 
他 显得 疲倦 而 且 心情 不 好 。 

公司 派 他 去 中 国学 汉语 以 及 找 客 户 。 


早上 他 吃 了 鸡蛋 、 面 包 、 奶 酪 以 及 (及 )/ 和 点 心 。 

他 是 有 力量 而 勇敢 的 汉子 。 

他 会 唱 俄国 歌 儿 以 及 (及 )/ 和 中 国歌 儿 。 

普希金 不 但 是 俄罗斯 伟大 的 诗人 ， 而 且 ( 并 且 ) 是 现代 俄国 文学 语言 的 奠基 人 。 


她 不 但 买 了 裙子 ， 而 且 买 了 鞋子 。 

他 不 但 是 我 的 同学 ， 而 且 也 是 我 朋友 。 

他 会 游泳 ， 而 且 游 泳 游 得 很 快 。 

他 不 但 找到 了 好 的 工作 ， 而 且 工资 也 很 高 。 


177 


pu = Е D 


Sr ше ОО о 


> ж = ° r 


чорро м 


Урок 29 
或 者 晚上 
或 者 滑冰 
或 者 德语 
或 者 需要 我 的 帮助 
还 是 6. 或 
或 者 т. Е 
还 是 8. 还 
或 者 


可 是 他 父母 不 同意 
可 是 大 小 不 合适 


我 们 骑 自 行车 还 是 打 的 去 ? 
绿色 或 者 蓝 色 都 行 。 

他 不 是 画家 ， 而 是 设计 人 。 
他 不 是 音乐 家 ， 而 是 演员 。 
你 是 美国 人 还 是 加 拿 大 人 ， 我 真 看 不 出 来 。 
他 是 同意 还 是 不 同意 ， 这 不 是 明显 。 


От = бз № 


O хм 


л р о y 
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因为 他 喜欢 看 书 。 
因为 是 星期 天 。 
因为 这 是 我 们 第 一 节 汉 语 课 。 
因为 它 很 好 喝 。 


因为 我 已 经 看 了 这 个 电影 ， 所 以 不 想 再 看 。 
因为 没 睡觉 ， 所 以 我 很 因 。 

因为 我 们 生产 一 样 的 产品 ， 所 以 我 们 是 竞争 者 。 
因为 他 没 吃 早饭 ， 所 以 肚子 很 饿 。 


机 票 很 贵 ， 所 以 (因而 ， 因 此 ， 于 是 ) 我 们 坐 火车 去 吧 。 
因为 冬天 很 冷 ， 所 以 经 常 病 。 
他 很 用 功 ， 于 是 他 得 了 满分 。 
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小 李 生 日 的 时 候 。 
为 了 身体 健康 。 
ВУ. 

如 果 明天 不 恢复 。 


为 了 。 

的 时 候 。 

尽管 如 此 。 

RAT: 

虽然 /尽管 。 

如 果 / 要 是 的 话 。 
为 (了 ), 起 见 , 的 时 候 。 


虽然 /尽管 这 个 地 方 不 远 ， 可 是 我 们 却 骑 自 


METERNE, AAS FR 


行车 去 。 


如 果 / 要 是 这 个 地 方 很 近 的 话 ， ”我 们 走路 去 吧 。 


如 果 / 要 是 想 买 车 (的 话 )， 要 每 天 工作 。 
他 虽然 /尽管 吃 了 饭 ， 但 是 还 是 饿 。 

你 现在 有 空 的 话 ， 我 们 一 起 去 看 京剧 吧 。 
虽然 /尽管 冬天 来 了 ， 但 是 还 没 下 雪 。 
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10. 


我 的 领带 。 
我 后 边 。 
这 里 的 风俗 。 
我 们 大 学 。 

八 岁 的 小 孩儿 。 
两 位 先生 。 

一 列 一 列 的 火车 。 


我 不 知道 ， 他 是 哪样 的 人 。 
他 在 北京 采 了 一 的 年 。 

请 大 家 一 个 一 个 的 人 进去 。 
那 只 狗 坐 在 她 劳 边 。 
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这 是 谁 的 书 ? 

我 们 公司 百 分 之 六 十 的 职员 是 年 轻 人 。 
昨天 刊 了 一 夜 大 风 。 

孩子 做 自己 的 雪人 。 

他 的 工作 很 复杂 。 


a) 什么 书 ? v 
b) 什么 的 书 ? 


a) 他 的 看 法 。v 
b) 他 看 法 。 


a) 二 十 岁 姑 娘 。 
b) 二 十 岁 的 姑娘 。V 


а) МН. У 
b) 别 的 国 。 
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10. 
ИШЕ 
П2: 
13. 
14. 
15. 
16. 


ЛАА 
多 少 树 ? 
别 的 地 方 。 
别人 。 

他 左边 。 
这 样 的 人 。 
谁 的 提包 ? 


а) 1. 
b 我 的 马 。v 


a) 我 摩托 车 。 
b) 我 的 摩托 车 。 


a) 我 左边 。v 
b) 我 的 左边 。 
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1. 
з. 丰富 经 验 。 17. 我 的 辞典 。 
4. ЕХ. 18. 不 少 东西 。 
5. 孩子 的 喊 声 。 19. 小 朋友 。 
6， 知 名 品牌 。 20. 老师 的 笔 。 
7. 妙 不 可 言 的 礼物 。 21. 身体 健康 。 
8. 好 办 法 。 22. 房间 的 清洁 工 。 
9. 美丽 的 花 。 23. 到 会 的 先生 。 
10. 右边 的 桌子 。 24. 6. 
11. 身体 检查 。 25. 喜欢 的 音乐 。 
12. 六 点 的 飞机 。 26. 理论 学 习 。 
13. 下 午 的 课 。 27. 来 莫斯科 的 游客 。 
14. 唱歌 的 学 生 。 28. 老 马 。 
15. 红色 的 车 。 29. 大 衣服 。 
16. 重要 工作 。 30. 非常 高 的 姑娘 。 
2, 
2. 我 们 班 的 学 生 比 你 们 少 。 
3. 我 朋友 的 妈妈 问 你 好 。 
4. 我 就 看 见 了 他 的 狐狸 的 尾巴 。 
5. 昨天 我 去 看 了 一 个 朋友 。 
6. 我 们 每 学 期 进行 四 次 考试 。 
7. 他 有 很 多 朋友 。 
8. 这 是 最 小 的 狗 。 
9. 这 人 句 话 是 俏皮 话 。 


10. 我 的 学 习 成 绩 很 好 。 
11. 中 国有 悠久 历史 。 
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о m рю м 


他 是 我 们 的 新 老师 。 
他 是 很 聪明 的 学 生 。 
我 们 是 好 朋友 。 

他 是 很 善良 的 人 。 
敌人 露出 了 他 的 狐狸 尾巴 。 


参加 比赛 的 人 很 多 。 

我 一 共 买 了 两 公斤 ， 一 公斤 苹果 和 一 公斤 香 态 。 
他 是 语法 老师 和 口语 学 老师 。 

这 儿 附 近 有 很 多 商店 和 饭馆 。 

他 是 我 的 好 朋友 。 

小 孩子 跑 到 湖滨 去 了 。 

他 们 是 学 历史 学 的 学 生 。 


.他 去 看 了 一 个 朋友 。/ 他 去 看 了 他 的 朋友 。 
‚ 她 们 都 是 我 们 的 汉语 老师 。 

. ОК 

. ОК 

‚ 不 少 人 参加 了 这 个 活动 。 

. 你 住 的 地 方 在 哪儿 ? 

. OK 

‚ 我 常常 去 对 面 的 公园 。 


他 吃 了 一 碗 米饭 。 
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О ОО сч бу о = О ә 


10. 


гъ SO = > 


Урок 85 


热烈 地) 讨论。 
最 喜欢 。 
很 少 下 雨 。 
很 难 理解 。 
亲手 做 饭 。 
十 分 复杂 。 
不 同意 地 摇头 。 
不 知 所 措 地 说 话 。 
着 急 地 跑 。 


a) 他 清楚 地 回答 问题 。v 


b)fi 


. a) 


b)! 


. a) 


也 回答 问题 地 清楚 。 


也 狐 地 看 着 我 。V 


БИ 


b) 


BAER. 


， 纪 她 真 漂亮 。V 


他 真 地 漂亮 。 


. 9) 他 们 都 地 来 。 


b) 他 们 都 来 。V 
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10; 


11. 这 么 做 。 

12. 顺利 (地 ) 结 束 。 
18. ЖЫДЫ. 

14. 渐渐 (地 ) 冷 了 。 ` 
15. 很 难说 。 

16. 仔细 (地 ) 检 查 。 
17. 花 真 香 。 

18. 迅速 地 热 了 。 
19. 飞快 地 跑 。 


18. И 
14. 的 
15. 地 的 
16. 的 


a) 他 早起 床 。v 
b) 他 早 地 起 床 。 


a) 我 们 很 少见 面 。v 
b) 我 们 很 少 地 见面 。 


a) 他 更 好 地 说 英语 。Y 
b) 他 更 好 说 英语 。 


a) 他 亲自 来 看 我 。v 
b) 他 亲自 地 来 看 我 。 


3. 唯心 主义 地 看 。 
4.， 无 分 彼此 地 用 。 
5. ЛИНЬ. 

6 一 个 一 个 (地 ) 排 队 。 
7 

8 

9 


， 不 由 自主 地 站 了 超 来。 
.吃惊 (地 ) 看 。 
.五 厘米 长 。 
10. 大 声 ( 地 ) 说 。 


， 学 生 大 声 地 回答 问题 。 

. 他 慢 慢 走 了 。/ 他 慢 慢 地 走 了 。 
. 请 大 家 那 边 看 看 。 

. 这 事 很 难说 。 

.他 亲自 动手 工作 。 


б oO > G N 


Урок 36 


Де 
12. 
18. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 


12. 
18. 
14. 
15. 
16. 
1978 
18. 
19; 
20. 


185 


不 住地 谈话 。 
ДЕЛЕ 
像 山 似 的 高 。 
补充 说 明 。 
快 步 (地 ) 走 了 。 
自由 自在 地 飞翔 。 
感激 (地 ) 看 。 
称赞 (地 ) 点 头 。 


Сз t = D ES 


о = ф ор ф м 


他 跑 足 球 踢 得 很 棒 。 
他 的 饭 做 得 挺 好 。 
他 跑 得 很 快 。 


Урок 87 


糖 他 吃 得 太 多 。/ 他 糖 吃 得 太 多 。 
孩子 玩 儿 得 高 高 兴 兴 的 。 


他 们 玩 得 很 愉快 。 
OK 

这 个 汉字 写 得 不 对 。 
OK 

OK 

他 睡 得 不 好 。 

OK 


他 长 得 不 帅 。 

ШАШ В. 
他 画 花 画 得 不 好 看 。 
他 学 习 得 不 好 。 


. 他 回答 问题 回答 得 很 正确 。/ 他 问题 回答 


也 说 话说 得 没 (没有 ) 道 理 。 


也 滑雪 得 不 慢 。 
他 家 庭 作 业 做 得 不 好 。 
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很 正确 。/ 问 题 他 回答 得 很 J 


E 确 。 


他 气 得 脸 都 红 了 。 

. 看 完 这 本 书 ， 他 感动 得 哭 了 。 
他 的 汉字 写 得 很 清楚 。 

. 他 回 家 得 很 晚 。 

. 你 应 该 把 作业 做 得 更 好 。 
. 冬季 天 黑 得 早 。 


岂 说 得 没有 分 寸 。 


.a) 他 开车 得 很 快 。 
b) 他 车 开 得 很 快 。v 

. а) 他 和 急 得 忘 了 戴 眼镜 儿 。v 7. а) 他 安慰 了 激动 的 孩子 。v 
Ба ГЛ. b) 他 安慰 了 激动 地 孩子 。 

.a) 他 古怪 地 看 了 我 。v 8. a) 他 轻 轻 地 走 了 。 
b) 他 古怪 得 看 了 我 。 b) 他 轻 轻 得 走 了 。v 

. а) 他 得 意 得 说 这 句 话 。 9. агни 
b) 他 得 意 地 说 这 句 话 。v b) ГИК ТЛ» У 

. а) 我 高 兴 地 想 笑 。 10. a) 他 不 知 不 觉得 流下 了 眼泪 。 
с) 我 高 兴 得 想 笑 。v b) 他 不 知 不 觉 地 流下 了 眼泪 。v 
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St к= ох № 


б» ОЕ = Оз г Ох моти № 


D np фо м 


Урок 89 


手 里 。 
国外 。 
楼 下 。 
两 天 内 。 
路 上 。 


周末 我 们 打算 去 山上 避 E/ 上 野餐 。 
他 开车 六 十 公里 以 下 /十 边 。 
盘子 在 橱柜 =c92-/ 里 。 

他 在 德国 0) /里 。 
马戏 在 /左边 是 动物 
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他 在 楼 下 等 你 。 

咖啡 厅 右 边 (右面 ) 是 药房 。 

他 在 北京 。 

我 们 在 一 天 之 内 会 做 完 这 个 工作 。 
钥匙 在 抽 民 里 。/ 钥匙 在 抽 屈 里 面 ( 边 , 头 )。 


除了 法 语 以 外 ， 他 还 会 说 英语 。 
早上 除了 游泳 以 外 ， 他 还 锻炼 。 
厨房 里 除了 咖啡 机 以 外 ， 还 有 微波 炉 。 
除了 上 午 以 外 ， 下 午 还 有 课 。 


188 


00 D СЫНЫ sp sa 


© @ = фо м 


оо p ш м 


ӘСР БӘ 


Урок 40 


ЧИНГИЗ 
Раа ТУ Г» 
С Е" 
ВИЛОВУ y e 
oh РЕН ЛУГ» 


510. 

2201. 

504 000. 

11 110 000. 
35 571 000. 


= Ил р у= 
-Hi BaF. В бе АУЕ 
五 百 零 九 。 9. лал() а. 
Нер a ae 10. 八 千 零 七 十 万 。 
FEU. 


ко сз Ж ге = 


= е ог са" 
js F a Е. 
Ел. ОИ 
IAs 10. STERT, 


189 


Ос p ЗЭ S эъ о мот 


Со: Op тч Беу ШОк Ке ss ЧЫЗ 


10. 
DE 
12. 


О Оу и = Б> № 


Урок 41 


二 /两 . 8. W. ТА, 
а) 9. 两 . 15. P=. 
二 /两 . 10. 两 /二 16. 两 . 
两 /二 . 11. 两 /二 . 17. 两 . 
两 /二 . 12. 二 /两 . 1б ж 
全 13. 二 /两 . 

823 510 000. 6. 2000 020 000 100. 

1 040 000 000. т. 30 000 000 000 000. 
2 101 000 000. 8. 275 369 275 565. 


4 500 000 000 000. 


一 亿 ( 零 ) 六 百 万 . 
= 4 = T: 
八 亿 零 一 十 . 

九 亿 零 二 . 
НР. 

=. 

三 百 亿 ， 

ЕТ. 
五 万 亿 / 五 兆 . 
2170510766. 


B HENEU TEZA WFA EETA. 


2 亿 600. 

204,5 Ғ. 

352 亿 。 

121 (2. 2000 5. 

1100 íZ 100 万 1. 

8 ЗЕ 8888 亿 8888 75 8888. 
16 Jk 2700 {7,2 万 。 
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2. 要 十 个 苹果 
3. 早上 吃 两 个 鸡蛋 
和 村” 亚 作 万 个 小 时 
5， 已 经 翻译 了 二 十 个 句子 
6， 学 习 了 八 个 月 
2 
а. 她 去 了 四 个 国家 。Y 
b. 她 去 了 四 国家 。 
4. 5. 
а. 这 个 运动 员 10 秒 跑 了 100 K. У а. 一 年 有 四 季 。Y 
b. 这 个 运动 员 10 个 秒 跑 了 100 Ж. b. 一 年 有 四 个 季 。 
2. \ 6. W 10. С 
3. Ж 7. ЗК 11. 件 
4. Ж 8 Ж 12. 头 
5. № 9. Ж 13. 份 
2 ж 7. ЖЖ 12. М 
3. 辆 8 № 13; 个 
4 9. 只 /条 14. 把 
5. PE 10. 列 15. К 
6. Ti 11. 篇 16. 颗 
+ 6. 名 /个 
条 /个 т. М 
个 / 口 8， 位 /个 
.位 /名 /个 9， 个 /名 /位 


о p о м 


Урок 42 
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14. 
15. 
16. 


т 
18. 
19; 
20. 


а. 他 打算 在 美国 采 一 年 。Y 
b. 他 打算 在 美国 呆 一 个 年 。 


a. 我 工作 了 两 个 天 。 
b. RITAR. Y 


Урок 48 


8. М 
9. ж 
10. Ж 
11. Ж 
12. 2 


чо @ р ш м 
BL sp ® явь 


看 ， 孩 子 一 脸 的 泥 。 

我 刚才 喝 了 太 多 ， 一 肚子 的 水 。 
下 雨 了 ， 他 一 身 的 水 。 

一 书架 的 书 。 


Б s= 35 QS 


оор G м 
> 
IH 


Om Оз ar o QU к= Сб БО 
хн 
= 
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Урок 44 


k = = WÉ S BO FE 
EEE 
° = q ш k = W 


“ч ç ч G фос mo 


一 群 / 帮 


4. 


双 и яя 
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Ок = бэ P 


Е О № 


о лз ж фо м 


бз Ои сао 


Урок 45 


鱼 被 熊 吃 掉 了 。 

我 的 衣服 被 雨水 淋 湿 了 。 
这 瓶 牛 奶 全 被 哥哥 喝 了 。 

这 辆 自行 车 被 王 大 夫 买 去 了 。 


作业 已 经 做 好 了 。 
信 已 经 寄 出 去 了 。 
午饭 已 经 做 好 了 。 
他 被 公司 派 到 中 国 工作 。 


大 家 都 感冒 了 。 
车 被 偷 了 。 
他 被 选 为 副 主任 。 
小 羊 没 被 狼 吃 了 。 
米饭 烧 好 了 。 


他 被 捆 了 。 
帽子 被 吹 跑 了 。 
吸尘器 被 弄 坏 了 。 
门 被 撞 开 了 。 
玻璃 打破 了 。 
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ои = ° м 


m oe E N 


Su МЕ SS D 


бю, ©. бу © £ Q 


Урок 46 


那 块 肉 叫 /让 /给 狗 吃 了 。 

他 的 病 叫 /让 /给 大 夫 治 好 了 。 
窗户 叫 /让 /给 风 吹 开 了 。 

那 位 职员 叫 /让 /给 公司 辞退 了 。 
那 顶 帽子 叫 /让 /给 风 刮 跑 了 。 


йш Г f o 
花瓶 叫 /让 他 打 碎 了 。 

树 上 的 苹果 叫 /让 大 风 刊 掉 了 。 
ДИТ НЫЛЛЕ ЗЕ Т o 


我 的 照相 机 没 叫 姐姐 带 去 。 
那 位 先生 没 被 我 请 来 。 
垃圾 没 被 他 扔 。 

REF REF KAH 


昨天 的 作业 没 叫 我 做 完 。 
骨头 没 叫 撞 伤 。 
西瓜 被 /给 装 上 了 卡车 。 
麦克 被 /给 选 作 班 长 。 
他 的 自行 车 被 /给 偷 了 。 
孩子 器 了 。 

我 的 手指 被 刀 割 破 了 。 
照相 机 没 叫 小 孩子 怀 。 
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Урок 47 


他 写 了 短信 。 

他 洗 了 手 。 

EME TLAM 

做 了 作业 就 去 找 你 。 

他 打开 了 窗户 。 

我 给 你 带 来 了 一 本 词典 。/ 我 给 你 带 了 一 本 词典 来 。 
上 星期 他 看 了 足球 比赛 。 


о ме ег 


吃 了 
掉 了 
偷 了 


те. 
Ды 


扔 了 
J Y 
Г 


О о З С 


她 昨天 买 了 点 心 。 
我 做 了 饭 就 走 。 
他 写字 写 得 不 对 。 

明天 我 办 了 事 就 去 找 你 。 

昨天 我 给 她 送 了 一 幅 画 去 。 

她 从 包 里 拿 出 来 了 一 个 手机 。/ 她 从 包 里 拿 了 一 个 手机 出 来 。/ 她 从 包 里 拿 出 了 一 
个 手机 来 。 


SU ме 
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他 还 没有 ( 没 ) 去 教务 处 。 

他 还 没有 ( 没 ) 带 来 帽子 。 

他 还 没有 ( 没 ) 改 正 错误 。 

我 还 没有 ( 没 ) 看 这 个 电影 。 

他 还 没有 ( 没 ) 参 观 克 里 姆 林 富 。 


оо рш yN 


小 李 做 了 作业 吗 ? 

小 李 存 储 了 这 件 文件 吗 ? 
小 李 修 好 了 电脑 吗 ? 

小 李 换 了 钱 吗 ? 

小 李 洗 了 衣服 吗 ? 


явы 


2. 
а) 以 前 我 是 了 司机 。 
b) 以 前 我 是 司机 。v 


3. 
a) 他 会 用 筷子 。VY 
b) 他 会 用 了 筷子 。 


4. 
a) 他 原来 姓 了 王 ， 现 在 姓 张 。 
b) 他 原来 姓 王 ， 现 在 姓 张 。Y 


5. 
а) 他 做 了 饭 就 来 找 我 。Y 
b) 他 做 饭 就 来 找 我 。 


6. 
a) BETHE. У 
b) 他 忘 好 了 两 企 。 


Урок 48 


T 
а) 以 前 他 常常 唱 了 歌 儿 。 
b) 以 前 他 常常 唱歌 儿 。VY 


8. 
a) 以 前 她 学 习 了 很 好 。 
b) 以 前 她 学 习 很 好 。Y 


9, 
a) 他 企图 当 大 夫 ， 可 是 当 了 设计 师 。v 
b) 他 企图 了 当 大 夫 ， 可 是 当 了 设计 师 。 


10. 
а) 他 在 了 中 国 的 时 候 认 识 很 多 朋友 。 
b) 他 在 中 国 的 时 候 认识 了 很 多 朋友 。v 
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Урок 49 


他 做 的 作业 。 
谁 喝 的 水 ? 

他 上 午 做 的 饭 。 

他 在 市 场 买 的 芹菜 。 


Ое sm. DS. IS 


也 已 经 走 了 。 

ла у т БЖ. 
也 打开 了 门 。 

也 记 住 了 生 i 
也 的 汉字 写 得 很 好 看 。 

我 昨天 在 红 场 逛 了 再 去 找 朋 友 。 
也 以 前 说 法 语 说 得 很 流利 。 
我 没 听 懂 他 的 话 。 


Xí 


o 


р сї бз ме ее 


6 T 
已 经 T т 
8 [| 
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Qu = б> ы 
| 
= 


(прошедшее) 
(настоящее) 
(будущее) 
(прошедшее) 


г д 5 


Өс 5 се 


© ® = эж т = ш м 


S тя (Ск О 


ТӘ 90: жї ау ага 


Урок 50 


他 学 习 进 步 了 。 
他 是 大 夫 了 。 
我 昨天 来 了 。 
他 已 经 十 九 岁 了 。 
我 热 死 了 。 
黄瓜 熟 透 了 。 
他 不 想来 了 。 
他 感冒 了 。 


等 我 下 课 了 ， 再 说 吧 ! 
快 毕业 了 ， 有 什么 打算 ? 
车 来 了 ， 快 上 车 吧 ! 

他 没 走 。 

都 八 点 了 ， 天 黑 了 。 


(настоящее) 
(будущее) 
(будущее) 


(настоящее) 


н 
° 
一 
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6. (будущее) 
7. (настоящее) 
8. (прошедшее) 


3.1. 


3.2. 


® a Фе Hp 


Урок 51 


他 曾经 学 过 汉语 。 
他 去 过 医院 。 
他 打 过 电话 。 


窗台 上 没 摆 过 一 盆 伦 。 
他 没 跟 老 张 一 起 工作 过 。 
他 没 在 海里 游 过 泳 。 


他 当 过 老师 没有 ? 
他 做 过 透视 没有 ? 
大 夫 治 好 过 他 的 病 没 有 ? 


他 疏 过 没 朴 过 富士 山 ? 
他 来 过 没 来 过 这 儿 ? 
他 看 过 没 看 过 熊猫 ? 


我 做 完 过 练习 。 
他 看 过 病 。 
你 去 过 没 去 过 中 国 ? 

我 没 跟 他 比赛 过 。 

我 刚才 看 见 过 他 。 

你 做 过 没 做 过 这 个 练习 ? 

他 在 外 面 跑 过 步 。( 他 常常 在 外 面 跑步 ) 
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他 拿 着 一 支 笔 。 5. 花园 里 种 着 花 。 
灯亮 着 。 6. 桌子 上 放 着 画报 。 
他 坐 着 看 书 。 


奶奶 没 织 着 毛衣 。 
床上 没 铺 着 床单 。 
桌子 上 没 铺 着 桌布 。 
天 花 板 上 没 挂 着 吊灯 。 


窗户 关 着 没有 ? 5. 他们 站 着 没有 ? 
外 边 下 着 雪 没 有 ? 6. 他 穿着 裙子 没有 ? 
他 打 着 电话 没有 ? 


门 开 着 。 

他 在 游 着 泳 。 

墙 上 挂 着 三 幅 画 。/ 在 墙 上 挂 着 三 幅 画 。 
书架 上 放 着 很 多 书 。 

她 想 帮 你 。 

他 戴 着 帽子 。 

电视 机 开 着 吗 ? 

我 等 你 十 分 钟 了 。/ 我 等 了 你 十 分 钟 了 。 


J: 6. Т 
过 。 7o ТИ. 
着 /过 。 8 Ph. 
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1. 
2. MEERE. 
3， 他 正在 躺 着 呢 。 
4， 他 正在 打扫 街道 呢 。 
5 老师 正在 讲课 呢 。 
2. 


2， 他 没 (在 ) 听 音乐 。 
3.， 他 没 (在 ) 游 泳 。 
4. 学 生 没 (在 ) 上 课 。 


2. 他 在 做 练习 吗 ? 
3. 他 正在 看 记录 片 吗 ? 
4. 他 在 唱歌 吗 ? 


4. 
2， 他 在 看 电影 呢 。 
3， 她 喜欢 你 。 
4， 我 明白 你 的 意思 。 
Б. ЕЙ ҮШ. 

5. 
2. 着 8. Ж 
8. Ж 9 在 
4， 在 10. 在 着 
5. Ж ПЕ 
6. Ж 12. ж 
7. Ж 
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他 的 狗 跟 我 的 狗 一 样 。 

我 跟 他 一 样 高 。 
面包 跟 包 子 一 样 好 吃 。 

这 双 鞋 跟 那 双 鞋 一 样 好 。 

老 张 跟 小 李 一 样 喜欢 巧克力 。 


这 个 照相 机 跟 那 个 照相 机 不 一 样 。 
这 个 雨伞 跟 那 个 雨 金 不 一 样 。 
这 条 蛇 跟 那 条 蛇 不 一 样 。 


这 张 桌子 不 跟 我 们 的 桌子 一 样 。 
你 的 包 不 跟 我 的 包 一 样 贵 。 
她 不 跟 模 特 一 样 瘦 。 


他 写 的 字 跟 你 写 的 字 一 样 好 看 不 一 样 好 看 ? 
这 本 教科 书 跟 那 本 教科 书 一 样 厚 不 一 样 厚 ? 
你 做 饭 跟 她 做 饭 一 样 好 吃 不 一 样 好 吃 ? 


十 二 点 钟 天 气 会 变 得 更 热 了 。 
那个 姑娘 最 漂亮 。 

这 幅 画 儿 跟 那 幅 画 儿 不 都 一 样 。 
这 个 苹果 跟 那 个 苹果 很 不 一 样 。 
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这 座 山 有 那 座 山 这 么 (那么 ) 高 吗 ? 

这 双 皮 鞋 有 那 双 皮 鞋 这 么 (那么 ) 贵 吗 ? 
他 有 小 王 这 么 (那么 ) 喜 欢 旅游 。 

这 个 海 有 黑海 这 么 (那么 ) 深 吗 ? 

这 个 电脑 没有 那个 电脑 这 么 (那么 ) 快 。 


P Or E Mo E 


2， 我 的 儿子 没有 你 的 儿子 那么 聪明 。 
3. 他 没有 你 这 么 会 唱 中 国歌 儿 。 
4. 他 没有 你 这 么 喜欢 动物 。 


这 种 点 心 跟 那 种 点 心 一 样 好 吃 。 
这 个 字 没有 那个 字 那 么 复杂 。 

他 的 专业 跟 你 的 专业 差不多 。 

他 没有 你 那么 喜欢 运动 。 

也 不 跟 弟 弟 一 样 胖 。 

儿子 跟 和 爸爸 一 样 地 爱 下 棋 。 

岂 丢 了 一 个 跟 这 个 一 样 的 照相 机 。 


КМ. КСЕ Вы 
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， 小 丫头 照 镜子 。 


， 我 们 走 这 条 路 吧 。 


о со а о л н> CD 
wy = 
>= 
ш 
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„ОК 
10. 他 经 常用 筷子 吃 。 
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КЖ ЛЬ 
JEJL 
Æ JL 
杏仁 儿 
FJL 
水 珠 儿 
ЖЛ, 


OK 
门脸 都 是 手机 。 
OK 
хан Л. 
OK 

针 鼻 儿 很 小 。 

OK 
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指头 
相当 
м 
砖头 
眉头 
骨头 
木头 
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酸 头 儿 
看 头 儿 
Жз 
说 头 儿 
来 头 儿 
想 头 儿 
ЗЕЛ, 
. ЖАЛ 
10. 来 头 儿 
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